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ГАЗЕТА ЦЕНТРАЛЬНИХ ОРГАНІВ ВИКОНАВЧОЇ ВЛАДИ УКРАЇНИ

ЦИТАТА ДНЯ

МИКОЛА АЗАРОВ: «Для
модернізації

економіки 
до чинних у Європі

стандартів
і технічних норм

необхідні колосальні
зусилля й кошти». 

прем’єр-міністр про створення в Україні 
сприятливого інвестиційного клімату

На метро 
до «Теремків» 

ТРАНСПОРТ. Учора Президент Віктор Янукович узяв участь
у церемонії відкриття станційного комплексу «Теремки» Куре-
нівсько-Червоноармійської лінії Київського метрополітену.

Глава держави подякував метробудівцям, усім тим, хто долу-
чився до будівництва. «Ми з вами сьогодні кожен на своєму
місці робимо внесок у розвиток нашого міста, у розвиток нашої
столиці, яка є однією з найкращих у Європі», — сказав Віктор
Янукович.

На переконання Президента, розвиток Київського метропо-
літену не повинен зупинятися на відкритті цієї станції. «Я
пообіцяв кілька років тому генеральному директорові ПАТ
«Київметробуд» Володимирові Івановичу Петренку, що метро-
будівці не сидітимуть без роботи. Тобто ми будували і будемо
будувати», — наголосив глава держави.

Віктор Янукович привітав киян з цією подією і побажав, щоб
метрополітен став найкращим видом транспорту в столиці, пові-
домляє прес-служба Президента. 

ЦИФРА ДНЯ
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100,4%
становив, за даними Держстату, індекс

споживчих цін (індекс інфляції) у жовтні
порівняно з вереснем 2013 року 

7 Авіація поступово
повертає позиції, 
втрачені на ринку
пасажирських
перевезень

державний інтерес

8 Як нараховують пенсію? 
Коли її осучаснять? На ці та інші
запитання читачів під час 
«прямої лінії» «УК» відповідає
представник Мінсоцполітики

пряма лінія «УК»
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І я — не я, і хата не моя?
РЕСТАВРАЦІЯ. Прокуратура порушила кримінальне провадження 
за знищення хати чумака на батьківщині Шевченка

Владислав КИРЕЙ,  
«Урядовий кур’єр»

Упублікації «Урядового
кур’єра» від 25 жовтня

«Чумацька хата знову оживе»
ми розповідали про те, що розіб-
рану недавно унікальну

пам’ятку в Моринцях на Черка-
щині, яку використовувати для
туристичного огляду стало
небезпечно, збираються рекон-
струювати. Як повідомив тоді
голова обл держадміністрації
Сергій Тулуб, її вирішено розіб-
рати згідно з погодженим зі

спеціалістами проектом та
відтворити знову за старим
зразком.

Разом з тим під час перевірки
обставин демонтажу хати чу -
мака в селі Моринці Звениго-
родського району Генеральна
прокуратура України виявила

порушення законодавства з
боку керівництва Національного
за повідника «Бать ків щина Та -
раса Шевченка» та посадовців
Міністерства культури України.
Про це сказав Генеральний
прокурор Віктор Пшонка під час
засідання Громадської гумані-

тарної ради при Президентові
України. 

Зазначалося, що до перевірки,
яка проходить за дорученням
Президента, залучено фахів ців
Міністерства культури та
Державної архі тектурно-
будівельної інспекції. 5
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Відділ новин
«Урядового кур’єра» 

Удень 70-річчя визво-
лення Києва від фа-

шистських загарбників
Президент Віктор Януко-
вич разом із ветеранами
вшанував пам’ять полеглих
у Великій Вітчизняній війні
1941—1945 років. Глава
держави поклав квіти до
могили Невідомого солдата
в парку Вічної Слави.

Після цього було оголо-
шено хвилину мовчання.
Військовий оркестр вико-
нав Державний гімн Украї-
ни, пролунали залпи на
честь 70-ї річниці визволен-
ня Києва. Президент огля-
нув стрій воїнів роти Почес-
ної варти, які пройшли уро-
чистим маршем.

Перед початком церемо-
нії Віктор Янукович поспіл-
кувався з ветеранами Вели-
кої Вітчизняної війни, які
приїхали до Києва з усіх
міст-героїв колишнього
СРСР. Президент сердечно
привітав їх зі святом визво-
лення столиці України.

Приклад
незламності 

Згодом Віктор Янукович
узяв участь в урочистостях

з нагоди 70-ї річниці визво-
лення Києва від фашист-
ських загарбників, що від-
булися в Національному па-
лаці мистецтв «Україна».

Президент зазначив, що
битва за Київ є не лише
грандіозною за своїми мас-
штабами і людськими жер-
твами військовою операці-
єю, яка кардинально впли-
нула на весь хід війни. Для
киян це означало ще й звіль-

нення від нелюдського оку-
паційного режиму, що три-
вав майже 800 днів, позбав-
лення жахів окупації та ма-
сових розстрілів. Тому геро-
їчний подвиг визволителів
Києва назавжди залишить-
ся в історії як приклад ду-
ховної незламності народу,
його патріотизму, прагнення
до свободи й незалежності.

Віктор Янукович підкрес-
лив, що, незважаючи на сві-

тову економічну кризу, вла-
ді вдалося підвищити май-
же в півтора раза середній
розмір пенсії ветеранам та
інвалідам війни. За словами
Президента, пенсію членів
родин померлих інвалідів
війни збільшено більш ніж
на 700 гривень. «Доброю
традицією стала виплата
грошової допомоги ветера-
нам війни до Дня Перемоги.
Ми збільшили цю допомогу

в 4,5 раза», — зазначив гла-
ва держави.

Користуйтеся
законом 

Віктор Янукович нагадав,
що у червні 2013 року під-
писав закон про першочер-
гове безоплатне забезпе-
чення санаторно-курорт -
ним лікуванням інвалідів
війни. «На жаль, у поперед-
ні роки подібні програми оз-
доровлення ветеранів, ска-
жу відверто, пробуксовува-
ли. Так, за минулий рік з 81
тисячі ветеранів війни лише
третина змогла пройти са-
наторно-курортне лікуван-
ня», — сказав він.

І висловив переконання,
що новий закон змінить си-
туацію на краще, оскільки
інваліди війни отримали по-
зачергове право на щорічне
безоплатне забезпечення
санаторно-курортним ліку-
ванням з компенсацією вар-
тості проїзду. Так, інваліди
війни зможуть замість пу-
тівки отримати грошову
компенсацію без додатко-
вих довідок чи спеціальних
медоглядів.

Крім того, Віктор Януко-
вич наголосив, що згідно із
Законом «Про статус вете-
ранів війни, гарантії їх соці-

ального захисту», інваліди
війни мають право на безоп-
латне отримання ліків, сто-
відсоткову пільгу з кварт-
плати та комунальних по-
слуг, безоплатні позачергові
протезування тощо. Схожі
пільги передбачено і для ін-
ших учасників бойових дій.

«Цей закон діє — будь
ласка, користуйтеся ним»,
— цитує слова Президента
прес-служба.

А уряду й місцевим орга-
нам влади поставлено вимо-
гу жорстко реагувати на по-
рушення законодавства
щодо соціального захисту
ветеранів.

«Знаю, що іноді виника-
ють ситуації, коли місцеві
чиновники не завжди до-
тримуються норм закону і
намагаються заощадити. Я
буду жорстко реагувати на
кожен такий випадок і ви-
магаю того самого від уря-
ду та місцевих органів вла-
ди», — наголосив Віктор
Янукович.

Тож Кабінет Міністрів
має продумати додаткові
програми підтримки вете-
ранів. Уряду доручено по-
силити й соціальну під-
тримку, адже 2015 рік про-
голошено Роком ветеранів
Великої Вітчизняної війни в
країнах СНД.

Визволення Києва відкрило шлях Перемозі
ВШАНУВАННЯ. Святкові урочистості у столиці відбулися на найвищому державному рівні 

НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

На міжнародному фору-
мі під гаслом «Страте-

гічний діалог щодо майбут-
нього України» представни-
ки української та світової
політичної і бізнесової елі-
ти, наукових кіл і громад-
ськості обговорювали пи-
тання подальшого соціаль-
но-економічного розвитку
нашої держави в умовах
глобалізації, довгострокові
стратегії з огляду на сучасні
світові тенденції, що ство-
рюють нові можливості та
нові виклики для України.
Нашу державу називають
такою, що досягла критич-
ної точки повороту в еконо-
мічному розвитку, тому ки-
ївські дискусії мають відіг-
рати не останню роль у сце-
наріях розвитку глобальної
економіки Всесвітнього еко-
номічного форму, остаточні
результати якого буде
представлено в січні 2014
року в Давосі-Клостерсі.
Тож нинішній столичний
форум можна назвати міні-
Давосом.

Як зазначив у своєму вис-
тупі Президент Віктор Яну-
кович, проведення Регіо-
нального засідання Всесвіт-
нього економічного форуму
в Україні є визнанням про-
гресу, досягнутого за остан-
ні роки. «Україна вчиться
бути державою, яка само-

стійно створює свою істо-
рію. Ми мусимо продемон-
струвати вміння програму-
вати власне майбутнє, роз-
глядаючи його у прогнозо-
ваному глобальному роз-
витку», — сказав він.

Виклики глобалізованого
світу формують перед Ук-
раїною актуальні завдання,
пов’язані з пошуком нових
джерел конкурентоспро-
можності й створенням но-
вих економічних парт -
нерств, у взаємодії з якими
наша країна могла б при-
скорити модернізацію еко-
номіки. «Зовнішньоеконо-
мічна політика України
ґрунтується на розбудові
стратегічних відносин з ін-
теграційними об’єднаннями
та окремими країнами. Оби-
раючи політику зближення
з Європейським Союзом, ми
робимо прагматичний вибір
оптимальної моделі націо-
нальної модернізації. Об’єк-
тивно Україна зацікавлена
у глибшій економічній взає-
модії з країнами євразій-
ського простору», — під-
креслив Президент, додав-
ши, що зони вільної торгівлі
є найприйнятнішою для Ук-
раїни моделлю зовнішньо -
економічної співпраці на су-
часному етапі.

Тому підписання Угоди
про асоціацію включно з по-
глибленою і всеосяжною зо-
ною вільної торгівлі з ЄС
має стати не завершенням

певного етапу співпраці, а
початком ширшого та глиб-
шого інтеграційного проце-
су, повідомляє прес-служба
глави держави. 

«Залучення України до
«орбіти» Об’єднаної Європи
— це набуття нової якості
євророзширення. По суті,
це не розширення меж Єв-
ропейського Союзу на схід,
а надбання Євросоюзом «єв-
разійського плеча». Украї-
на, на території якої — геог-
рафічний центр Європи,
могла б відіграти роль спо-
лучної ланки між Європей-
ським Союзом та Євразій-
ським союзом, забезпечую-
чи поступове створення
єдиного Європейського еко-
номічного простору», —
вважає Віктор Янукович.

Віктор Янукович висло-
вив сподівання, що київ-
ський форум сприятиме ух-
валенню позитивного рішен-
ня про підписання Угоди про
асоціацію на Вільнюському
саміті, а спільний проект
«Сценарії майбутнього для
України» стане планом дій,
що визначить конкретні орі-
єнтири у багатьох пріори-
тетних сферах життя на
тривалу перспективу.

Важливим для розвитку
країни залишається питан-
ня захисту прав інвесторів.
«Реформи для створення
комфортних умов ведення
бізнесу, дерегуляції, захис-
ту прав інвесторів і в по-

дальшому залишатимуться
під особистим контролем
Президента України та ви-
значатимуться як пріори-
тет у діяльності уряду», —
запевнив Президент. 

Влада проводитиме жор-
стку антикорупційну полі-
тику: «Серед найважчих,
але принципових завдань
найближчого часу — наве-
дення ладу в державних за-
купівлях, зокрема приве-
дення законодавства до
стандартів прозорості, до-
брочесності, створення
умов для доступу на цей ри-
нок іноземних партнерів.
Ми налаштовані на потуж-
ний та системний удар по
корупції у країні». 

У свою чергу Прем’єр-мі-
ністр Микола Азаров, який
виступив на форумі напере-
додні, акцентував увагу на
боротьбі з рейдерством:
«З рейдерством в Україні
найближчим часом буде по-
кінчено, і кошти всіх інвес-
торів буде надійно захище-
но. Це один із головних на-
прямків нашої діяльності».
Він зазначив, що у модерні-
зацію економіки України
потрібно вкласти понад 160
мільярдів євро. А такі кош-
ти можна залучити тільки
після принципового поліп-
шення інвестиційного клі-
мату, повідомляє департа-
мент інформації та комуні-
кацій з громадськістю Сек-
ретаріату Кабміну.

Наша вдячність ветеранам не має часових меж
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З нагоди 70-ї річниці
визволення столиці
України від фашистських
загарбників

Шановні співвітчизники!
Дорогі кияни!
Щиро вітаю вас із 70-ю річницею визволення столиці України

від фашистських загарбників.
У грандіозній битві на Дніпрі восени 1943 року ціною числен-

них людських жертв було здобуто надзвичайно важливу пере-
могу, що остаточно закріпила перелом у Другій світовій війні,
прискорила поразку гітлерівської Німеччини та її союзників.

Сьогодні ми схиляємо голови перед світлою пам’яттю загиб-
лих, низько вклоняємося героям, які, пройшовши крізь полум’я
боїв, воскресили із попелищ древній Київ, заклали надійні під-
валини сучасного європейського міста.

Вашими, дорогі ветерани, бойовими та трудовими подвига-
ми пишається Український народ. Висловлюю вам безмежну
вдячність та зичу здоров’я на довгі роки, бадьорості духу і жит-
тєвих гараздів.

Честь вам і слава!
Бажаю киянам, усім співвітчизникам щастя, благополуччя та

нових звершень в ім’я України.
Президент Віктор ЯНУКОВИЧ

♦ ♦ ♦

Дорогі ветерани!
Шановні жителі та гості міста-героя Києва!
Щороку 6 листопада кияни та всі громадяни України урочисто

відзначають  визволення Києва від фашистських загарбників. 
У цей знаменний день 1943 року війська Першого Українсько-

го фронту під командуванням генерала армії Ватутіна М. Ф. ус-
пішно завершили Київську наступальну операцію і назавжди ви-
гнали ворога зі столиці.

За мужність та героїзм, виявлені в боях за Київ, було наго-
роджено орденами і медалями 17 500 бійців і командирів, 668
з них удостоєно  високого звання Героя Радянського Союзу.

Сьогодні в кожній родині віддають данину шани і поваги тим,
хто в лиху годину війни мужньо боронив нашу землю, тим, хто не
повернувся з кривавих полів, та тим, хто відродив країну з руїн.

Доземний уклін і безмежна вдячність за мирну блакить неба
над нами, за нашу вільну землю, за честь і гідність Батьківщи-
ни.

Бажаю всім ветеранам міцного здоров’я і життєвої сили, а
жителям та гостям столиці, усім громадянам України — по-
дальших успіхів у повсякденній діяльності на благо Української
держави.

З повагою
Прем’єр-міністр Микола АЗАРОВ

Давос завітав 
на дніпровські пагорби
ДИСКУСІЯ. Відбулося Регіональне засідання 
Всесвітнього економічного форуму 

ВІТАННЯ
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Майбутнє України — в Європі ПРОШУ СЛОВА!

Не вирок. 
Та й 
не щастя...

Євдокія ТЮТЮННИК, 
«Урядовий кур’єр»

Пам’ятаю, яку паніку кілька років тому викликала інформація
про 3-річну дівчинку, яку шпигонув знайденим під парканом

дитсадка шприцом її товариш по пісочниці. Коли ж небезпечну
знахідку здали на експертизу, з’ясувалося, що перед тим, як ви-
кинути, нею скористався ВІЛ-інфікований наркоман. Про це свід-
чила виявлена аналізом велика концентрація вірусу. Батьки були
у відчаї. Лікарі призначили дівчинці курс хіміотерапевтичних пре-
паратів. Міліція почала ще активніше відганяти від дитсадків ве-
чірні тусовки, після посиденьок яких і знаходили пляшки, недо-
палки та використані шприци.

Це лише один випадок, на щастя, вчасно помічений і проліко-
ваний. Недаремно дотепники кажуть, що одне нещастя — це тра-
гедія, кілька нещасть — статистика. Але те, що в Чернігові нині
живуть народжені від інфікованих матусь 82 дитини зі встановле-
ним ВІЛ-статусом (з них 15 дітей з діагнозом СНІД — захворю-
вання, що прогресує) — це, на моє глибоке переконання, аж ніяк
не статистика. Це біда у кожному окремо взятому випадку.

Я не належу до тієї категорії громадян, котрі ладні звинувачу-
вати в усіх гріхах людей, яких уразив підступний вірус. Для бага-
тьох із них діагноз став справжнім потрясінням. Вони почали ціну-
вати життя тільки тоді, коли зрозуміли, що воно витікає, як вода
поміж пальцями. І все-таки саме вони стають причиною поширен-
ня інфекції: 67% жителів області з діагнозом ВІЛ заразилися ста-
тевим шляхом. Що це? Брак інформації? Елементарне невіглас-
тво? Брак захисних засобів? Легковажність? Фаталізм? Пофі-
гізм? Велике кохання: «Якщо ти хворієш, то і я з тобою?». Важко
сказати. Відомий слоган: «Якщо ми не зупинимо СНІД — він зу-
пинить нас» стає реальністю у своїх найгірших прогнозах.

Головний лікар обласного центру з профілактики та боротьби
зі СНІДом Микола Дейкун якось зібрав журналістів і провів лікнеп,
роздавши перед тим анкету з простими запитаннями на кшталт:
чи передається ВІЛ рукостисканням, чи можна його вдихнути або
підчепити, скажімо, з рушника. Було там і запитання, чи виліковна
хвороба СНІД. Я, віруючи в сучасну науку, яка ще кілька років то-
му заявила, що науковці впритул підійшли до створення вакцини
проти цього захворювання, дала ствердну відповідь. І вона була
неправильною… Виникає запитання: чому тоді ми робимо добру
міну при поганій грі? Чому так легковажимо, висловлюємо заспо-
кійливі промови про те, що ВІЛ — це не вирок. Звісно, в розвину-
тих країнах, зокрема у Франції, це захворювання перейшло до ря-
ду хронічних, як цукровий діабет. Але і там воно — невиліковне.

Тим часом у світі щоденно інфікується ВІЛ понад 14 тисяч лю-
дей. Уявіть: за добу — маленький адміністративний район, за три
— середній, менш як за півроку — населення Чернігівщини. І тут
статистика має вигляд однієї суцільної трагедії.

Звісно, можна заспокоїти себе тим, що в таких катастрофічних
обсягах хвороба прогресує не в нас, а десь там, далеко. Але цьо-
горічне зростання рівня захворюваності в області ще на 3% ро-
бить той спокій не надто переконливим. Медики вже порахували
і застерігають: СНІД стає головною причиною смерті жінок репро-
дуктивного віку. Ще більше вразити людство можна хіба що опи-
саними фантастами природними катаклізмами у планетарному
масштабі…

НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

ПОЗИЦІЯ. Президент Вік-
тор Янукович та Прем’єр-мі-
ністр Микола Азаров провели
зустрічі з делегацією політич-
ної групи Європейського пар-
ламенту «Європейські кон-
серватори і реформісти» у
складі депутатів Мартіна Кал-
ланана, Павела Коваля,
Чарльза Теннока, Ришарда
Чарнескі, Адама Бєлана,
Франка Барретта та голови
Представництва ЄС в Україні
Яна Томбінські.

Глава уряду, зокрема,
поінформував представни-
ків делегації про підготовку
України до саміту «Східно-
го партнерства». За його
словами, в нашій державі
відбуваються помітні пере-
творення, що торкнулися
всіх сфер життєдіяльності
держави. Так, Микола Аза-
ров звернув увагу на се-
рйозний поступ України в
рейтингу Doing Business,
повідомляє департамент ін-
формації та комунікацій з
громадськістю Секретаріа-
ту Кабміну. 

При цьому Прем’єр заува-
жив, що Україні вдалося
прожити останній період
без залучення кредитів: «У
той час, коли інші країни от-
римують кредитну підтрим-
ку від МВФ, Україна, навпа-
ки, за останні три роки ли-
ше повертає кошти. Ми вже
повернули понад 10 мільяр-
дів гривень». 

Він також зазначив, що
Україна високо цінує євроін-
теграційну підтримку з боку
великої групи представни-
ків Європарламенту. «Я
вважаю, що взаємодія такої

великої країни як Україна та
ЄС буде серйозним чинни-
ком стабілізації ситуації в
Європі», — додав Микола
Азаров.

У свою чергу голова
Альянсу європейських кон-
серваторів і реформістів
Європарламенту Мартін
Калланан заявив: «Україна
має майбутнє саме як євро-
пейська країна. Ми споді-
ваємося, що Угоду про асо-
ціацію буде підписано, ос-
кільки це відповідає інте -
ресам як України, так і Єв-
росоюзу».

Оксана ГОЛОВКО,
Валерій РЕКУНОВ,

«Урядовий кур’єр»

7лютого наступного року
в Сочі запалає вогонь

ХХІІ зимових Олімпій-
ських ігор. Українські убо-
лівальники з особливою
увагою слідкуватимуть за
виступами наших най-
сильніших стріляючих
лижників — Олени Під-
грушної і Андрія Деризем-
лі, Віти Семеренко і Сергія
Седнєва, Валентини Семе-
ренко і Сергія Семенова.
Провідні вітчизняні спорт -
смени вже вибороли 17
олімпійських ліцензій: 11 з
них на рахунку біатлоніс-
тів, шість вибороли майс-
три фігурного катання.

Остаточно кількість ат-
летів, які захищатимуть
честь країни в Сочі, ми діз-
наємося після 19 січня
2014 року, коли закінчить-
ся процес виконання ква-
ліфікаційних нормативів
на Ігри-2014. Передбача-
ється, що 55—57 україн-
ських спортсменів змо-
жуть взяти участь у зма-
ганнях в 11 з 15 видів спор-
ту зимової олімпійської
програми.

«Наше головне завдання
— спільно з Міністерством
молоді та спорту, федера-
ціями, фізкультурно-спор-
тивними товариствами, ор-
ганами місцевої влади, ме-
ценатами та спонсорами,
журналістами забезпечи-
ти сприятливі умови на за-
вершальному етапі підго-
товки наших спортсменів
до Олімпійських ігор у Со-
чі, — вважає президент
НОК України Сергій Буб-
ка. — Упевнений, наш крок
щодо встановлення щомі-
сячних стипендій для 20
провідних спортсменів, за-
пропонованих федерація-
ми з зимових видів спорту,
сприятиме ефективному
забезпеченню процесу під-
готовки. Ця програма реа-
лізовується з листопада
2012-го до лютого 2014-го.
Обсяг її фінансування ста-
новить майже 2 мільйони
гривень. Загальний бюд-
жет програми Національ-
ного олімпійського коміте-
ту на Ігри в Сочі — близько
20 мільйонів гривень».

За словами міністра мо-
лоді та спорту Равіля Сафі-
улліна, до кінця цього року
для олімпійців за окремою
програмою передбачається
придбати спортивну форму
та інвентар на загальну су-
му 5,4 мільйона гривень.

Основну підготовку на-
ціональні збірні команди
здійснюють за кордоном.
Проте частково готуються
до відповідального сезону і
на вітчизняних аренах —
зокрема на базі «Тисовець»
у Львівській області. 

Так, саме на тій, яка за
дев’ять років може стати
однією з арен головного
спортивного свята планети.
Черговий крок на шляху до
цієї історичної події зроби-
ли у вівторок на XXVIII Ге-
неральній асамблеї Націо-
нального олімпійського ко-
мітету України, яка відбу-
лася в Києві. Свої підписи
під декларацією про подан-
ня заявки на проведення в
Україні зимових Олімпій-
ських та Паралімпійських
ігор-2022 поставили голова
оргкомітету з підготовки та
супроводження заявки до
МОК віце-прем’єр-міністр
Олександр Вілкул, прези-
дент Національного олім-
пійського комітету України
Сергій Бубка та Львівський
міський голова Андрій Са-
довий.

«Заявка Львова на про-
ведення зимової Олімпіади

грунтується на реальних
потребах регіону, — заявив
Олександр Вілкул. — 46-
мільйонна Україна потре-
бує більше спортивної та
туристичної інфраструк-
тури в Карпатах. Наші
спортсмени повинні трену-
ватися в Україні, а не за
кордоном, як і українці, які
захоплюються зимовими
видами спорту. Олімпій-
ська заявка — це дещо
більше, аніж просто нові
спортивні об’єкти, дороги
та готелі. Львів-2022 зали-
шить «загальнолюдську
спадщину» у вигляді нових
вмінь, унікального досвіду
для атлетів, тренерів, жур-
налістів та спортивних ме-
неджерів», —  резюмував
голова оргкомітету з підго-
товки заявки до Міжнарод-
ного олімпійського коміте-
ту на здобуття права на
проведення зимових Ігор-
2022. 

— Десять років тому я не
міг собі уявити, що стану
свідком участі нашої краї-
ни у змаганні за право при-
йняти Олімпійські ігри, —
щиро зізнався президент
НОК України Сергій Буб-
ка. — Це підтвердження
українських спортивних
традицій, відродження зи-
мового спорту та олімпій-
ського духу. Ми створюємо
можливість для майбутніх
поколінь українців приєд-
натися до олімпійського ру-

ху і подарувати світу нових
чемпіонів Ігор.

Львівський міський голо-
ва Андрій Садовий переко-
наний, що з підготовкою за-
явки на Олімпіаду-2022 де-
далі більше людей за кор-
доном дізнаються про ту-
ристичну унікальність міс-
та Лева. «Львів розташова-
ний лише за 60 кілометрів
від Європейського Союзу.
Така близькість Об’єднаної
Європи з нашим містом
дасть змогу залучити мі-
льйони іноземних інвести-
цій, які підуть на поліпшен-
ня туристичної та транс-
портної інфраструктури, в
ІТ-індустрію. А це нові пер-
спективи для стрімкого
розвитку міста, це нові ро-
бочі місця і кошти в наш
бюджет», — акцентував мі-
ський голова.

Заявка передбачає, що
всі олімпійські урочистості
відбуватимуться в новозбу-
дованій «Арені Львів», на-
вколо якої буде розбудова-
но льодові комплекси,
Олімпійське містечко та
медіацентр. Змагання зі
снігових видів спорту про-
водитимуть у Карпатах.
Карпатські гори найстаріші
в Європі, розміщені побли-
зу Львова та фактично в
географічному центрі Єв-
ропи. Таке зручне природ-
не розташування стане
конкурентною перевагою
української заявки.

Наші спортсмени повинні
тренуватися вдома
ПОСЛІДОВНІСТЬ. У Києві підписали декларацію 
про заявку України на проведення зимової Олімпіади-2022

У зоні спільних 
інтересів  

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

ІНТЕГРАЦІЯ. Молдова зацікавлена в підписанні Угоди про
асоціацію між Україною і ЄС. Про це заявив Прем’єр-міністр
цієї країни Юрій Лянке під час зустрічі з главою українського
уряду Миколою Азаровим.

«Підписання Угоди про асоціацію і зону вільної торгівлі
у Вільнюсі відповідає не лише національним інтересам Украї-
ни, а й національним інтересам Республіки Молдова. Тому ми
бажаємо вам знайти внутрішній і зовнішній компроміс, і для
нас великим успіхом у Вільнюсі буде не лише наше парафу-
вання угоди, а й особливо — ваше підписання. І якщо ми чи-
мось можемо вам допомогти у цьому плані, з радістю це зро-
бимо», — додав Юрій Лянке.

Україна і Молдова домовилися також активізувати двосто-
ронню торговельно-економічну співпрацю. Зокрема Юрій
Лянке запросив Миколу Азарова відвідати Кишинів з візитом,
у рамках якого провести бізнес-форум. Глава уряду прийняв
це запрошення і підкреслив, що активізації взаємодії сприя-
тиме й проведення засідання міжурядової комісії з питань
торговельно-економічної співпраці, повідомляє департамент
інформації та комунікацій з громадськістю Секретаріату Каб-
міну. 

«Ми з вами не провели у травні 2012 року чергове засідан-
ня міжурядової комісії з питань торговельно-економічної спів-
праці. Домовмося і проведімо таке засідання. Такий механізм
дає змогу набагато швидше вирішувати нагальні питання
двосторонньої співпраці», — резюмував Микола Азаров, за-
пропонувавши провести таке засідання у першому кварталі
2014 року.
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Заявка Львова має кілька конкурентних переваг
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ

Індекс інфляції
За повідомленням Державної служби статистики України, ін-

декс споживчих цін (індекс інфляції) у жовтні 2013 року по від-
ношенню до вересня 2013 року  становив 100,4%. За  період сі-
чень-жовтень 2013 року – 99,8%, за період січень 1998 року –
жовтень 2013 року – 516,6%. 

При цьому, за даними Держстату, індекси споживчих цін на
товари та послуги мали такий вигляд:

Довгий шлях з моря
З МІСЦЯ ПОДІЙ. У Безіменному зустріли звільненого 
з утримання на території Росії Олександра Федоровича

Павло КУЩ,  
«Урядовий кур’єр»

«Дуже радий, що я на-
решті вдома. Все, що

відбувалося зі мною остан-
нім часом, здається віч-
ністю…» — перші слова,
які сказав на рідній землі
Олександр Федорович —
рибалка, що вижив після
нападу на їхній човен ро-
сійського катера. Як розпо-
віли журналісти місцевої
газети «Рідне Приазов’я»
(вони зустрічали Олексан-
дра Федоровича на україн-
сько-російському кордоні),
він перетнув кордон 6 лис-
топада о 10.30, а невдовзі
був у рідному дворі села
Безіменне на Донеччині,
звідки вийшов у море того
фатального 17 липня.

Дружина Олександра
Марина тепер зізнається,
що не знала про близьке
повернення чоловіка, хоч
напередодні спілкувалася
з ним по телефону. Він тоді
сказав: «Готуй шашлик».
Однак я подумала, що
жартує, — пригадує вона.
— Адже попередньо на 8
листопада було призна-
чено судове засідання».

Разом із Олександром
Федоровичем в Україну
повернувся і адвокат
Олександр Кудінов, який

протягом тривалого часу
веде його справу. З певних
причин обидва телефони
юриста мовчать (пізніше
власник зізнався, що там
— майже півсотні неприй-
нятих дзвінків), але корес-
понденту «УК» таки вда-
лося зв’язатися з ним і
привітати з перемогою.
«Яка перемога? — дещо
здивувався Олександр Ку-
дінов. — Повернення Фе-
доровича на рідну землю

— тільки перший етап на-
шого успіху. А далі від-
стоювати мого підзахис-
ного доведеться вже на
рідній землі. Можу впев-
нено сказати, що, на мій
погляд, боротьба тільки
починається, і до остаточ-
ної перемоги ще далеко.
Можливо, все найважче
ще попереду. Але, зви-

чайно, мені дуже приємно,
що Федорович уже вдома і
зустрівся з дружиною, рід-
ними й близькими. Зреш-
тою, я в цьому не сумні-
вався і заради цього мо-
менту вліз у борги, витра-
тив багато часу, сил та
енергії задля того, аби при-
швидшити сьогоднішню
подію».

У самому Безіменному
на повернення земляка
відреагували з полегшен-

ням. «Спершу мало хто ві-
рив, що росіяни відпустять
Сашу додому, — зізна-
ється в розмові «не для га-
зети» місцева жителька. —
Найчастіше називали два
варіанти: або його надовго
«зачинять», або ще гірше
— в нього після отриманих
травм різко зіпсується
здоров’я».

«Звичайно, люди дуже
задоволені, що Олександр
Федорович уже вдома, —
розповідає «УК» житель
Безіменного, депутат Но-
воазовської районної ради,
правозахисник Василь Ко-
валенко. — Однак це
тільки перші кроки до
справедливості, яку по-
трібно відновити. Адже на-
шого земляка утримували
на території сусідньої дер-
жави як злочинця, хоч він
не здійснював інкриміно-
ваних йому злочинів. Було
помітно, що трагедія, яка
сталася в морі, дечому на-
вчила наших людей і
об’єднала. В селі провели
публічну акцію на під-
тримку Олександра Федо-
ровича з вимогою звіль-
нити його і відпустити до-
дому. А ще односільчани
намагалися хоч чимось до-
помогти сім’ям загиблих та
взятого в полон рибалки,
адже всі вони люди не з
багатого десятка… Повер-
нення нашого земляка,
певна річ, додає опти-
мізму, але тішити ілю-
зіями себе не варто, адже
ще треба дуже багато зро-
бити, щоб захистити гро-
мадянські права звільне-
ного Федоровича та членів
ще чотирьох потерпілих
родин».

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 23 жовтня 2013 р. №  785
Київ

Про внесення змін до Положення 
про державну реєстрацію нормативно-

правових актів міністерств, інших органів 
виконавчої влади

Кабінет Міністрів України ПОСТанОВляЄ:
Внести до Положення про державну реєстрацію нормативно-правових

актів міністерств, інших органів виконавчої влади, затвердженого постано-
вою Кабінету Міністрів України від 28 грудня 1992 р. № 731 (ЗП України,
1993 р., № 1—2, ст. 28; 1994 р., № 10, ст. 250; Офіційний вісник України,
1998 р., № 42, ст. 1551; 2002 р., № 20, ст. 986; 2004 р., № 15, ст. 1047, №
27, ст. 1774, № 43, ст. 2840; 2005 р., № 42, ст. 2657; 2006 р., № 22, ст. 1655,
№ 50, ст. 3313; 2007 р., № 28, ст. 1107; 2008 р., № 25, ст. 770, № 28, ст. 896,
№ 95, ст. 3136; 2009 р., № 40, ст. 1355; 2011 р., № 84, ст. 3078; 2012 р., №
37, ст. 1381, № 92, ст. 3730; 2013 р., № 9, ст. 343, № 41, ст. 1470), такі зміни:

у підпункті «г» пункту 9 слова «чи його територіального органу» виклю-
чити;

в абзаці сьомому підпункту «б» пункту 13 та підпункті «в» пункту 17
слова «або його територіального органу» виключити.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 30 жовтня 2013 р. № 792
Київ

Про внесення зміни в додаток 8 
до постанови Кабінету міністрів України 

від 19 грудня 2012 р. № 1201
Кабінет Міністрів України ПОСТанОВляЄ:
1. Внести зміну в додаток 8 до постанови Кабінету Міністрів України від

19 грудня 2012 р. № 1201 «Про затвердження переліків товарів, експорт та
імпорт яких підлягає ліцензуванню, та квот на 2013 рік» (Офіційний вісник
України, 2012 р., № 99, ст. 4017; 2013 р., № 27, ст. 925, № 34, ст. 1211, №
51, ст. 1838), замінивши у графі «Обсяг квоти, тонн» цифри «10200000»
цифрами «11200000».

2. Ця постанова набирає чинності з дня опублікування.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 30 жовтня 2013 р. № 848-р
Київ

Про перенесення робочого дня 
6 листопада 2013 р. у м. Києві

З метою створення сприятливих умов для святкування у м. Києві 70-ї
річниці визволення столиці України — міста-героя Києва від фашистських
загарбників рекомендувати керівникам підприємств, установ та організацій
(за винятком органів державної влади, Українського державного підпри-
ємства поштового зв’язку «Укрпошта» та банків) перенести в порядку і на
умовах, установлених законодавством, для працівників, яким встановлено
п’ятиденний робочий тиждень з двома вихідними днями, робочий день з
середи 6 листопада на суботу 9 листопада 2013 року.

Спеціальний режим роботи банків у зазначені дні визначає Національний
банк.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ДОКУмЕнТИ

Спосіб доставки 
пенсій не нав’язують
«Пенсійне забезпечення громадян у 2013 році. Відповіді на

актуальні запитання» — такою була тема «прямої лінії»
«УК» 6 листопада. На запитання читачів відповідав директор
департаменту пенсійного забезпечення Пенсійного фонду
України Владислав МАШКІН. Ось одне із запитань на «пряму
лінію».

Олена ПАВЛОВА, м. Луганськ:

— Всі пенсіонери самі добровільно обирають один зі способів
одержання пенсій. Перший — доставка коштів додому через
підприємство поштового зв’язку. Цей спосіб доставки є, так би
мовити, стандартним. І тільки якщо пенсіонер звернеться з від-
повідною заявою, якщо він відкриє рахунок у банку — тоді пен-
сію отримуватиме на цей рахунок. І один, і інший спосіб мають
свої переваги і недоліки, але людина сама обирає той, який їй
зручніший. Ніхто нікому нав’язати нічого не може.

Пряма лінія «УК»

— Останнім
часом пенсіонерам пропону-

ють отримувати гроші в банкоматах.
Але їх практично немає в селах, тож жителі

витрачають гроші на проїзд до найближчого
міста, де є банкомат. Та й почастішали напади на
стареньких, які отримали через банкомат пенсію.
То чому так мало в роботі з виплати пенсій ви-

користовують «Укрпошту», коли листоноші
приносять гроші стареньким додому,

таким чином унеможливлюючи
пограбування?

 (відсотків) 

 
Жовтень 2013 до 

вересня 2013 грудня 2012  
   

Індекс споживчих цін 100,4 99,8 
Продукти харчування та безалкогольні напої 100,6 98,3 
  Продукти харчування 100,6 98,2 
    Хліб і хлібопродукти 99,7 100,5 
      Хліб 100,1 102,4 
      Макаронні вироби 99,6 101,2 
    М’ясо та м’ясопродукти 99,7 97,9 
    Риба та продукти з риби 99,8 97,4 
    Молоко, сир та яйця 103,3 102,8 
      Молоко 102,2 98,2 
      Сир і м’який сир (творог) 101,3 102,9 
      Яйця 111,5 107,4 
    Олія та жири 100,2 98,1 
      Масло 101,8 105,4 
      Олія соняшникова 97,9 95,3 
    Фрукти 97,7 85,3 

 
 
 
 

  

       
    Овочі 107,2 95,3 
    Цукор 100,5 103,2 
  Безалкогольні напої 100,2 101,1 
Алкогольні напої, тютюнові вироби 100,5 108,0 
Одяг і взуття 100,2 96,5 
Житло, вода, електроенергія, газ та інші види 
палива 100,1 100,3 
  Плата за власне житло (квартирна плата) 100,0 102,9 
  Утримання та ремонт житла 100,1 101,0 
   Водопостачання 100,0 100,2 
   Каналізація 100,0 100,2 
   Електроенергія 100,0 100,0 
   Природний газ 100,0 100,0 
   Гаряча вода, опалення 100,2 100,3 
Предмети домашнього вжитку, побутова 
техніка та поточне утримання житла 100,1 99,4 
Охорона здоров’я 100,4 102,7 
  Фармацевтична продукція, медичні товари та 
обладнання 100,4 102,8 
  Амбулаторні послуги 100,2 102,6 
Транспорт 100,2 101,9 
  Паливо та мастила 100,0 98,2 
  Транспортні послуги 100,4 105,2 
   Залізничний пасажирський транспорт 100,6 113,1 
   Автодорожній пасажирський транспорт 100,4 104,5 
Зв’язок 99,8 100,7 
Відпочинок і культура 99,9 99,7 
Освіта 100,0 102,3 
Ресторани та готелі 99,9 101,3 
Різні товари та послуги 100,2 100,1 
 
 
 
  

 
 (до попереднього місяця; відсотків) 

 Січень Лютий Березень Квітень Травень Червень Липень Серпень Вересень Жовтень 
           
Україна 100,2 99,9 100,0 100,0 100,1 100,0 99,9 99,3 100,0 100,4 
АР Крим 100,0 99,9 100,0 100,1 99,9 100,2 99,9 98,9 99,9 100,3 
Вінницька 100,1 99,8 99,9 99,7 99,8 99,8 99,9 99,6 99,9 100,4 
Волинська 99,9 99,9 100,0 99,9 99,9 99,7 100,0 99,6 100,0 100,2 
Дніпропетровська 100,5 100,0 99,8 99,9 99,9 100,0 100,2 99,2 100,1 100,4 
Донецька 100,1 100,0 100,1 100,1 100,2 100,1 99,9 99,3 100,1 100,4 
Житомирська 99,9 99,8 100,0 99,8 100,0 99,7 99,8 99,8 100,0 100,1 
Закарпатська 100,0 100,1 99,9 99,8 100,0 100,2 99,7 99,3 100,2 100,1 
Запорізька 100,2 99,8 99,9 99,9 100,0 100,2 99,9 99,6 99,5 100,6 
Івано-Франківська 100,3 99,9 99,9 100,0 99,7 100,1 99,7 99,6 100,0 100,3 
Київська 100,4 100,0 99,9 99,9 100,3 99,7 99,4 98,7 100,3 100,3 
Кіровоградська 100,2 99,7 100,0 99,6 99,8 100,1 99,8 99,6 99,9 100,5 
Луганська 100,3 99,8 99,8 100,2 100,2 100,3 100,0 99,1 99,8 100,7 
Львівська 100,1 100,1 100,0 99,7 100,1 99,9 99,5 99,6 99,9 100,5 
Миколаївська 100,1 100,0 100,0 100,1 99,8 100,4 99,9 99,5 100,0 100,7 
Одеська 100,2 100,0 99,9 99,8 99,9 100,3 100,3 99,2 99,9 100,5 
Полтавська 100,1 99,9 100,0 99,8 100,0 99,9 100,0 99,1 99,9 100,1 
Рівненська 99,8 99,8 100,0 99,9 100,0 99,7 99,9 99,5 100,1 100,1 
Сумська 100,1 99,7 100,0 99,8 99,9 99,9 99,9 99,4 99,8 100,1 
Тернопільська 99,8 99,8 100,2 99,7 100,0 100,1 99,8 99,7 99,9 99,9 
Харківська 100,2 99,5 100,0 99,9 100,0 99,8 100,1 99,4 99,9 100,6 
Херсонська 100,1 100,0 99,8 100,1 99,9 100,4 99,8 99,6 99,8 100,2 
Хмельницька 99,9 99,7 99,9 99,7 100,0 100,2 99,9 99,6 100,0 100,4 
Черкаська 99,9 99,8 100,1 100,0 100,0 100,2 99,9 99,4 100,2 100,0 
Чернівецька 100,0 100,1 100,0 99,8 100,0 99,6 99,9 99,6 99,9 100,3 
Чернігівська 99,9 99,8 99,8 99,9 99,9 99,8 100,0 99,5 100,1 100,2 
м. Київ 100,4 99,9 100,0 100,3 100,2 100,1 100,1 99,0 100,2 100,5 
м. Севастополь 100,0 100,0 99,8 100,2 99,8 100,5 100,3 98,8 100,2 100,0 

 
 

 
 
 

Індекси споживчих цін за регіонами у 2013 р.

За даними Держстату

МЗС України вітає рішення російської
сторони, яке уможливило повернення 
українського громадянина 
на Батьківщину, і висловлює сподівання 
на об’єктивне та неупереджене 
розслідування інциденту, який призвів 
до загибелі громадян України.
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(Закінчення. 
Початок на стор.1)

Зокрема, зауважив Віктор
Пшонка, всупереч вимогам
закону України про регулюван-
ня містобудівної діяльності,
керівник заповідника розпочав
реконструкцію чумацької хати
без реєстрації відповідної дек-
ларації в Інспекції Держархбуд-
контролю. Водночас, за його сло-
вами, Міністерство культури
досі не вирішило питання щодо
наявності підстав для внесення
хати чумака до переліку об’єк-
тів культурної спадщини. Це
явне порушення закону України
про охорону культурної спад-
щини. 

Невизначеним залишається
право власності на згаданий
об’єкт. Крім того, зазначив Ген-
прокурор, сама будівля розташо-
вана на земельній ділянці, яка на
праві постійного користування
належить Національному запо-
віднику, а об’єкт нерухомості
перебуває на балансі сільської
ради. Тобто справжнього госпо-
даря в хати досі немає.

Вивчаючи й інші питання пра-
вового характеру та обставини
демонтажу пам’ятки, як повідо-
мила прокуратура Черкаської
області, встановлено, що внаслі-
док зловживання службовим ста-
новищем співробітники Міністер-
ства культури України та Націо-

нального заповідника «Батьків-
щина Тараса Шевченка» знищи-
ли об’єкт культурної спадщини
«Чумацьку хату» (1816 року).
Після перевірки міністр культу-
ри Леонід Новохатько звільнив
генерального директора Націо-
нального заповідника «Батьків-
щина Тараса Шевченка» Олек-
сандра Комаренка, який обіймав
цю посаду з 2011 року.

Прокуратура області розпоча-
ла кримінальне провадження за
ознаками правопорушень, перед-
бачених ч. 5 ст. 298 (умисне неза-
конне знищення, руйнування або
пошкодження об’єктів культур-
ної спадщини), ч. 2 ст. 364 КК
України (зловживання службо-

вим становищем, що спричинило
тяжкі наслідки). Нині досудове
розслідування триває.

Автентику старої хати спочат-
ку обіцяли відновити до ювілею
Кобзаря. Для цього навіть про-
нумерували кожен розібраний
елемент. Уже встановили новий
фундамент. Однак нині роботи
припинено. Та й, за словами
керівників заповідника «Бать-
ківщина Тараса Шевченка»,
коштів на реставрацію поки що
не виділено, хоч і обіцяють 300
тисяч з обласного бюджету. Спо-
діваються на кошти спонсорів,
однак і їх не видно. Скільки ж
коштуватиме весь новий етног-
рафічний комплекс, який плану-

вали побудувати в Моринцях,
сказати не можуть. У всякому
разі оптимістична обіцянка
обласної влади незабаром завер-
шити реставраційні роботи, аби
замість аварійної та занедбаної
хати мати відреставровану
будівлю й туристичний ком-
плекс, який передаватиме дух
епохи та побутові умови людей,
що жили за часів Тараса Шев-
ченка, очевидно, здійсниться не
так швидко. 

Тим часом нині і в самих
Моринцях ще чимало проблем,
зокрема з благоустроєм, дорога-
ми. Їх би вирішити хоча б до юві-
лею Кобзаря, бідкаються у сіль-
ській раді… 

І я — не я, і хата не моя?

Катерина МАЦЕГОРА,
Володимир ЗАЇКА

(фото)
«Урядовий кур’єр»

Святкове дійство роз-
почалося тут із само-

го ранку, зібравши чима-
ло охочих до цікавого.
Помітні оку в перших
рядах поряд з охороною
поодинокі ветерани, за
ними з квітами в очіку-
ванні чогось важливого,
але незрозумілого —
діти. І звичайнісінькі
перехожі... Стоять, зата-
мувавши подих, з певним
острахом зробити крок
убік.

А споглядають кияни
уважно за тим, як шику-
ються оркестри Збройних
сил України, щоб відтво-
рити меланхолійні про-
низливі звуки пісень бойо-
вого часу. Хрещатиком до
Майдану пересувається
в і й с ь к о в о - і с т о р и ч н и й
марш батальйонів (кур-
санти міністерств оборони
та внутрішніх справ, учас-
ники молодіжно-громад-
ської організації «Київ-

ський клуб «Червона
Зірка»).

Їх змінюють барабанщи-
ки роти Київського вій-
ськового ліцею ім. І. Богуна,
мотомеханізована колона
машин вітчизняних та іно-

земних марок часів війни.
Веде її легендарний Т-34.
Танк, на якому й визволяли
Київ. А потім уже й авто-
мобілі з протитанковими
гарматами, легкові броне-
автомобілі, мотоцикли з

пасажирами-червоноар-
мійцями вводять у стан
далекого нині 1943-го. Про-
їжджає славнозвісна
«Катюша». А їй «в колеса
дихають» барабанщиці з
Національної академії

внутрішніх справ, гвардій-
ська піхота, моряки й кава-
лерійські ескадрони. Акорд
заходу — вправи зі зброєю.
Здригання тіл присутніх
від залпу з карабінів та
вигук в унісон: «Воїнам-

переможцям: Слава! Слава!
Слава!»

Ось і все. Люд відсвятку-
вав цю річницю душею,
серцевими ритмами від-
чувши відлуння феєрич-
ного подвигу визволителів.

Квіти підвищують настрій ветеранамСин полку

Т-34 знову проїхав
Хрещатиком
Дійство. Майдан Незалежності став центром
неофіційного святкування визволення столиці 
від фашистських окупантів 

Події та коментарі

Стара броня бруківку не псує
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погляд на проблему

Стережись автомобіля!
Вікторія КОВАЛЬОВА,  

«Урядовий кур’єр»

Останнім часом в Україні ста-
ли з’являтися заклики  від-

мінити обов’язкове страхування
цивільно-правової відповідаль-
ності власників наземних транс-
портних засобів (ОСЦПВ), яке
існує вже дев’ять років. Серед
аргументів — невиконання цим
видом страхування його соціаль-
ної місії і те, що постраждалі у
ДТП продовжують почувати се-
бе незахищеними. «УК» спробу-
вав розібратися, яке страхуван-
ня потрібне і що змінилося на
ринку з набуттям чинності з 5
лютого цього року нових норм до
закону про «автоцивілку» (далі
— закон) щодо виплати за шко-
ду, завдану життю та здоров’ю.

Заявники забарилися
За перше півріччя цього року

кількість укладених договорів
страхування ОСЦПВ збільши-
лась на 5,1%. При цьому обсяг на-
дходжень страхових платежів
порівняно з аналогічним періодом
минулого року не змінився та
становив понад 1,2 мільярда гри-
вень. Кількість врегульованих
справ знизилася на 3%, а розмір
страхових виплат впав на 5,8%.
«З іншого боку, за останній час
вдалось мінімізувати практику
несвоєчасних страхових виплат,
зокрема середній строк здійснен-
ня страхового відшкодування
становив 19 днів з моменту отри-
мання відповідної заяви замість
нормативних 60 днів. Вдалося
підвищити якість обліку бланків
страхових документів і звітності
страховиків про укладені догово-
ри страхування ОСЦПВ», — ка-
же заступник голови ради Ліги
страхових організацій України
Олександр Зальотов.  

Хоча норми Закону про авто-
цивільну відповідальність діють
уже вісім місяців, за інформацією
прес-служби Моторного (транс-
портного) страхового бюро
(МТСБУ, Бюро), сьогодні страхо-
вики тільки отримують перші по-
відомлення про ДТП, в яких є по-
страждалі, що підпадають під дію
нових норм. На цей час МТСБУ
опрацьовує близько 10 справ, за
якими заявлена вимога компен-
сувати шкоду, завдану життю та
здоров’ю внаслідок ДТП, що ста-
лися з вини водіїв, які не застра-
хували свою відповідальність або
належать до пільгової категорії
громадян. Сотні подібних страхо-
вих справ перебувають в роботі у
страховиків—членів Бюро. В той
же час, за даними офіційної ста-
тистики Державтоінспекції Ук-
раїни (ДАІ),  з лютого по вересень
цього року травмовано понад 20
тисяч людей. Навіть з урахуван-
ням того, що у законі прописали
норму, що нові правила з виплат
діють тільки за полісами, видани-
ми з 5 лютого 2013 року, дивно,
що  до страховиків дійшли тільки
сотні «заявників». Адже згідно із
законом винуватець ДТП протя-
гом трьох днів з його моменту зо-
бов’язаний звернутися у страхо-
ву компанію з інформацією про
пригоду. Інакше йому буде
пред’явлений регрес про витре-
бування відшкодування, яке за-
платила СК.  

Європротокол
гальмує 

Сприяти урегулюванню ДТП
покликане і введення з вересня
2011 року європротоколу. Це
система спрощеного оформлен-
ня для учасників аварій, забез-
печених полісом ОСЦПВ, при
відсутності травмованих (загиб-

лих) та водіїв, що перебувають
під впливом сп’яніння (алкоголь-
ного, наркотичного чи іншого).
На підставі повідомлення до СК
про ДТП виплачується  страхове
відшкодування потерпілій в ава-
рії стороні без виклику пред-
ставників ДАІ та виписування
штрафів. «Більшість автовлас-
ників, зважаючи на стан страхо-
вого ринку, не бажають складати
європротокол», — зауважує
провідний спеціаліст відділу
розгляду страхових справ АСК
«ІНГО Україна» Андрій Нечас. 

На жаль, МТСБУ не веде за-
гальної статистики урегулювань
за європротоколом. Такі дані ма-
ють тільки компанії. Наприклад,
у Страховій групі «ТАС» кіль-
кість страхових випадків, урегу-
льованих за європротоколом,
зростає в межах 5% щомісяця.
Такий механізм на поточний мо-
мент ще не популярний у авто-
власників. Часто страховики від-
мовляють клієнтам за надумани-
ми приводами.  «Страховики і
так погано платять, а тут в ін-
струкції дуже жорсткі вимоги
щодо оформлення цього доку-
мента», — зазначає директор
ТОВ «Страховий брокер «Де-
дал» Ібрагім Гібідулін.

Гримаси
статистики

За шість місяців цього року
страховики опрацювали 1450
справ щодо відшкодувань з
ОСЦПВ за шкоду життю та здо-
ров’ю потерпілих. В той же час,
за відповідний період цього року,
за даними Державної автоінспек-
ції України, сталося 12 426 до-
рожньо-транспортних пригод з
постраждалими. В них загинуло
1700 осіб, а 15 400 були травмова-
ні (всього постраждало 17 100).
«Тобто виходить, що частка по-
страждалих або родичів загиб-
лих, які звернулися до страхових
компаній по відшкодування за
ОСЦПВ у січні-червні цього року,
становить в Україні лише близь-
ко 12%. І це не просто статистика,
за кожним таким випадком сто-
ять конкретні люди та їхні долі»,
— констатує голова Комісії зі
страхування Українського това-
риства фінансових аналітиків
Вячеслав Черняховський. 

За даними інформаційного
агентства УНІАН з посиланням
на громадські організації —
Всеукраїнський комітет транс-
портної безпеки і Громадську

спілку захисту пішоходів «За
безпеку пішоходів!», — кількість
смертей на дорогах України в
2012 році зросла більш ніж на
18%. При цьому представники
цих організацій стверджують,
що згідно зі статистикою Мініс-
терства охорони здоров’я по-
страждалих у ДТП ще більше,
ніж за статистикою ДАІ. Так, за
11 місяців 2012 року в Україні
МОЗ  зафіксувало 5493 смерті,
що сталися в результаті дорож-
ніх аварій, тоді як ДАІ — 5094 (за
12 місяців 2012 року). На думку
представників вищезгаданих
громадських організацій, веден-
ня статистики щодо загиблих і
травмованих унаслідок ДТП ви-
магає корінних змін. 

Якщо, за експертними оцінка-
ми МТСБУ, мають право на ви-
плату відшкодування за шкоду,
завдану життю і здоров’ю, не
більше 60% травмованих в ДТП,
то, за іншими оцінками, таке
право мають як мінімум 65—70%
(водії-винуватці не мають права
на відшкодування. — «УК»). При
цьому частка страхових виплат
потерпілим унаслідок ДТП, за
даними МТСБУ, становить за
2013 рік  2%. Водночас Бюро про-
гнозує, що у 2015 році виплати за
шкоду, завдану життю і здо-
ров’ю, становитимуть до 20—
25% в загальній структурі здійс-

нених виплат страхових відшко-
дувань з автоцивільної відпові-
дальності. Щоправда, в МТСБУ
не пояснюють, за рахунок яких
чинників відбудеться таке шале-
не зростання показника, а фа-
хівці ринку не бачать для цього
передумов, якщо докорінно не
зміниться ситуація з показником
звернень за відшкодуваннями.   

Родичі загиблих
нічого 
не одержують

«Причиною незначних виплат
за шкоду життю та здоров’ю нині
є низький рівень фінансової гра-
мотності населення, яке майже
не знає своїх прав. Заходи, які
змогли б понизити рівень смер-
тності, у нас вважаються занадто
витратними, а в результаті роди-
чі загиблих нічого не одержують
або лише незначні виплати», —
підкреслює О. Зальотов. 

«Щорічно МТСБУ витрачає
по 10 мільйонів гривень на тижні
проведення безпеки руху. Це ве-
ликі гроші на пропаганду, але
таке інформування загальне, а
не адресне. Водночас цю інфор-
мацію потрібно безумовно до-
вести до кожного з десятків ти-
сяч постраждалих. Чому б не ви-
тратити частку цих коштів на
систему з індивідуального і фор-

мування (разом з ДАІ та Міно-
хорони здоров’я) потерпілих,
підказуючи їх права та проце-
дуру дій для звернення за стра-
ховим відшкодуванням при
ДТП?» — зауважує В. Черня-
ховський. 

На його думку, Бюро треба
ретельніше наглядати за вико-
нанням страховими компанія-
ми-членами МТСБУ взятих зо-
бов’язань. Саме ця організація
має більш жорсткіше ставити-
ся до фактів зухвалого ігнору-
вання членами Бюро своїх
функцій зі своєчасних виплат у
повному обсязі страхових від-
шкодувань, особливо до компа-
ній-банкрутів, і бути серед іні-
ціаторів відкликання в них лі-
цензій та вже через місяць піс-
ля припинення такими СК ви-
плат перебрати на себе фун-
кцію компенсування збитків
постраждалим особам. 

Втім, те, що робота в напрямку
запобігання потенціальному
банкрутству на «зовнішньому
ринку» ОСЦПВ у МТСБУ вже
стартувала, вважає голова прав-
ління Страхової групи «ТАС»
Павло Царук. З початку поточно-
го року працює новий порядок
функціонування ринку «Зеленої
картки» з централізацією акти-
вів і виплат. Компанії—повні
члени МТСБУ перераховують до
Фонду страхових гарантій Бюро
від 45% до 55% страхових премій
із «Зеленої картки», що дає змогу
акумулювати достатньо коштів
під майбутні виплати іноземцям,
коли українські авто скоїли ДТП
за кордоном, а, значить, уникну-
ти потенційних банкрутств. Рані-
ше брак подібного механізму
призводив до того, що розрахо-
вуватися з боргами збанкрутілих
компаній повинні були страхови-
ки, які залишалися повними чле-
нами МТСБУ. «Якщо експери-
мент із «Зеленою карткою» буде
вдалим, то існує велика ймовір-
ність, що подібний порядок буде
адаптований та впроваджений
для внутрішніх договорів стра-
хування цивільної відповідаль-
ності», — сказав П.Царук.

Противники ж перенесення
експерименту із «Зеленої кар-
тки» на ринок ОСЦПВ ствер-
джують, що цього робити не
можна, оскільки при такому під-
ході у страхових компаній відні-
муть усі гроші, які зникнуть не-
відомо куди…

Очищенню ринку страхування
від проблемних компаній сприя-
тиме впровадження практики
надання фінансової інформації
щодо наявних активів страхови-
ми компаніями дирекції МТСБУ
та в Нацкомфінпослуг не лише
на звітні, а й на проміжні дати.

За оцінками опитаних «УК»
експертів, нині відсоток відмов
страхових компаній за виплата-
ми з ОСЦПВ становить 2—3%.
Втім, минулого року було 13,6
тисячі відмов на 120,8 тисячі за-
явлених подій (або 11,3%). Про це
інформував  МТСБУ страхови-
ків—членів Бюро. Але цього ро-
ку, за словами страховиків, такої
статистики їм уже не надають.

«ОСЦПВ — це бізнес, який має
велику соціальну функцію. Тому
потрібно повернути систему «ав-
тоцивілки» лицем до людей, за-
хищати інте реси постраждалих
не на папері, а щоденно та всебіч-
но, використовуючи права, меха-
нізми та великі нагромаджені
фонди, які є у МТСБУ», — наго-
лошує В. Черняховський. Але по-
ки що, на жаль, страхувальники
сплачують за це страхування по-
над 2,4 мільярда гривень на рік, а
виплати не «добігають» і 1 мі-
льярда гривень.
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Винуватець ДТП протягом трьох днів зобов’язаний звернутися у страхову компанію 
з інформацією про пригоду

За даними Моторного (транспортного) страхового бюро України

Динаміка здійснення страховиками
обов’язкового страхування цивільно-правової
відповідальності за внутрішніми договорами

Січень–серпень 2012 року

Січень–серпень 2013 року

Кількість
договорів,

що розпочали дію

Сума нарахованих
страхових платежів

(гривень)

Кількість
врегульованих

вимог

Сума здійснених
відшкодувань

(гривень)

5 665 127

5 978 377

1 648 393 286

1 654 708 736

72 334

70 146

650 818 260

622 918 424
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Галузь стає на крило
ПЕРСПЕКТИВА. Авіація поступово повертає позиції, втрачені на ринку 
пасажирських перевезень

Лариса ДАЦЮК,
«Урядовий кур’єр»

Те, що за часів СРСР на-
зивалося цивільною

авіацією, в незалежній Ук-
раїні на якийсь час  пере-
стало існувати. Відроджен-
ня було досить тривалим
та болісним і не заверши-
лося й досі. Однак той по-
штовх, який дала розвитку
галузі підготовка до Євро-
2012, вже не викликає без-
проглядного песимізму.
Надія вселилася в усіх
учасників ринку, які готу-
ються відвойовувати втра-
чені позиції. Що саме слід
робити аеропортам і авіа-
компаніям для того, щоб на
рівних змагатися з конку-
рентами і вигравати бо-
ротьбу за пасажирів та
вантажні перевезення,
йшлося на Українському
форумі «Транспортна ін-
фраструктура 2013».

З владних вершин
видно
стратегію…

За словами першого за-
ступника голови Держ -
авіа служби Олександра
Гречка, за останні кілька
років зроблено багато в
плані розвитку інфрас-
труктури галузі. У Києві
(Бориспіль та Жуляни),
Донецьку, Харкові, Львові
маємо сучасні аеровокза-
ли, побудовано нові термі-
нали, злітно-посадкові
смуги, аеропорти оснаще-
но сучасним аеронавіга-
ційним обладнанням, що
дає змогу приймати повіт-
ряні судна за будь-якої по-
годи. Тобто з’явилося те,
чого раніше так бракувало.

— І все ж таки за обсяга-
ми перевезень ми значно
відстаємо від відомих євро-
пейських аеропортів, — за-
явив посадовець. — Усього
в нинішньому році в Украї-
ні буде перевезено близько
15 мільйонів пасажирів, з
них на Бориспіль припадає
60%, тобто майже 9 мільйо-
нів. Це десь на рівні Буда-
пешта та Праги, але не Ам-

стердама чи  Стамбула, де
обслуговують по 50 мільйо-
нів пасажирів за рік. Тож у
нас є наочні приклади, як і
куди розвиватися.

Йти шляхом модерніза-
ції вимагає власне цей вид
транспорту, який є най-

більш інтернаціональний.
Відстані далекі, чимало
транзитних пасажирів.
Тому в кожному з аеро-
портів мають бути при-
близно однакові умови об-
слуговування. В Україні
над цим інтенсивно пра-
цюють, адже незабаром
треба буде підписувати
угоду про спільний авіа-
ційний простір. А це не ли-
ше приведення до євро-
пейських норм вітчизня-
ної нормативно-правової
бази, а й усієї інфраструк-

тури галузі. Особливо це
стосується роботи аеро-
портів щодо якісного об-
слуговування пасажирів,
їхньої взаємодії з авіаком-
паніями, а отже  конку-
рентоспроможності на
ринку.

Зокрема, планується до-
кументально закріпити, як
це практикується в усьому
світі, процедуру роботи з
авіакомпаніями — пілота-
ми, інженерами, хедлінго-
вими агентами та іншими
учасниками ринку.

— Це дасть змогу якісні-
ше обслуговувати повітря-
ні судна і використовувати
пропускну спроможність
аеропортів, — перекона-
ний Олександр Гречко. —
Із впровадженням першо-
чергових норм і стандартів

мають визначитися самі
аеропорти (кожен окремо).
Отже, ми закликаємо їх, а
також авіакомпанії до ак-
тивної співпраці з Мінін-
фраструктури, Державі-
аслужбою і передусім одне
з одним.

Солідарний з колегою на-
чальник відділу авіаційних
перевезень Міністерства
інфраструктури Валентин
Згурський. Він вважає, що
великий крок на шляху мо-
дернізації галузі Україна
зробила, готуючись до Єв-
ро-2012. Якщо раніше у нас
був фактично єдиний по-
тужний аеропорт «Борис-
піль», то нині конкуренцію
йому становлять порти До-
нецька, Львова, Харкова,
Жуляни (Київ).

— Щоб ринок авіаційних
послуг розвивався пропор-
ційно і від цього пасажири,
галузь і економіка країни в
цілому отримали позитив-
ний результат, — переко-
наний посадовець, — кож-
ний аеропорт має визначи-
тися зі своєю стратегією
розвитку. У нас не може
бути п’ять чи більше хабо-
вих портів. Потрібен для
початку один транзитний
вузол, який розвивати-
меться саме в цьому на-
прямку. Решта будуть ре-
гіональними.

Саме в цьому напрямку
співпрацюють Мінінфрас-
труктури і Державіа -
служба, докладаючи мак-
симум зусиль для динаміч-
ного розвитку ринку авіа-
послуг. Передусім йдеться
про постійну роботу над за-
лученням нових авіакомпа-
ній  на ринок України, зок-
рема й лоу-костів, щоб па-
сажири якомога скоріше
відчули зміни на краще в
галузі.

…з позицій
фахівців —
тактику
розвитку

Що конкретно в цьому
напрямку робить найбіль-
ший аеропорт України
«Бориспіль», розповів Сер-
гій Гомболевський. Маючи
три термінали («B» — за-
вантаження — 10%, «G» —
20%, «D» — 50%), він має
визначитися зі стратегією
їхнього використання.

— Місяць тому ми запро-
понували проміжну кон-
цепцію розвитку аеропор-
ту саме щодо використання
терміналів, — зазначив він.
— Вирішили наприкінці
жовтня цього року закрити
термінал «F» і  перепрофі-
лювати його під вантаж-
ний. Нині ця інфраструкту-
ра розрізнена, клієнти
скаржаться на різного роду
непорозуміння та затрим-
ки, на брак належних умов
зберігання вантажів.

Треба визначитися і з
терміналами «В» і «D», на
будівництво яких витрати-
ли чималі суми. Міністер-
ство інфраструктури хоті-
ло б, щоб у Борисполі об-
лаштували під одним дахом
міжнародні та внутрішні
перевезення і створили
нормальний трансферний
вузол. Для цього вибрали
термінал «D». А термінал
«B» використовуватимуть
для обслуговування чар-
терних рейсів та лоу-кос-
тів, якщо такі будуть.

Аби цього досягти, треба
кардинально змінити під-

ходи до обслуговування па-
сажирів, тісно співпрацю-
вати з базовим перевізни-
ком, який може забезпечи-
ти мінімальне за часом сти-
кування між рейсами. Пре-
зидент компанії «Міжна-
родні авіалінії України»
Юрій Мірошников — за тіс-
ну співпрацю з аеро портом.
І не лише тому, що є базо-
вим перевізником, а ще й з
тієї причини, що в 99% ви-
падків аеропорти є природ-
ними монополістами.

— Таким чином, — каже
Юрій Мірошников, — авіа-
компанії опиняються між
жорнами: з одного боку —
портами-монополістами, а
з другого — конкурентами
на ринку перевезень. Пере-
можцем серед перевізників
стане той, хто найбільше  і
найкраще задовольнить
потреби пасажирів. Однак
виживе той, у кого будуть
менші питомі витрати.

Як наочний приклад роз-
витку регіонального порту
був взятий Львів. Комерцій-
ний директор аеро порту
В’ячеслав Черлатонєв пові-
домив, що, за підсумками
минулого року, він був шос-
тим в Україні за обсягом пе-
ревезених пасажирів і нині
тримається серед лідерів
щодо темпів зростання па-
сажиропотоку.

Свої успіхи  тут пов’язу-
ють з трьома напрямками
діяльності: авіа ційною, не-
авіаційною діяльністю і ор-
ганізаційним розвитком.
Йдеться про залучення ба-
зового перевізника, нових
авіакомпаній, збільшення
рейсів та кількості повіт-
ряних суден, а також ван-
тажних перевезень. Сто-
совно неавіаційної діяль-
ності, то це розширення
мережі комерційних об’єк-
тів, спектра послуг для па-
сажирів і поліпшення їх-
ньої якості. Не менш важ-
ливою є співпраця з тура-
генціями, місцевими і цен-
тральними органами вла-
ди. Все це дає можливість
вважатися аеропортом,
який надає повний ком-
плекс послуг.

Не гірше, ніж у Європі
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Було б що транспортувати
ПОТЕНЦІАЛ. Укрзалізниця може щодоби навантажувати 1300 зерновозів 

Тетяна КИРИЛЕНКО
для «Урядового кур’єра»

Навіть за нинішніх
складних економічних

умов вітчизняні сільгосп -
виробники тримаються на
плаву. А в світі дедалі
частіше говорять про Ук-
раїну як одного з голов-
них постачальників хліба.
І навіть якщо аграріям
вдасться істотно нарости-
ти обсяги виробництва,
перевезти врожай буде
чим. Потенціал наших за-
лізниць щодо наванта-
ження зерна —1300 ваго-
нів на добу. 

Хоча це майже вдвічі
більше за нинішні показ-

ники (залізничники на-
повнюють 748 вагонів що-
доби), у разі поліпшення
дисципліни всіх учасників
логістики, яка включає
ефективне  використання
парку та дотримання тех-
нологічних норм операцій
навантаження/виванта-
ження,  обсяги перевезень
можна подвоїти.

Вже сьогодні транспор-
тники спрямовують свої
зусилля на ефективне ви-
користання парку вагонів,
поліпшення обігу зерново-
зів за рахунок скорочення
їх простою під навантажу-
вально-розвантажуваль-
ними операціями та в русі.
Намагаються раціонально

формувати маршрути, по-
кращувати ритмічність
навантажень у вихідні та

святкові дні, збільшують
кількість проведених ре-
монтів, вишуковують до-
даткові локомотиви.

Однак попри це пробле-
ми залишаються. Переду-
сім ідеться про дисциплі-

ну вантажовідправників
щодо подання реалістич-
них планів під наванта-

ження, які попередньо уз-
годжені з переробними
потужностями портів. Не
меншою перешкодою є й
робота контролюючих та
дозвільних органів у ви-
хідні та святкові дні, а та-

кож оформлення доку-
ментів на експортні пере-
везення. 

Зі свого боку, Укрзаліз-
ниця щомісячно формує
план навантаження від-
правницьких маршрутів.
На замовлення вантажо -
власників вона організовує
максимально швидке та
ефективне відправлення
зернових сполученням
«вагон—судно» та відкри-
ває додаткові сезонні стан-
ції вантажопереробки.
Крім того, подовжила ро-
боту товарних кас, задіяла
додаткові локомотиви.  

Як повідомили в Голов-
ному управлінні вагонного
господарства Укрзалізни-

ці, готуючись до сезону
транспортування зерна
нового врожаю, відомчі де-
по і заводи відремонтува-
ли 2612 зерновозів, що
майже вдвічі більше від
запланованого. Окрім того,
виконували замовлення
компаній-орендарів: за 9
місяців відремонтували
492 вагони-зерновози. 

Завдяки всім цим зусил-
лям робочий парк зерно-
возів залізниць у жовтні
зріс на 1769 вагонів і нині
становить 10 403 вагони.
Такої кількості цілком до-
статньо, аби забезпечити
потреби експортерів у пе-
реміщенні зернових тери-
торією України. 

У вересні 2013 року навантажено 
28,8 тисячі вагонів-зерновозів, у яких
перевезено 1,9 мільйона тонн зерна.
Обсяги навантаження до вересня 
2012 року збільшено на 37,2 тисячі тонн.

За 9 років пасажиропотік МАУ зріс
у 7 разів, середній тариф зменшився 
на 30%, а мінімальний — у понад два
рази. При цьому витрати на одного
пасажира в аеропортах скоротилися 
на 10%, зате витрати на обслуговування
одного рейсу здорожчали на 40%. 
Ціна пального зросла вдвічі.



КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 9 жовтня 2013 р. №  739
Київ

Про внесення змін до Положення 
про порядок надходження, зберігання,

використання та обліку матеріалів
Державного картографо-геодезичного

фонду України та визнання такими, 
що втратили чинність, деяких постанов

Кабінету Міністрів України
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до Положення про порядок надходження, зберігання, вико-

ристання та обліку матеріалів Державного картографо-геодезичного фонду
України, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 22 липня
1999 р. № 1344 (Офіційний вісник України, 1999 р., № 30, ст. 1528; 2010 р.,
№ 1, ст. 6; 2012 р., № 20, ст. 759), зміни, що додаються.

2. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів
України згідно з переліком, що додається.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 9 жовтня 2013 р. №  739
ЗМІНИ,

що вносяться до Положення про порядок надходження, зберігання,
використання та обліку матеріалів Державного картографо-

геодезичного фонду України
1. Доповнити Положення пунктом 41 такого змісту:
«41. Функції з ведення Держкартгеофонду виконує визначене Держзем -

агентством державне підприємство, яке належить до сфери його управ-
ління.».

2. У пункті 5:
абзац п’ятий викласти у такій редакції:
«юридичні та фізичні особи, які мають необхідне технічне та техноло-

гічне забезпечення та у складі яких за основним місцем роботи є сертифі-
кований інженер-геодезист, що відповідає за якість проведення топографо-
геодезичних і картографічних робіт;»;

абзац сьомий виключити.
3. У тексті Положення слово «Укркартгеофонд» у всіх відмінках замінити

словом «Держкартгеофонд» у відповідному відмінку.
4. Додаток 1 до Положення викласти у такій редакції:

«Додаток 1
до Положення

ПЕРЕЛІК МАТЕРІАЛІВ,
які підлягають передачі Державному картографо-геодезичному фонду

України з установленим терміном зберігання

5. У тексті додатка 2 до Положення слово «Укркартгеофонд» у всіх від-
мінках замінити словом «Держкартгеофонд» у відповідному відмінку.

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 9 жовтня 2013 р. №  739
ПЕРЕЛІК

постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність
1. Постанова Кабінету Міністрів України від 18 грудня 1998 р. № 2020

«Про внесення доповнення до постанови Кабінету Міністрів України від 25
березня 1997 р. № 269» (Офіційний вісник України, 1998 р., № 51, ст. 1892).

2. Пункт 21 змін, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України, за-
тверджених постановою Кабінету Міністрів України від 21 червня 2004 р.
№ 792 (Офіційний вісник України, 2004 р., № 25, ст. 1650).

3. Пункт 16 змін, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України, за-
тверджених постановою Кабінету Міністрів України від 25 травня 2006 р.
№ 754 (Офіційний вісник України, 2006 р., № 22, ст. 1635).

4. Пункт 4 змін, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України, за-
тверджених постановою Кабінету Міністрів України від 23 грудня 2009 р.
№ 1413 «Питання Державної служби геодезії, картографії та кадастру»
(Офіційний вісник України, 2010 р., № 1, ст. 6).

5. Пункт 2 змін, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України, за-
тверджених постановою Кабінету Міністрів України від 22 лютого 2012 р.
№ 200 «Деякі питання Державної служби геодезії, картографії та кадастру»
(Офіційний вісник України, 2012 р., № 20, ст. 759).

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 9 жовтня 2013 р. № 744
Київ

Про внесення змін у додатки 1 і 2 
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 26 грудня 2011 р. № 1399
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести у додатки 1 і 2 до постанови Кабінету Міністрів України від

26 грудня 2011 р. № 1399 «Про встановлення ліміту легкових автомобілів,
що обслуговують органи виконавчої влади» (Офіційний вісник України,
2012 р., № 7, ст. 246) зміни, що додаються. 

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України 
від 9 жовтня 2013 р. № 744

ЗМІНИ, 
що вносяться у додатки 1 і 2 до постанови Кабінету Міністрів України 

від 26 грудня 2011 р. № 1399
1. У додатку 1:
1) у позиції «Мінприроди» цифри і позначку «50**» виключити; 
2) виноску «** До завершення реформування територіальних органів

Міністерства охорони навколишнього природного середовища.» виклю-
чити.

2. Додаток 2 викласти у такій редакції:
«Додаток 2 

до постанови Кабінету Міністрів України 
від 26 грудня 2011 р. № 1399 

(у редакції постанови Кабінету Міністрів України 
від 9 жовтня 2013 р. № 744)
ЛІМІТ

легкових автомобілів, що обслуговують обласні, Київську 
та Севастопольську міські, районні, районні у мм. Києві та Севастополі

держадміністрації

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 2 жовтня 2013 р. № 754
Київ

Про затвердження Технічного регламенту 
щодо медичних виробів для діагностики in vitro

Відповідно до статті 14 Закону України «Про стандарти, технічні регла-
менти та процедури оцінки відповідності» Кабінет Міністрів України 
ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Технічний регламент щодо медичних виробів для діагнос-
тики in vitro та план заходів з його застосування, що додаються.

2. Державній службі з лікарських засобів забезпечити застосування за-
твердженого цією постановою Технічного регламенту.

3. Визнати такими, що втратили чинність:
постанову Кабінету Міністрів України від 16 липня 2008 р. № 641 «Про

затвердження Технічного регламенту щодо медичних виробів для лабора-

ДОКУМЕНТИ
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Найменування матеріалів Термін 

зберігання 
Коли підлягає 
знищенню 

I. Матеріали щодо виконання робіт з побудови  
Державної геодезичної мережі 

Матеріали щодо виконання геодезичних робіт 
1. Картки побудови геодезичних 

пунктів 
постійно  

2. Акти передачі геодезичних 
пунктів для забезпечення їх 
схоронності 

десять 
років 

після чергового 
обстеження та 
відновлення 
пунктів 

3. Матеріали щодо обстеження та 
оновлення геодезичних пунктів 

п’ ять років —“ — 

4. Матеріали щодо оброблення 
супутникових геодезичних 
спостережень 

постійно  

5. Матеріали щодо сумісного 
вирівнювання геодезичних 
мереж 1—3 класів 

п’ ять років після чергового 
вимірювання та 
оброблення його 
результатів 

6. Каталоги координат і висот 
геодезичних пунктів 1—4 класів у 
Державній геодезичній 
референцній системі координат 
УСК-2000 

постійно  

7. Каталоги координат 
астрономічних пунктів і пунктів 
базисної мережі (в тому числі 
чергові каталоги таких пунктів) 

—“ —  

8. Карткові каталоги геодезичних 
пунктів, складених на аркуші 
карти масштабу 1:200 000 

до 
чергового 
складення 

після чергового 
вимірювання та 
оброблення його 
результатів 

9. Каталоги координат геодезичних 
пунктів, складених на аркуші 
карти масштабу 1:200 000 

постійно 
один 
примірник 

 

10. Технічні звіти про виконані 
роботи з астрономічних 
визначень, базисних вимірювань 
у державній системі координат 

постійно  

11. Технічні звіти про вирівнювання 
та каталогізацію геодезичних 
мереж кількох об’ єктів чи 
полігонів за блоками 

—“ —  

12. Матеріали кінцевих обчислень 
довжини базисів і вихідних 
сторін: 

  

 1 і 2 класів десять 
років 

після чергового 
вимірювання та 
оброблення його 
результатів 

 3 і 4 класів п’ ять років  
13. Картки попереднього 

оброблення кутових і лінійних 
вимірювань на геодезичних 
пунктах: 

 —“ — 

 1 і 2 класів десять 
років 

 

 3 і 4 класів п’ ять років  
Матеріали щодо виконання нівелірних робіт 

14. Журнали закладки реперів 
нівелірної мережі I—II класів 

постійно  

15. Акти передачі нівелірних знаків для 
забезпечення їх схоронності 

десять років після чергового 
обстеження та 
відновлення пунктів 

16. Матеріали щодо обстеження та 
оновлення реперів на об’ єкті 

постійно  

17. Каталоги висот пунктів нівелювання 
I—IV класів на об’ єкт у Балтійській 
системі висот 

—“ —  

18. Каталог висот пунктів нівелювання, 
складений на аркуші карти 
масштабу 1:200 000 

—“ —  

19. Графіки порівняння швидкості руху 
земної кори 

—“ —  

20. Каталог середньорічних сучасних 
вертикальних рухів пунктів 

—“ —  

21. Технічний звіт про проведення 
нівелювання I—IV класів 

—“ —  

22. Науково-технічний звіт про 
проведення повторного 
нівелювання для визначення 
сучасних вертикальних рухів земної 
кори 

—“ —  

23. Технічний звіт про вирівнювання та 
складення каталогів на аркуші 
карти масштабу 1:200 000. 

—“ —  

 Матеріали щодо виконання гравіметричних робіт 
24. Паспорти гравіметричних пунктів: 

фундаментальних 1 класу 
—“ —  

25. Акт передачі гравіметричних 
пунктів і контрольних реперів для 
забезпечення їх схоронності 

—“ —  

26. Лист обстеження та оновлення 
гравіметричних пунктів 

—“ —  

27. Карти (цифрові моделі) аномалій 
прискорення вільного падіння та 
висот квазігеоїда 

—“ —  

28. Каталоги гравіметричних пунктів на 
суші та в акваторіях 

постійно   

29. Технічний звіт про побудову карт 
(моделей) прискорення вільного 
падіння та висот квазігеоїда 

—“ —  

30. Науково-технічний звіт про 
виконані роботи з визначення 
фундаментальних пунктів та 
пунктів 1 класу 

—“ —  

II. Матеріали щодо виконання робіт з побудови  
геодезичних мереж згущення 

31. Абриси геодезичних пунктів у 
містах та селищах 

—“ —  

32. Акти передачі геодезичних пунктів 
мереж згущення для забезпечення 
їх схоронності 

десять років після чергового 
обстеження та 
відновлення пунктів 

33. Інвентарні книги обстеження та 
оновлення пунктів геодезичних 
мереж згущення із схемами 

постійно  

34. Каталоги координат і висот у 
Державній геодезичній 
референцній системі координат 
УСК-2000 із схемою 

—“ —  

35. Каталоги координат і висот у 
місцевій системі координат із 
схемою 

—“ —  

36. Технічні звіти про виконані роботи у 
Державній геодезичній 
референцній системі координат 
УСК-2000 

—“ —  

37. Технічні звіти про виконані роботи у 
місцевій системі координат 

—“ —  

III. Матеріали щодо виконання топографічних робіт 
38. Цифрові топографічні карти 

(плани) та їх формуляри 
—“ —  

39. Електронні топографічні карти 
(плани) та їх формуляри 

—“ —  

40. Топографічні карти (плани) на 
паперових носіях 

постійно два 
примірники 

 

41. Ортофотоплани в електронному 
вигляді 

постійно один 
примірник 

 

42. Фотокарти в електронному вигляді постійно  
43. Технічні звіти про виконані роботи 

із створення топографічних карт 
(планів) 

—“ —  

IV. Матеріали щодо проведення топографічної зйомки  
шельфу та водних об’ єктів 

44. Цифрові топографічні карти 
(плани) та їх формуляри 

—“ —  

45. Топографічні карти (плани) на 
паперових носіях 

постійно два 
примірники 

 

46. Технічні звіти про виконані роботи постійно  
V. Матеріали щодо проведення зйомки інженерних комунікацій 

47. Схеми розташування інженерних 
комунікацій і споруд 

—“ —  

48. Абриси люків, камер та інших 
інженерних споруд 

—“ —  

49. Плани інженерних комунікацій та 
інженерних споруд 

—“ —  

50. Технічні звіти про виконані роботи —“ —  
VI. Матеріали щодо проведення картографічних робіт 

51. Карти та атласи 
загальногеографічні, гравіметричні, 
тематичні, довідкові, навчальні, 
туристичні та інші в електронному 
вигляді 

—“ —  

52. Карти та атласи 
загальногеографічні, гравіметричні, 
тематичні, довідкові, навчальні, 
туристичні та інші на паперових 
носіях 

постійно два 
примірники 

 

VII. Матеріали щодо проведення аерокосмічної зйомки 
53. Оригінали (копії) матеріалів 

аерозйомки, дистанційного 
зондування Землі різних 
знімальних систем в електронному 
вигляді 

постійно  

54. Картограма та перелік матеріалів 
аерозйомки, матеріалів 
дистанційного зондування Землі 

—“ —  

VIII. Інші матеріали щодо виконання топографо-геодезичних  
і картографічних робіт та проведення аерокосмічної зйомки 

55.  Картки обліку географічних назв у 
межах території України 

постійно   

56. Картки обліку географічних назв у 
межах території зарубіжних країн 

—“ —  

57. Відомості про зміни площі території 
України 

—“ —  

58.  Картограми забезпечення території 
України топографо-геодезичними, 
картографічними та 
аерокосмічними матеріалами  

—“ —  

59. Нормативно-технічна документація 
щодо виконання топографо-
геодезичних і картографічних робіт 

—“ —  

60. Технічні проекти, програми та 
кошториси на виконання 
загальнодержавних і спеціальних 
робіт 

десять років після чергового 
обстеження та 
відновлення 
пунктів». 
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Найменування 
держадміністрації 

Ліміт легкових автомобілів 

обласна (міська) 
держадміністрація 

районні  
(районні у місті) 
держадміністрації 

усього у тому числі 
апарат 

усього у тому числі 
апарат 

Автономна Республіка 
Крим    48 21 

Область:      
Вінницька  19 4 95 41 
Волинська  18 4 56 24 
Дніпропетровська  22 5 77 33 
Донецька  20 5 63 27 
Житомирська  19 4 81 35 
Закарпатська  17 4 39 20 
Запорізька  19 5 70 30 
Івано-Франківська  16 4 49 21 
Київська  20 5 88 38 
Кіровоградська  18 4 74 32 
Луганська  20 5 63 27 
Львівська  20 5 40 30 
Миколаївська  18 5 67 29 
Одеська  20 5 91 39 
Полтавська  15 4 88 38 
Рівненська  18 4 56 24 
Сумська  18 4 63 27 
Тернопільська  18 4 60 26 
Харківська  19 5 95 41 
Херсонська  18 4 63 27 
Хмельницька  19 4 64 30 
Черкаська  18 4 61 30 
Чернівецька  17 4 39 17 
Чернігівська  18 4 77 33 
м. Київ  24 5 44 21 
м. Севастополь  10 4 14 6». 

!
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торної діагностики in vitro» (Офіційний вісник України, 2008 р., № 53, 
ст. 1773);

пункт 7 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, за-
тверджених постановою Кабінету Міністрів України від 4 жовтня 2010 р.
№ 902 (Офіційний вісник України, 2010 р., № 75, ст. 2668);

пункт 6 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, за-
тверджених постановою Кабінету Міністрів України від 16 листопада 2011 р.
№ 1171 (Офіційний вісник України, 2011 р., № 89, ст. 3236);

пункт 3 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, за-
тверджених постановою Кабінету Міністрів України від 28 серпня 2013 р.
№ 632 (Офіційний вісник України, 2013 р., № 69, ст. 2533).

4. Ця постанова набирає чинності через шість місяців з дня опубліку-
вання.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 2 жовтня 2013 р. №  754

ТЕХНІЧНИЙ РЕГЛАМЕНТ 
щодо медичних виробів для діагностики in vitro

Загальна частина
1. Дія цього Технічного регламенту поширюється на медичні вироби для

діагностики in vitro та їх допоміжні засоби (далі — вироби). Для цілей цього
Технічного регламенту допоміжні засоби розглядаються як медичні вироби
для діагностики in vitro.

Цей Технічний регламент розроблено на основі Директиви Європей-
ського Парламенту та Ради ЄС від 27 жовтня 1998 р. № 98/79/ЄЕС щодо
медичних виробів для діагностики in vitro.

2. Терміни, що вживаються в цьому Технічному регламенті, мають таке
значення:

1) введення в експлуатацію — готовність виробу до першого застосу-
вання за призначенням;

2) введення в обіг — перша поява виробу, крім виробів, призначених
для клінічних досліджень або оцінки характеристик, на ринку України з
метою розповсюдження та/або застосування за призначенням (на платній
або безоплатній основі) незалежно від того, чи є цей виріб новим, чи по-
вністю відновленим;

3) виріб для самоконтролю — медичний виріб, призначений виробником
для самостійного використання в домашніх умовах;

4) виріб, призначений для оцінки характеристик, — виріб, призначений
виробником для проведення над ним одного або більше досліджень ха-
рактеристик виробу в лабораторіях, що проводять медичні аналізи, або в
інших належних умовах за межами його власних приміщень;

5) виробник — юридична або фізична особа — підприємець, що відпо-
відає за розроблення, виготовлення, пакування і маркування виробу перед
введенням його в обіг під власним найменуванням незалежно від того, чи
вчиняються зазначені дії такою особою особисто або іншою особою, упов-
новаженою діяти від її імені.

Обов’язки виробників повинні також виконувати юридичні або фізичні
особи — підприємці, що збирають, пакують, повністю реконструюють
та/або маркують один або більше готових виробів та/або визначають їх при-
значення як виробів з метою введення таких виробів в обіг під власним
найменуванням, крім осіб, які збирають виріб, що вже розповсюджується
на ринку, чи адаптують його до потреб конкретного споживача;

6) допоміжний засіб — виріб, що не є медичним виробом для діагнос-
тики in vitro, але призначений виробником спеціально для застосування
разом з медичним виробом для належного використання такого виробу за
призначенням.

Інвазивні вироби для одержання зразків не вважаються допоміжними
засобами до медичних виробів для діагностики in vitro;

7) застосування за призначенням — застосування медичного виробу від-
повідно до цілей, зазначених виробником у маркуванні та/або інструкції із
застосування;

8) медичний виріб — будь-який виріб, що застосовується як окремо, так
і в поєднанні з такими виробами, включаючи програмне забезпечення, пе-
редбачене виробником для застосування спеціально для діагностичних
та/або терапевтичних цілей та необхідне для належного функціонування
медичного виробу, і призначений виробником для застосування з метою
забезпечення діагностики, профілактики, моніторингу, лікування або по-
легшення стану здоров’я пацієнта в разі захворювання; діагностики, моні-
торингу, лікування, полегшення або компенсації стану здоров’я пацієнта в
разі травми або інвалідності; дослідження, заміни чи видозмінювання ана-
томії або фізіологічного процесу; контролю процесу запліднення, та ос-
новна передбачувана дія яких в організмі або на організм людини не дося-
гається за допомогою фармакологічних, імунологічних або метаболічних
засобів, але функціонуванню яких такі засоби можуть сприяти;

9) медичний виріб для діагностики in vitro (клінічної лабораторної діаг-
ностики) — медичний виріб, зокрема реагент, калібратор, контрольний ма-
теріал, набір, інструмент, апаратура, обладнання або система, що застосо-
вуються як окремо, так і в поєднанні між собою і що призначені виробни-
ком для застосування in vitro для дослідження зразків у лабораторіях, зок-
рема зразків крові і тканин, отриманих з організму людини виключно (або
з основною метою) для одержання інформації:

стосовно фізіологічного або патологічного стану;
стосовно вродженої аномалії;
для визначення безпеки і сумісності з потенціальними реципієнтами;
для моніторингу терапевтичних заходів.
Контейнери для зразків — медичні вироби (вакуумовані або ні), спеці-

ально призначені виробником для первинного захисту і зберігання зразків,
отриманих з організму людини з метою діагностичного дослідження in
vitro.

Медичні вироби загальнолабораторного призначення не є медичними
виробами для діагностики in vitro, якщо такі вироби за своїми характерис-
тиками не призначені виробником спеціально для використання під час ді-
агностичного дослідження in vitro;

10) уповноважений представник — будь-яка юридична або фізична
особа — підприємець, що є резидентом України або зареєстрована відпо-
відно до законодавства України, а також представництво іноземного
суб’єкта господарювання, що має належним чином підтверджені повнова-
ження від виробника вчиняти юридичні дії від його імені стосовно обов’яз-
ків виробника, встановлених цим Технічним регламентом.

Для цілей цього Технічного регламенту термін «національні стандарти»
вживається у значенні, наведеному в Законі України «Про стандартизацію»;
терміни «декларація про відповідність», «постачальник» — у значенні, на-
веденому в Законі України «Про підтвердження відповідності»; термін «ко-
ристувач» — у значенні, наведеному в Законі України «Про загальну без-
печність нехарчової продукції»; терміни «орган з оцінки відповідності»,
«ризик», «технічний регламент» — у значенні, наведеному в Законі України
«Про стандарти, технічні регламенти та процедури оцінки відповідності»;
термін «лікарські засоби» — у значенні, наведеному в Законі України «Про
лікарські засоби».

3. У цьому Технічному регламенті калібратори та контрольні матеріали
— це будь-які речовини, матеріали або предмети, призначені виробником
для встановлення співвідношення під час вимірювання або для перевірки
експлуатаційних характеристик медичного виробу у зв’язку з його вико-
ристанням за призначенням.

4. Цим Технічним регламентом встановлюється, що відбір, зберігання
та використання тканин, клітин і речовин людського походження регулю-
ється законодавством.

5. Цей Технічний регламент не застосовується до виробів, які виготов-
ляються і використовуються лише в межах одного закладу охорони здо-
ров’я чи підприємства без передачі цих виробів іншій юридичній особі. 

6. Дія Технічного регламенту з електромагнітної сумісності обладнання,
затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 29 липня 2009
р. № 785 (Офіційний вісник України, 2009 р., № 58, с. 2028), не поширю-
ється на вироби, які підпадають під дію цього Технічного регламенту.

Введення в обіг та експлуатацію
7. Введення в обіг та експлуатацію виробів, на які поширюється дія цього

Технічного регламенту, дозволяється в разі, коли вони повністю відпові-
дають вимогам цього Технічного регламенту. Цей пункт застосовується
також до виробів, призначених для оцінки характеристик.

Основні вимоги до медичних виробів для діагностики in vitro
8. Вироби повинні відповідати основним вимогам до медичних виробів

для діагностики in vitro, наведеним у додатку 1, з урахуванням їх передба-
ченого застосування за призначенням.

Вироби, що відповідають вимогам національних стандартів з переліку
національних, які відповідають європейським гармонізованим стандартам
та добровільне застосування яких може сприйматися як доказ відповідності
медичних виробів вимогам цього Технічного регламенту, вважаються та-
кими, що відповідають вимогам цього Технічного регламенту.

9. Допускається експонування на торговельних ярмарках, виставках, де-
монстраціях виробів, які не пройшли процедури оцінки відповідності ви-
могам цього Технічного регламенту, за умови, що вони не застосовуються
для аналізу зразків та виробником зроблено чітке позначення з інформа-
цією про те, що такі вироби не підлягають введенню в обіг або експлуатацію
до приведення у відповідність з вимогами цього Технічного регламенту.

Оцінка відповідності медичних виробів для діагностики in vitro
10. Для маркування виробів національним знаком відповідності, крім

медичних виробів для діагностики in vitro, наведених у додатку 2, а також
виробів, призначених для оцінки характеристик, перед введенням їх в обіг
виробник забезпечує проведення процедури оцінки відповідності згідно з
додатком 3, а також складає декларацію про відповідність.

Для виробів, призначених для самоконтролю, крім тих, що наведені в
додатку 2, а також виробів, призначених для оцінки характеристик, вироб-
ник до початку застосування процедури оцінки відповідності згідно з до-
датком 3 виконує додаткові вимоги, наведені в пунктах 6—8 додатка 3, або
застосовує процедури, визначені у пунктах 11 і 12 цього Технічного регла-
менту.

11. Для маркування національним знаком відповідності виробів, наве-
дених у переліку А додатка 2, крім виробів, призначених для оцінки харак-
теристик, виробник проводить процедуру, наведену в додатку 4, або про-
цедуру, наведену в додатку 5, в поєднанні з процедурою, наведеною в до-
датку 7.

12. Для маркування національним знаком відповідності на вироби, на-
ведені у переліку В додатка 2 (крім виробів, призначених для оцінки харак-
теристик), виробник проводить процедуру, наведену в додатку 4, або про-
цедуру, наведену в додатку 5, в поєднанні з процедурою, наведеною в до-
датку 6, або в поєднанні з процедурою, наведеною в додатку 7.

13. Перед введенням в обіг виробів, призначених для оцінки характе-
ристик, виробник готує заяву про проведення оцінки характеристик та
здійснює процедуру, наведену в додатку 8.

14. Під час проведення процедур оцінки відповідності виробів виробник
та орган з оцінки відповідності (у разі залучення) повинні враховувати ре-
зультати будь-яких випробувань і перевірок, що були проведені відповідно
до вимог цього Технічного регламенту до, під час та після виробництва.

15. Виробник може уповноважувати свого представника розпочати про-
цедури оцінки відповідності, наведені в додатках 3, 5, 6 і 8.

16. Виробник протягом п’яти років після виготовлення останнього ви-
робу зберігає:

декларацію про відповідність;
технічну документацію, зазначену в додатках 3—8;
рішення та сертифікати органів з оцінки відповідності.
У разі коли виробник не є резидентом України, обов’язок щодо надання

доступу до зазначеної документації для уповноважених органів державної
влади покладається на його уповноваженого представника.

17. Якщо процедура оцінки відповідності передбачає залучення органу
з оцінки відповідності, виробник або його уповноважений представник мо-
жуть звертатися за власним вибором до будь-якого органу з оцінки відпо-
відності, який може виконувати необхідні процедури оцінки відповідності
згідно із сферою призначення такого органу.

18. Орган з оцінки відповідності може (за умови належного обґрунту-
вання) надіслати виробнику або його уповноваженому представнику запит
щодо надання будь-якої інформації чи даних, необхідних для встановлення
або підтвердження відповідності виробу вимогам цього Технічного регла-
менту згідно з обраною процедурою оцінки відповідності.

19. Рішення, прийняті органом з оцінки відповідності згідно з процеду-
рами оцінки відповідності, наведеними у додатках 3—5, діють протягом
п’яти років. Строк їх дії може бути продовжено на п’ять років за заявою ви-
робника або його уповноваженого представника, поданою в строк, зазна-
чений у договорі, підписаному обома сторонами.

20. Листування між виробником та органом з оцінки відповідності,
пов’язане з процедурами, зазначеними у пунктах 10—13 цього Технічного
регламенту, ведеться з урахуванням вимог Закону України «Про засади
державної мовної політики».

21. Будь-яка фізична особа — підприємець або юридична особа, що ви-
готовляє вироби, на які поширюється дія цього Технічного регламенту, та
не вводить їх в обіг, а застосовує чи використовує їх для потреб своєї про-
фесійної діяльності, виконує вимоги, зазначені в цьому розділі.

22. Порядок введення в обіг та експлуатацію окремих виробів, стосовно
яких не виконані вимоги, передбачені у пунктах 10—13 цього Технічного
регламенту, але використання яких є необхідним в інтересах охорони здо-
ров’я та життя людини, встановлюються МОЗ.

Реєстрація виробників та виробів
23. Виробник, який під своїм найменуванням вводить в обіг вироби, по-

відомляє Держлікслужбі:
своє місцезнаходження;
відомості про реагенти, реагентні продукти, калібратори, контрольні ма-

теріали та про будь-які істотні зміни, включаючи тимчасове припинення
введення в обіг;

дані, що необхідні для ідентифікації таких виробів, аналітичні та в разі
потреби діагностичні параметри, результати оцінки ефективності згідно з
додатком 8, інформацію про видані сертифікати;

інформацію про виріб, який є новим виробом, із зазначенням інформації
про маркування виробу національним знаком відповідності.

Для цілей цього Технічного регламенту вироби вважаються «новими ви-
робами», якщо:

в Україні протягом останніх трьох років не було введено в обіг такого
виробу;

процедура застосування виробу включає аналітичні технології, які не за-
стосовувалися в Україні протягом останніх трьох років.

Держлікслужба може протягом двох років з обґрунтуванням причин ви-
магати від виробника надання інформації про досвід використання виробу
після введення його в обіг.

У разі коли виробник, який вводить в обіг вироби під своїм найменуван-
ням, не є резидентом України, інформація подається Держлікслужбі його
уповноваженим представником.

Органи з оцінки відповідності
24. Органи з оцінки відповідності повинні відповідати вимогам, встанов-

леним законодавством. Органи з оцінки відповідності, які відповідають кри-
теріям, наведеним у національних стандартах, що відповідають європей-
ським гармонізованим стандартам, вважаються такими, що відповідають
необхідним критеріям.

25. Якщо призначений орган з оцінки відповідності не відповідає вста-
новленим законодавством вимогам, відповідне призначення повинно бути
скасоване з урахуванням вимог Закону України «Про основні засади дер-
жавного нагляду (контролю) у сфері господарської діяльності».

26. Орган з оцінки відповідності інформує інші органи з оцінки відпо-
відності та Держлікслужбу про всі випадки тимчасового припинення та від-
кликання сертифікатів відповідності та на запит — про видані сертифікати
відповідності та про відмову в їх видачі, а також надає іншу інформацію.

27. У разі коли орган з оцінки відповідності вважає, що відповідні вимоги
цього Технічного регламенту не були виконані або не виконуються вироб-
ником, або сертифікат відповідності не повинен бути виданий, він тимча-

сово припиняє дію або відкликає виданий сертифікат відповідності, або
накладає обмеження на такий сертифікат відповідності до забезпечення
дотримання зазначених вимог виробником. У разі тимчасового припинення
дії або анулювання сертифіката відповідності, або накладення обмеження
на його використання, або необхідності залучення Держлікслужби орган з
оцінки відповідності інформує Держлікслужбу.

28. Орган з оцінки відповідності надає на запит Мінекономрозвитку в ус-
тановленому порядку необхідну інформацію та документи, в тому числі фі-
нансові, необхідні для перевірки відповідності органу з оцінки відповідності
встановленим законодавством вимогам. 

Маркування національним знаком відповідності
29. Вироби (крім виробів, призначених для оцінки характеристик), які

вважаються такими, що відповідають встановленим вимогам, зазначеним
у пункті 8 цього Технічного регламенту, перед введенням їх в обіг марку-
ються національним знаком відповідності.

30. Вимоги до маркування національним знаком відповідності визначені
в додатку 9. Маркування національним знаком відповідності, яке нано-
ситься на медичний виріб та на інструкцію із застосування, повинно бути
добре видимим, розбірливим і не повинно стиратися. У разі можливості
маркування національним знаком відповідності наноситься також на зов-
нішню упаковку медичного виробу.

Маркування національним знаком відповідності супроводжується іден-
тифікаційним номером органу з оцінки відповідності, відповідального за
проведення процедур, зазначених у додатках 3, 4, 6 і 7.

31. Забороняється наносити знаки або написи, які можуть ввести в
оману третіх осіб стосовно значення маркування національним знаком від-
повідності. Будь-який інший знак може бути нанесений на виріб, упаковку
або інструкцію із застосування, що додається до виробу, за умови, що це
не погіршує видимість і розбірливість національного знака відповідності.

32. У разі встановлення Держлікслужбою або органами доходів і зборів
факту нанесення маркування національним знаком відповідності з пору-
шенням вимог законодавства або відсутності такого маркування, що є по-
рушенням вимог цього Технічного регламенту, виробник або його уповно-
важений представник повинні привести вироби у відповідність з вимогами
цього Технічного регламенту.

33. Якщо порушення залишається, Держлікслужба або органи доходів і
зборів вживають заходів до обмеження чи заборони введення в обіг виробу
або повинні переконатися, що він виведений з обігу в установленому за-
конодавством порядку.

34. Положення пунктів 32 і 33 цього Технічного регламенту повинні
також застосовуватися, якщо маркування національним знаком відповід-
ності здійснювалося з порушенням вимог цього Технічного регламенту, на
вироби, на які не поширюється дія цього Технічного регламенту.

Конфіденційність
35. Усі сторони, які застосовують цей Технічний регламент, повинні за-

безпечувати конфіденційність інформації, одержаної під час виконання
своїх завдань.

Органи державного ринкового нагляду або органи доходів і зборів під
час виконання своїх завдань взаємодіють з органом з оцінки відповідності.

Додаток 1
до Технічного регламенту

ОСНОВНІ ВИМОГИ 
до медичних виробів для діагностики in vitro

Загальна частина
1. Медичні вироби для діагностики in vitro (далі — вироби) повинні бути

розроблені та виготовлені таким чином, щоб під час застосування за при-
значенням у відповідних умовах не спричиняти, прямо чи опосередковано,
виникнення ризику для клінічного стану або безпеки споживачів, безпеки
або здоров’я користувачів та інших осіб, або безпеки майна. Ризики, що
можуть бути спричинені використанням таких виробів, повинні бути допус-
тимими порівняно з корисною дією для пацієнта та поєднуватися з високим
рівнем захисту здоров’я і безпеки.

2. Рішення, які приймає виробник під час розроблення та проектування
виробів, повинні відповідати вимогам безпеки.

Виробник зобов’язаний керуватися такими принципами:
усунення або мінімізація ризиків (безпечний дизайн та конструкція);
вжиття в разі потреби належних заходів безпеки для уникнення потен-

ційних ризиків застосування виробів, які неможливо усунути;
інформування користувачів та споживачів про потенційні ризики засто-

сування виробів, які неможливо усунути заходами безпеки.
3. Вироби повинні бути розроблені і виготовлені придатними для вико-

ристання за їх цільовим призначенням, визначеним виробником, як зазна-
чено в підпункті 8 пункту 2 Технічного регламенту щодо медичних виробів
для діагностики in vitro. Вироби повинні досягати експлуатаційних харак-
теристик, зокрема аналітичної та діагностичної чутливості, аналітичної та
діагностичної специфічності, точності, повторюваності, відтворюваності,
включаючи контроль можливих перешкод, а також меж виявлення, визна-
чених виробником.

Простежуваність прийнятих номінальних значень калібраторів та/або
контрольних матеріалів повинна забезпечуватися застосуванням наявних
референтних процедур вимірювань та/або наявних референтних матеріалів
(стандартних зразків) вищого порядку.

4. Протягом визначеного виробником строку придатності виробів їх ха-
рактеристики та властивості, зазначені у пунктах 1 і 3 цих Основних вимог,
не повинні змінюватися та погіршуватися до рівня, який призводить до ви-
никнення загрози здоров’ю та безпеці споживача або користувача та інших
осіб, якщо виріб зазнає навантажень, що можуть виникнути за нормальних
умов використання. Якщо строк придатності такого виробу не встановлено,
зазначене стосується строку придатності, обґрунтовано очікуваного для
виробу такого типу.

5. Вироби повинні бути розроблені, виготовлені та упаковані таким
чином, щоб їх характеристики та експлуатаційні показники не погіршува-
лися під час застосування за призначенням через умови зберігання та
транспортування (температура, вологість тощо), з урахуванням інструкції
із застосування та інформації, наданої виробником.

Розроблення та виготовлення виробів
6. Вироби повинні бути розроблені та виготовлені таким чином, щоб від-

повідати характеристикам та властивостям, зазначеним у пунктах 1—5 цих
Основних вимог. Особливу увагу слід приділяти можливому погіршенню
аналітичних властивостей, спричиненому несумісністю матеріалів, засто-
сованих під час виробництва виробу, із зразками (такими як біологічні тка-
нини, клітини, рідини тіла та мікроорганізми), призначеними для викорис-
тання з цим виробом, беручи до уваги мету його використання за призна-
ченням.

7. Вироби повинні бути розроблені, виготовлені та упаковані таким
чином, щоб мінімізувати ризики, спричинені розгерметизацією, забруд-
нюючими та залишковими речовинами виробу, для осіб, залучених до
транспортування, зберігання та використання медичних виробів, беручи до
уваги мету їх використання за призначенням.

8. Вироби та процеси їх виготовлення повинні бути розроблені таким
чином, щоб усунути чи мінімізувати ризик інфікування користувачів або
інших осіб. Конструкція виробу повинна забезпечувати легкість застосу-
вання та в разі потреби мінімізацію ризику контамінації та розгерметизації
виробу під час використання і в разі використання контейнерів для зразків
— ризику контамінації зразків. Процес виготовлення повинен забезпечу-
вати відповідність виробів зазначеним вимогам.

9. Якщо виріб містить речовини біологічного походження, ризики інфі-
кування мінімізуються шляхом відбору відповідних донорів і речовин, а
також шляхом застосування валідованих процедур інактивації, консервації,
тестування та контролю.

10. Вироби, позначені як «Стерильні» або як ті, що мають спеціальний
мікробіологічний стан, повинні бути розроблені, виготовлені та упаковані
у спеціальну упаковку згідно з відповідною процедурою, яка забезпечує
збереження їх мікробіологічного стану, зазначеного на етикетці, під час
введення в обіг, в умовах зберігання та транспортування, визначених ви-
робником, доки захисна упаковка не буде пошкоджена чи відкрита.
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11. Вироби, позначені як «Стерильні» або як ті, що мають спеціальний
мікробіологічний стан, обробляються із застосуванням спеціальних, валі-
дованих методів.

12. Пакувальні системи виробів, крім тих, що зазначені в пункті 10 цих
Основних вимог, забезпечують зберігання виробів без погіршення їх рівня
чистоти, зазначеного виробником, а також мінімізацію ризику їх мікробіо-
логічної контамінації, якщо вироби повинні стерилізуватися перед вико-
ристанням.

Заходи для мінімізації рівня мікробіологічної контамінації вживаються
під час відбору та використання сировини, виробництва, зберігання та роз-
повсюдження виробів, якщо їх характеристики можуть погіршитися внас-
лідок такої контамінації.

13. Вироби, призначені для стерилізування, повинні виготовлятися у від-
повідних контрольованих умовах (наприклад, в контрольованому навко-
лишньому середовищі).

14. Пакувальні системи нестерильних виробів повинні забезпечувати
зберігання виробів без погіршення визначеного рівня чистоти, а також
(якщо вироби повинні стерилізуватися перед використанням) зменшувати
ризик їх мікробіологічної контамінації. Пакування повинне відповідати ме-
тоду стерилізації, зазначеному виробником.

15. Якщо виріб призначено для використання разом з іншими виробами
або обладнанням, така комбінація в цілому, включаючи систему з’єднання,
повинна бути безпечною та не погіршувати зазначені характеристики ви-
робів, що входять до його складу. Будь-які обмеження щодо застосування
таких виробів позначаються на етикетці та/або в інструкції з використання.

16. Під час розроблення та виготовлення виробів мінімізуються ризики,
пов’язані з їх використанням разом з матеріалами, речовинами та газами,
з якими вони можуть контактувати за нормальних умов використання.

17. Вироби повинні бути розроблені та виготовлені таким чином, щоб
усунути або мінімізувати:

ризик травмування, пов’язаний з їх фізичними властивостями (особливо
із співвідношенням об’єму та тиску, фізичними розмірами та в разі потреби
ергономічними характеристиками);

ризики, пов’язані з обґрунтовано передбачуваними зовнішніми впли-
вами, зокрема з магнітними полями, зовнішніми електричними впливами,
електростатичними розрядами, тиском, вологістю, температурою, змінами
тиску чи прискорення або з випадковим потраплянням речовин у виріб.

Вироби повинні бути розроблені та виготовлені з відповідним рівнем
внутрішньої стійкості до електромагнітних завад для забезпечення їх фун-
кціонування за призначенням.

18. Вироби повинні бути розроблені та виготовлені таким чином, щоб
мінімізувати ризики займання та вибуху під час нормального використання
та в умовах поодинокого збою. Особливу увагу слід приділяти виробам,
використання яких за призначенням передбачає застосування легкозай-
мистих речовин або речовин, що можуть спричинити займання.

19. Вироби повинні бути розроблені та виготовлені таким чином, щоб
сприяти безпечному поводженню з відходами.

20. Вимірювальні, моніторингові (контрольні) або індикаторні шкали
(включаючи кольорові та інші візуальні індикатори) повинні бути розроб-
лені та виготовлені відповідно до принципів ергономіки, беручи до уваги
використання виробів за призначенням.

21. Вироби з первинною функцією аналітичного вимірювання повинні
бути розроблені та виготовлені таким чином, щоб забезпечити адекватну
стабільність та точність вимірювань у відповідних межах точності з ураху-
ванням використання виробу за призначенням, а також наявність відповід-
них референтних процедур вимірювання та референтних матеріалів (стан-
дартних зразків). Межі точності вимірювання повинні визначатися вироб-
ником.

22. Якщо результати вимірювань отримуються у цифровому значенні,
вони повинні зазначатися в стандартних одиницях вимірювання (Міжна-
родної системи одиниць СІ) відповідно до Класифікатора системи позна-
чень одиниць вимірювання та обліку.

23. Вироби розробляються, виготовляються та упаковуються з дотри-
манням вимог, що призводять до мінімізації опромінення радіацією корис-
тувачів та інших осіб.

24. Вироби, призначені для випромінювання потенційно небезпечної, ви-
димої та/або невидимої радіації:

забезпечують можливість контролю та/або регулювання характеристик
та кількості радіації, що випромінюється;

забезпечуються візуальними індикаторами та/або звуковими засобами
попередження про таке випромінювання.

25. Інструкції з використання виробів, що випромінюють радіацію, по-
винні містити детальну інформацію про природу радіації, засоби захисту
користувача і шляхи уникнення можливості неправильного використання
та ризиків, пов’язаних з їх встановленням.

26. Вироби, що містять електронні програмовані системи, включаючи
програмне забезпечення, розробляються із забезпеченням відтворюва-
ності, надійності та ефективності таких систем відповідно до їх призна-
чення.

27. Вироби повинні розроблятися та виготовлятися таким чином, щоб
мінімізувати ризики створення електромагнітних перешкод, які можуть по-
гіршити функціонування інших виробів або обладнання, за звичайних умов,
в звичайному оточенні.

28. Вироби повинні розроблятися та виготовлятися таким чином, щоб
уникнути, наскільки це можливо, ризику випадкового ураження електрич-
ним струмом під час нормального використання та в умовах поодинокого
збою за умови правильного встановлення та введення в експлуатацію цих
виробів.

29. Вироби повинні захищати користувача та споживача від механічних
ушкоджень. Вироби повинні бути стабільними в передбачуваних робочих
умовах, витримувати навантаження, які можуть виникати в передбачува-
ному робочому середовищі, і зберігати цю стійкість протягом строку вико-
ристання виробів за умови здійснення контролю та технічного обслугову-
вання, передбаченого виробником.

У разі наявності ризиків, пов’язаних з рухомими частинами виробів, ри-
зиків руйнування, роз’єднання або протікання речовин, передбачаються
відповідні засоби захисту.

Будь-які захисні або інші засоби, що входять до складу виробів для за-
безпечення захисту, особливо щодо рухомих частин цих виробів, повинні
бути безпечними і не створювати перешкод для доступу до виробів для їх
нормальної роботи або обмежувати поточне обслуговування таких виробів,
передбачене виробником.

30. Вироби повинні бути розроблені та виготовлені таким чином, щоб
мінімізувати можливі ризики, пов’язані з вібрацією, генерованою виро-
бами, з урахуванням технічного прогресу і доступних засобів обмеження
вібрацій, особливо безпосередньо поблизу її джерела, якщо ці вібрації не
є частиною передбаченого функціонування цих виробів.

31. Вироби повинні бути сконструйовані і виготовлені таким чином, щоб
мінімізувати ризики, пов’язані з шумом, що створюється цими виробами,
з урахуванням технічного прогресу і доступних засобів для зниження рівня
шуму, особливо поблизу його джерела, якщо цей шум не є частиною пе-
редбаченого функціонування цих виробів.

32. Термінали та роз’єми для електричного живлення, газу, гідравлічних
і пневматичних джерел енергії, з якими повинен працювати користувач або
споживач, розробляються і виготовляються таким чином, щоб мінімізувати
всі можливі ризики.

33. Доступні деталі виробів (за винятком частин або місць, призначених
для подачі тепла або досягнення заданих температур) не повинні досягати
потенційно небезпечних температур за звичайних умов експлуатації.

34. Вироби для самоконтролю повинні розроблятися, виготовлятися та
функціонувати відповідно до свого призначення з урахуванням навичок
споживачів і засобів, доступних їм. Інформація та інструкції, надані вироб-
ником, повинні бути легко зрозумілими і застосованими споживачами.

35. Вироби для самоконтролю повинні бути розроблені та виготовлені
таким чином, щоб забезпечити простоту використання виробу непрофе-
сійним користувачем або споживачем на всіх стадіях процедури, а також
мінімізувати ризик помилки споживача під час використання виробу для
самоконтролю.

36. Вироби для самоконтролю повинні, якщо це можливо, включати кон-
троль споживачем, тобто процедуру, за допомогою якої споживач може
перевірити, що під час використання виріб для самоконтролю буде фун-
кціонувати згідно з інструкцією із застосування.

37. Кожен виріб повинен супроводжуватися інформацією, необхідною
для його безпечного і правильного використання з урахуванням підготовки
та кваліфікації потенційних користувачів або споживачів, а також для іден-
тифікації його виробника.

Інформація, необхідна для безпечного і правильного використання ви-
робу, розміщується безпосередньо на виробі та/або на упаковці для про-
дажу. Якщо розміщення повної інформації на етикетці кожної одиниці ви-
робу є практично неможливим, інформація повинна розміщуватися на упа-
ковці та/або в інструкції для споживача/користувача, яка додається до од-
ного або більше виробів.

Інструкція з використання повинна супроводжувати виріб або міститися
в упаковці для одного або більше виробів.

Інструкція з використання виробу може бути відсутня, якщо виріб можна
правильно та безпечно застосовувати без неї.

Інструкція з використання та етикетка складаються з урахуванням вимог
Закону України «Про засади державної мовної політики».

38. У разі можливості інформація, що повинна супроводжувати вироби,
подається у формі символів. Усі використані символи та кольори повинні
відповідати гармонізованим стандартам. Якщо відповідні стандарти від-
сутні, використані символи та кольори повинні бути описані у документації,
що постачається разом з виробами.

39. Якщо вироби містять препарат, що може вважатися небезпечним з
огляду на природу та кількість його складових, а також його форму, пови-
нен бути нанесений символ, що позначає небезпеку, та здійснене марку-
вання в установленому законодавством порядку. У разі відсутності достат-
нього місця для розміщення інформації на самому виробі або його етикетці
відповідні символи небезпеки повинні розміщуватися на етикетці, а вся
інша необхідна інформація — в інструкції із застосування.

40. Етикетка виробу повинна містити таку інформацію, що може наво-
дитися у формі символів:

найменування або торгову марку та місцезнаходження виробника. Для
виробів, що імпортуються з метою введення в обіг, на етикетці або зовніш-
ньому пакуванні, або в інструкції із застосування додатково зазначається
найменування та місцезнаходження уповноваженого представника, якщо
виробник не є резидентом України;

інформацію, необхідну користувачеві або споживачеві для точної іден-
тифікації виробу та вмісту упаковки;

інформацію про особливий мікробіологічний стан або рівень чистоти
(слово «Стерильно» або відповідний символ);

код партії виробів, зазначений після слова «Партія», або серійний номер;
дату, до настання якої сам виріб чи його частина можуть безпечно ви-

користовуватися без погіршення експлуатаційних характеристик, у такому
порядку: рік, місяць та в разі потреби —  день;

до виробів для оцінки характеристик слова «тільки для оцінки характе-
ристик»;

інформацію про призначення виробу для використання in vitro;
будь-які особливі умови зберігання та/або використання;
особливі інструкції із застосування;
відповідні попередження та/або заходи безпеки, яких слід вживати;
якщо виріб призначений для самоконтролю, цей факт повинен бути чітко

зазначеним.
41. Якщо призначення виробу не є очевидним користувачеві або спожи-

вачеві, виробник чітко зазначає призначення такого виробу в інструкції із
застосування та на його етикетці у разі наявності.

42. В обґрунтованих та практично можливих випадках вироби та їх ок-
ремі компоненти повинні ідентифікуватися, якщо необхідно — у рамках
партії, з метою вжиття відповідних заходів для встановлення будь-якого
потенційного ризику, який може бути спричинений такими виробами або
їх компонентами.

43. Інструкції із застосування в разі доцільності містять:
інформацію, зазначену у пункті 40 цих Основних вимог, крім абзаців

п’ятого і шостого пункту 40 цих Основних вимог;
якісний і кількісний склад реагентних виробів або дані про концентрацію

активних інгредієнтів реагентів чи наборів реагентів, а також інформацію
стосовно того, що виріб містить інші інгредієнти, які можуть вплинути на
вимірювання;

умови зберігання та строк придатності після першого відкриття первин-
ного пакування, а також умови зберігання та стабільність робочих реаген-
тів;

експлуатаційні характеристики, зазначені у пункті 3 цих Основних вимог;
дані про необхідне спеціальне обладнання, в тому числі інформацію, не-

обхідну для ідентифікації такого спеціального обладнання для належного
застосування;

тип зразків, які повинні використовуватися для дослідження, будь-які
спеціальні умови збирання, попередньої обробки та зберігання зразків, а
також інструкції з підготовки пацієнта;

детальний опис процедури використання виробу;
процедуру вимірювання, необхідну для використання виробу, яка міс-

тить:
- принцип методу вимірювання;
- специфічні аналітичні характеристики виробу (в тому числі чутливість,

специфічність, точність, повторюваність, відтворюваність, межі визначення
та діапазон вимірювань, включаючи інформацію, необхідну для контролю
відомих релевантних похибок), обмеження методу та інформацію про ви-
користання наявних референтних вимірювальних процедур та референтних
матеріалів (стандартних зразків) користувачами;

- подробиці будь-яких подальших процедур або робіт, які необхідно про-
водити перед використанням виробів (наприклад, реконституції, інкубації,
розведення, перевірки із застосуванням відповідних приладів тощо);

- інформацію про необхідність спеціальної підготовки користувача;
підхід, який застосовується для розрахунку аналітичних результатів;
інформацію про заходи, яких слід вжити у разі зміни аналітичних харак-

теристик медичного виробу;
інформацію для користувача про внутрішній контроль якості, включаючи

спеціальні процедури валідації та простежуваність калібрування виробу;
референтні інтервали для показників, що визначаються;
інформацію, необхідну для перевірки правильного встановлення виробу,

правильного та безпечного його функціонування, а також додаткову ін-
формацію про характер і періодичність технічного обслуговування та ка-
лібрування, необхідних для забезпечення правильної та безпечної роботи
виробу; інформацію про безпечну утилізацію відходів;

інформацію про додаткові заходи або дії, які необхідно вчинити перед
використанням виробу (стерилізацію, остаточне складання тощо);

необхідні інструкції на випадок пошкодження захисного пакування та ін-
формацію про належні методи повторної стерилізації або знезараження;

інформацію про заходи безпеки, яких необхідно вживати в обґрунтовано
передбачуваних умовах навколишнього середовища щодо впливу магніт-
них полів, зовнішніх електричних впливів, електростатичних розрядів,
тиску або зміни тиску, прискорення, теплових джерел займання тощо;

інформацію про заходи безпеки, яких необхідно вжити для запобігання
будь-яким специфічним, незвичайним ризикам, пов’язаним з використан-
ням чи утилізацією виробів, включаючи спеціальні захисні заходи (якщо
виріб містить речовини людського або тваринного походження, слід звер-
тати увагу на їх потенційну інфекційну природу (інфектогенність);

дату випуску або дату останнього перегляду інструкції з використання;
специфікації для виробів для самоконтролю.
Якщо виріб призначений для багаторазового використання, інструкція

із застосування повинна містити інформацію про належні заходи, які не-
обхідно здійснити для повторного використання, включаючи промивку, де-
зінфекцію, пакування та повторну стерилізацію або знезараження, та про
будь-які обмеження кількості повторного використання.

Якщо виріб повинен використовуватися в поєднанні з іншими медич-
ними виробами або встановлюватися за допомогою медичних виробів чи
під’єднуватися до них для функціонування за призначенням, інструкція із

застосування повинна містити інформацію про характеристики таких ви-
робів, достатню для ідентифікації відповідних медичних виробів або об-
ладнання, які потрібні для отримання безпечного і правильного поєднання.

Результати роботи виробу повинні бути виражені та представлені так,
щоб їх могли легко зрозуміти користувачі та/або споживачі без необхідної
кваліфікації; інформація повинна містити поради користувачеві/спожива-
чеві про те, що слід робити (у разі позитивного, негативного чи невизна-
ченого результату), та вказівку на можливість хибного позитивного або
хибного негативного результату.

Специфічні особливості можуть не зазначатися, якщо надана користу-
вачеві/споживачеві інформація є достатньою для правильного застосу-
вання виробу для самоконтролю та розуміння ним отриманих результатів.

Зазначена інформація повинна включати чітку вказівку споживачу не
приймати будь-які рішення медичного характеру (без попередньої консуль-
тації з лікарем).

Інформація повинна також містити вказівку на те, що, якщо виріб для
самоконтролю використовується для моніторингу існуючого захворювання,
пацієнт може застосувати лікування тільки після належної підготовки для
здійснення такого лікування.

Додаток 2
до Технічного регламенту

ПЕРЕЛІКИ 
медичних виробів для діагностики in vitro

Перелік А
Реагенти та їх продукти, включаючи відповідні калібратори і контрольні

матеріали для визначення групи крові за системами АВ0, факторами резус
(С, с, D, Е, е) та анти-Келл

Реагенти та їх продукти, включаючи відповідні калібратори і контрольні
матеріали для виявлення, підтвердження та кількісного визначення у зраз-
ках людини маркерів BIЛ-інфекції (HIV 1 і 2), Т-лімфотропного вірусу лю-
дини I і II та гепатитів В, С і D

Тести для скринінгу крові, діагностики та підтвердження варіанта хво-
роби Крейтцфельдта-Якоба (вХКЯ)

Перелік В
Реагенти та їх продукти, включаючи відповідні калібратори і контрольні

матеріали:
для визначення групи крові за факторами анти-Даффі та анти-Кідд;
для визначення іррегулярних антиеритроцитарних антитіл;
для виявлення та кількісного визначення у зразках людини таких внут-

рішньоутробних інфекцій, як краснуха та токсоплазмоз;
для діагностування такої спадкової хвороби, як фенілкетонурія;
для виявлення таких інфекцій людини, як цитомегаловірус, хламідія;
для визначення таких груп тканин за головним комплексом гістосуміс-

ності тканин людини (HLA), як DR, А, В;
для визначення онкомаркера PSA
Реагенти та їх продукти, включаючи відповідні калібратори і контрольні

матеріали та програмне забезпечення, розроблене спеціально для оцінки
ризику синдрому трисомії 21

Вироби для самоконтролю, призначені для вимірювання рівня цукру в
крові

Додаток 3
до Технічного регламенту

ПОРЯДОК
здійснення внутрішнього контролю виробництва медичних виробів 

для діагностики in vitro
1. Внутрішній контроль виробництва медичних виробів для діагностики

in vitro (далі — вироби) є процедурою, за допомогою якої виробник або
його уповноважений представник, що виконує обов’язки, встановлені пунк-
тами 2—5 цього Порядку, і додатково, у разі виробництва виробів для са-
моконтролю обов’язки, встановлені пунктом 6 цього Порядку, забезпечує
і декларує відповідність виробів вимогам Технічного регламенту щодо ме-
дичних виробів для діагностики in vitro, що до них застосовуються.

Виробник маркує національним знаком відповідності медичні вироби
згідно з пунктами 29—31 Технічного регламенту щодо медичних виробів
для діагностики in vitro.

2. Виробник готує технічну документацію, зазначену в пункті 3 цього По-
рядку, і забезпечує відповідність виробничого процесу принципам забез-
печення якості, як зазначено в пункті 4 цього Порядку.

3. Технічна документація повинна забезпечувати можливість оцінки від-
повідності виробів вимогам Технічного регламенту щодо медичних виробів
для діагностики in vitro.

Технічна документація повинна містити:
загальний опис виробу, включаючи будь-які заплановані його модифі-

кації;
документацію щодо системи управління якістю;
інформацію про конструкцію виробу, визначення характеристик основ-

них матеріалів, характеристик і обмежень використання виробу, методи
виготовлення, а також у разі потреби інформацію про схеми компонентів,
вузлів, ланцюгів тощо;

інформацію про походження тканини людського походження або речо-
вини, отриманої з такої тканини, і про умови, в яких вони були зібрані (у
разі виробництва виробів, що містять тканини людського походження або
речовини, отримані з таких тканин);

описи та пояснення, необхідні для розуміння зазначених характеристик,
креслень і схем, а також такі, що необхідні для розуміння функціонування
зазначеного виробу;

результати аналізу ризиків та в разі потреби перелік національних стан-
дартів, які відповідають європейським гармонізованим стандартам, відпо-
відність вимогам яких є доказом відповідності виробів встановленим ви-
могам технічних регламентів, що застосовуються повністю або частково, а
також опис рішень, прийнятих з метою виконання встановлених вимог Тех-
нічного регламенту щодо медичних виробів для діагностики in vitro у разі
часткового застосування зазначених стандартів;

опис процедур, що застосовуються, у разі, коли вироби вводяться в обіг
у стерильному стані або у спеціальному мікробіологічному стані, або ін-
шому стані чистоти;

результати проведених проектних розрахунків і перевірок тощо;
докази того, що виріб відповідає встановленим вимогам Технічного рег-

ламенту щодо медичних виробів для діагностики in vitro у разі підключення
до будь-якого виробу із збереженням характеристик, визначених вироб-
ником, якщо виріб повинен бути підключений до іншого (інших) виробу
(виробів) для роботи в передбаченому режимі;

звіти про випробування;
дані з оцінки характеристик, що демонструють властивості, заявлені ви-

робником, і супроводжуються референтною системою вимірювань (за на-
явності) з інформацією про референтні методи, референтні матеріали
(стандартні зразки), відомі референтні значення, параметри точності і оди-
ниці виміру, що використовуються (такі дані повинні походити з дослід-
жень, проведених в клінічних або інших відповідних умовах, або ґрунтува-
тися на відповідних біографічних довідках);

етикетки та інструкції із застосування;
результати досліджень стабільності.
4. Виробник повинен вжити всіх необхідних заходів для забезпечення

відповідності процесу виробництва принципам забезпечення якості, що
стосуються продукції, яка випускається.

Така система управління якістю повинна стосуватися:
організаційної структури;
процесу виробництва і систематичного контролю якості продукції;
засобів моніторингу функціонування системи управління якістю.
5. Виробник повинен розробити та підтримувати в актуальному стані

систематичну процедуру аналізу досвіду, отриманого після введення ви-
робів в обіг, та впровадити відповідні засоби для застосовування необхід-
них коригуючих дій, враховуючи природу та ризики, пов’язані з відповідним
виробом. Виробник повідомляє Держлікслужбі про такі інциденти відразу
після отримання інформації про них:
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несправність або погіршення характеристик та/або ефективності, а

також про будь-які невідповідності в маркуванні та/або в інструкції із за-
стосування, які можуть або могли призвести до смерті споживача або ко-
ристувача, або до серйозного погіршення стану їх здоров’я;

технічні або медичні причини, пов’язані з характеристиками або ефек-
тивністю, з причин, зазначених у пункті 5 цього Порядку, що призводять
до систематичного відкликання виробів такого типу виробником.

6. Для виробів для самоконтролю виробник повинен подати заявку до
органу з оцінки відповідності на перевірку проекту виробів.

Така заявка повинна забезпечувати можливість розуміння проектування
виробу і перевірки її відповідності встановленим вимогам Технічного рег-
ламенту щодо медичних виробів для діагностики in vitro, що стосуються
проекту.

Заявка повинна містити:
звіти про випробування;
дані, що демонструють зручність використання виробу з урахуванням

його призначення для самоконтролю;
інформацію, що надається разом з виробом на його етикетці або в ін-

струкції із застосування.
7. Орган з оцінки відповідності розглядає заявку і в разі відповідності

виробів відповідним положенням Технічного регламенту щодо медичних
виробів для діагностики in vitro видає заявникові сертифікат перевірки про-
екту виробу. Орган з оцінки відповідності може вимагати доповнення за-
явки результатами додаткових випробувань або додатковими доказами,
щоб уможливити проведення оцінки відповідності проекту виробу вимогам
Технічного регламенту щодо медичних виробів для діагностики in vitro. У
сертифікаті зазначаються результати проведеної експертизи, дані, необ-
хідні для ідентифікації затвердженого проекту, а також у разі потреби опис
застосування виробу за призначенням.

8. Заявник повідомляє орган з оцінки відповідності, який видав серти-
фікат перевірки проекту виробу, про всі зміни затвердженого проекту ви-
робу. Зміни до затвердженого проекту виробу повинні бути окремо затвер-
джені органом з оцінки відповідності, який видав сертифікат перевірки про-
екту, якщо такі зміни можуть вплинути на відповідність встановленим ви-
могам Технічного регламенту щодо медичних виробів для діагностики in
vitro або умовам передбаченого застосування такого виробу. Додаткове
підтвердження повинно бути надане у формі доповнення до сертифіката
перевірки проекту виробу.

Додаток 4
до Технічного регламенту

ПОРЯДОК
проведення процедури забезпечення функціонування комплексної

системи забезпечення якості
1. Забезпечення функціонування комплексної системи забезпечення

якості є процедурою, щодо якої виробник медичних виробів для діагнос-
тики in vitro (далі — вироби) забезпечує і декларує зазначені вироби на
відповідність вимогам Технічного регламенту щодо медичних виробів для
діагностики in vitro, що поширюються на них.

Виробник маркує національним знаком відповідності вироби згідно з
пунктами 29—31 Технічного регламенту щодо медичних виробів для діаг-
ностики in vitro і видає декларацію про відповідність для зазначених виро-
бів.

2. Виробник подає заявку на оцінку відповідності системи управління
якістю органу з оцінки відповідності.

Заявка повинна містити:
найменування та місцезнаходження виробника та додаткові виробничі

ділянки, охоплені системою управління якістю;
необхідну інформацію у повному обсязі про виріб або категорію виробів,

на які поширюється процедура оцінювання;
письмове підтвердження, що заявка на оцінку відповідності системи уп-

равління якістю стосовно тих самих виробів не подавалася будь-якому ін-
шому органу з оцінки відповідності;

документацію щодо системи управління якістю;
зобов’язання виробника дотримуватися вимог, передбачених схваленою

системою управління якістю;
зобов’язання виробника підтримувати схвалену систему управління

якістю адекватною та ефективною;
зобов’язання виробника запровадити і підтримувати в актуальному стані

систематичну процедуру аналізу досвіду, отриманого під час використання
виробів після введення їх в обіг, а також створити відповідні засоби для
впровадження коригуючих заходів, зокрема щодо інформування, як зазна-
чено у цьому Порядку.

3. Застосування системи управління якістю повинно забезпечувати від-
повідність виробів положенням Технічного регламенту щодо медичних ви-
робів для діагностики in vitro, які застосовуються до них на кожному етапі
(від розроблення виробів до їх остаточного контролю). Параметри, вимоги
і положення, застосовані виробником у його системі управління якістю, по-
винні зазначатися у правилах і процедурах, зокрема програмах, планах, на-
становах та звітах про якість.

Документація щодо системи управління якістю повинна містити опис:
цілей виробника щодо якості;
організації підприємства, зокрема:
– організаційну структуру, відповідальність та повноваження керівного

персоналу стосовно якості розроблення та виготовлення виробів;
– методи моніторингу ефективності функціонування системи управління

якістю, її здатності забезпечувати досягнення належної якості продукції
проекту та виробів, включаючи контроль виробів, що не відповідають ви-
могам;

процедур моніторингу та перевірки розроблення виробів, зокрема:
– загальний опис виробу, включаючи будь-які заплановані його варі-

анти;
– документації, зазначеної в абзацах з третьому — тринадцятому пункту

3 додатка 3 до Технічного регламенту щодо медичних виробів для діагнос-
тики in vitro;

– інформації, зазначеної в пункті 6 додатка 3 до Технічного регламенту
щодо медичних виробів для діагностики in vitro, у разі виробництва виробів
для самоконтролю;

– методів, використаних для контролю та перевірки розроблення і ви-
робництва, а також опис систематичних заходів, що застосовуються під
час розроблення виробу;

методів перевірки і забезпечення якості виробів на стадії виробництва,
зокрема:

– процесів та процедур, що будуть використовуватись, у тому числі щодо
стерилізації;

– процедур, що стосуються закупівель;
– процедур ідентифікації виробів, встановлених і підтримуваних згідно

з кресленнями, специфікаціями або іншими документами на кожній стадії
виробництва;

відповідних випробувань та досліджень, що будуть проводитися до, під
час та після виробництва виробів, періодичності їх проведення, а також ви-
пробувального обладнання, що буде використовуватися для їх проведення
(повинна бути забезпечена простежуваність калібрування).

Виробник повинен здійснювати необхідні процедури контролю та випро-
бування відповідно до сучасного рівня розвитку технологій, які повинні
охоплювати весь процес виробництва, включаючи перевірку сировини, ок-
ремих виробів або кожної партії виготовлених виробів.

Під час тестування виробів, зазначених у переліку А додатка 2 до Тех-
нічного регламенту щодо медичних виробів для діагностики in vitro, вироб-
ник повинен брати до уваги інформацію про біологічну складність та мін-
ливість зразків, які будуть досліджуватися за допомогою цих виробів.

4. Орган з оцінки відповідності повинен провести аудит системи управ-
ління якістю на відповідність вимогам, зазначеним у пункті 3 цього По-
рядку. Системи управління якістю, які реалізують відповідні гармонізовані
стандарти, вважаються такими, що відповідають таким вимогам.

Комісія, утворена органом з оцінки відповідності для оцінки системи уп-
равління якістю, повинна містити в своєму складі принаймні одного спе-

ціаліста, що має попередній досвід оцінювання відповідних технологій, що
перевіряються. Процедура оцінки повинна передбачати перевірку примі-
щень виробника та в разі потреби — приміщень постачальників та/або суб-
підрядників з метою перевірки виробничих процесів.

Виробник повинен бути поінформований про прийняте рішення за ре-
зультатами оцінки. Рішення повинно містити висновок і обґрунтовану
оцінку.

5. Виробник повинен поінформувати орган з оцінки відповідності, що
схвалив систему управління якістю, про будь-які заплановані зміни у сис-
темі управління якістю або охопленому нею переліку виробів.

Орган з оцінки відповідності повинен оцінити запропоновані зміни та пе-
ревірити, чи відповідатиме система управління якістю після внесення змін
вимогам, зазначеним у пункті 3 цього Порядку. Орган з оцінки відповідності
повинен повідомити виробнику про своє рішення. Це рішення повинно міс-
тити висновки за результатами перевірки та обґрунтовану оцінку.

6. Для виробів, зазначених у переліку А додатка 2 до Технічного регла-
менту щодо медичних виробів для діагностики in vitro, додатково до
обов’язків, встановлених у пункті 2 цього Порядку, виробник повинен по-
дати органу з оцінки відповідності заявку на вивчення проектного досьє
виробу, який він планує виготовляти і який належить до категорії, зазна-
ченої у пункті 2 цього Порядку.

Заявка на вивчення проектного досьє виробу повинна описувати меха-
нізм розроблення, виробництва та функціонування такого виробу. Заявка
повинна включати документацію, необхідну для вивчення відповідності
цього виробу вимогам Технічного регламенту щодо медичних виробів для
діагностики in vitro стосовно процедур моніторингу та перевірки, зазначе-
них в пункті 2 цього Порядку.

7. Орган з оцінки відповідності проводить експертизу заявки з доданими
до неї документами і в розі відповідності проекту виробу відповідним по-
ложенням Технічного регламенту щодо медичних виробів для діагностики
in vitro видає сертифікат перевірки проекту. Орган з оцінки відповідності
може вимагати доповнення заявки результатами додаткових випробувань
або доказами, щоб уможливити проведення оцінки відповідності вимогам
Технічного регламенту щодо медичних виробів для діагностики in vitro. У
сертифікаті повинні зазначатися висновки експертизи, умови дії сертифі-
ката, дані, необхідні для ідентифікації затвердженого проекту, і у разі по-
треби опис призначення виробу.

8. Заявник інформує орган з оцінки відповідності, який видав сертифікат
перевірки проекту, про всі значні зміни затвердженого проекту виробу, які
повинні пройти додаткову перевірку, якщо такі зміни можуть впливати на
відповідність встановленим вимогам Технічного регламенту щодо медич-
них виробів для діагностики in vitro або на умови застосування виробу. Дані
додаткової перевірки додаються до оригіналу сертифіката перевірки про-
екту у вигляді додатка.

9. Виробник повідомляє органу з оцінки відповідності щодо отриманої
інформації про зміни збудників та маркерів інфекцій, які підлягають тес-
туванню, зокрема, якщо це є наслідком біологічної складності та мінли-
вості. У зв’язку з цим виробник повинен поінформувати орган з оцінки від-
повідності про можливість впливу змін на функціонування відповідного ви-
робу.

10. З метою забезпечення належного виконання виробником зо-
бов’язань, встановлених схваленою системою управління якістю, здійсню-
ється нагляд.

Виробник повинен забезпечити проведення органом з оцінки відповід-
ності необхідних перевірок і надати йому відповідну інформацію, зокрема:

документацію щодо системи управління якістю;
дані системи управління якістю, що стосуються проекту виробу;
дані системи управління якістю, що стосуються виробництва виробу,

зокрема звіти про перевірки, дані випробувань, калібрувань, відомості про
кваліфікацію відповідного персоналу.

11. Орган з оцінки відповідності повинен періодично проводити пере-
вірки та оцінювання для підтвердження застосування виробником схвале-
ної системи управління якістю, а також надавати виробникові звіт про про-
ведення таких заходів.

Крім того, орган з оцінки відповідності може проводити перевірки ви-
робника без попередження. Протягом таких перевірок орган з оцінки від-
повідності може в разі потреби проводити або замовляти проведення ви-
пробувань для перевірки належного функціонування системи управління
якістю. Орган з оцінки відповідності зобов’язаний надати виробникові звіти
про результати таких перевірок і випробувань, якщо вони проводилися.

12. Виробник негайно після проведення перевірок і випробувань виробів,
зазначених у переліку А додатка 2 до Технічного регламенту щодо медич-
них виробів для діагностики in vitro, надсилає органу з оцінки відповідності
відповідні звіти за результатами випробувань, проведених стосовно кож-
ного готового виробу або кожної партії виробів. Крім того, виробник надає
органу з оцінки відповідності доступ до зразків виготовлених виробів або
партій виробів та у разі потреби зразки відповідно до умов договору.

13. Виробник може вводити в обіг зазначені вироби за умови, що не от-
римає будь-яке інше рішення органу з оцінки відповідності, зокрема щодо
умов дійсності виданих сертифікатів, у строк, визначений договором, але
не пізніше 30 днів після отримання зразків органом з оцінки відповідності.

Додаток 5
до Технічного регламенту

ПОРЯДОК 
проведення перевірки типу

1. Перевірка типу медичних виробів для діагностики in vitro (далі — ви-
роби) є процедурою оцінки відповідності, за допомогою якої орган з оцінки
відповідності встановлює та засвідчує, що типовий зразок виробу, на який
поширюється дія цього Порядку, відповідає вимогам Технічного регла-
менту щодо медичних виробів для діагностики in vitro, що до нього засто-
совуються.

2. Заявка на проведення перевірки типу повинна подаватися виробником
або його уповноваженим представником органу з оцінки відповідності. Така
заявка повинна містити:

найменування і місцезнаходження виробника, а також у разі подання за-
явки уповноваженим представником — найменування і місцезнаходження
останнього;

документацію, зазначену в пункті 3 цього Порядку, необхідну для оцінки
відповідності типового зразка вимогам Технічного регламенту щодо ме-
дичних виробів для діагностики in vitro. Заявник повинен надати типовий
зразок органу з оцінки відповідності. Орган з оцінки відповідності може в
разі потреби вимагати надання інших зразків;

письмове підтвердження, що така сама заявка не була подана будь-
якому іншому органу з оцінки відповідності.

3. Документація, що надається органу з оцінки відповідності разом із за-
явкою, повинна забезпечувати розуміння проекту, процесів виробництва
та експлуатаційних характеристик відповідних виробів і містити:

загальний опис типового зразка, включаючи будь-які заплановані його
модифікації;

документацію, зазначену в абзацах третьому — тринадцятому пункту 3
додатка 3 до Технічного регламенту щодо медичних виробів для діагнос-
тики in vitro;

для виробів для самоконтролю — інформацію, зазначену у пункті 6 до-
датка 3 до Технічного регламенту щодо медичних виробів для діагностики
in vitro.

4. Орган з оцінки відповідності:
вивчає та оцінює документацію і перевіряє, чи був зразок виготовлений

відповідно до цієї документації; зазначає елементи, розроблені відповідно
до національних стандартів, які відповідають європейським гармонізова-
ним стандартам та добровільне застосування яких може сприйматися як
доказ відповідності медичних виробів для діагностики in vitro вимогам Тех-
нічного регламенту щодо медичних виробів для діагностики in vitro, а також
елементи, що не були розроблені на основі положень значених стандар-
тів;

проводить або організовує проведення відповідних досліджень і випро-
бувань, необхідних для перевірки відповідності прийнятих виробником рі-
шень встановленим вимогам Технічного регламенту щодо медичних виро-

бів для діагностики in vitro, якщо національні стандарти, які відповідають
європейським гармонізованим стандартам та добровільне застосування
яких може сприйматися як доказ відповідності медичних виробів для діаг-
ностики in vitro вимогам Технічного регламенту щодо медичних виробів
для діагностики in vitro, не застосовувались; якщо виріб для використання
за призначенням повинен приєднуватися до іншого виробу (виробів), по-
винні надаватися підтвердження того, що він відповідає встановленим ви-
могам Технічного регламенту щодо медичних виробів для діагностики in
vitro за умови приєднання до такого виробу (виробів) з характеристиками,
визначеними виробником;

проводить або організовує проведення відповідних досліджень і випро-
бувань, необхідних для перевірки застосування відповідних стандартів,
якщо виробник обрав їх для застосування;

узгоджує із заявником місце проведення необхідних перевірок, дослід-
жень та випробувань.

5. Якщо типовий зразок виробу відповідає положенням Технічного рег-
ламенту щодо медичних виробів для діагностики in vitro, орган з оцінки
відповідності видає заявнику сертифікат перевірки типу. Сертифікат пови-
нен містити найменування та місцезнаходження виробника, висновки за
результатами досліджень, умови його чинності та дані, необхідні для іден-
тифікації затвердженого типу виробу. Відповідні частини документації до-
даються до сертифіката, а копія зберігається в органі з оцінки відповід-
ності.

6. Виробник негайно інформує орган з оцінки відповідності, який видав
сертифікат перевірки типу, про будь-які зміни збудника та маркерів інфек-
цій, які повинні визначатися, зокрема, якщо це є наслідком біологічної
складності та мінливості. У зв’язку з цим виробник повинен інформувати
орган з оцінки відповідності про можливість впливу змін на характеристики
відповідного виробу.

Усі зміни проекту затвердженого зразка виробу повинні в подальшому
отримати затвердження органу з оцінки відповідності, який видав серти-
фікат перевірки типу, якщо такі зміни можуть вплинути на відповідність
встановленим вимогам Технічного регламенту щодо медичних виробів для
діагностики in vitro або на умови використання, визначені виробником. За-
явник повинен негайно інформувати орган з оцінки відповідності, який
видав сертифікат перевірки типу, про будь-які зміни затвердженого про-
екту виробу. Зміни до затвердженого проекту виробу викладаються у
формі додатка до сертифіката перевірки типу.

Органи з оцінки відповідності можуть отримати копії сертифікатів пере-
вірки типу та/або додатків до них. Додатки до сертифікатів перевірки типу
надаються органам з оцінки відповідності за їх заявою після того, як ви-
робник буде про це повідомлений.

Додаток 6
до Технічного регламенту

ПОРЯДОК
проведення перевірки продукції

1. Перевірка продукції є процедурою оцінки відповідності, за допомогою
якої виробник або його уповноважений представник забезпечує та декла-
рує відповідність медичних виробів для діагностики in vitro (далі — ви-
роби), до яких застосовується процедура, визначена в пункті 4 цього По-
рядку, типовому зразку, описаному в сертифікаті перевірки типу, і вимогам
Технічного регламенту щодо медичних виробів для діагностики in vitro, що
до них застосовуються.

2. Виробник повинен вжити необхідних заходів для того, щоб виробни-
чий процес забезпечував відповідність виробів типовому зразку, описаному
в сертифікаті перевірки типу, і вимогам Технічного регламенту щодо ме-
дичних виробів для діагностики in vitro, що до них застосовуються. Перед
початком виробництва виробник повинен підготувати документацію, що
визначає процес виробництва, зокрема в разі потреби — стосовно стери-
лізації та відповідності вихідних матеріалів, а також визначити необхідні
процедури випробувань відповідно до сучасного рівня розвитку технологій. 

Якщо остаточне випробування відповідно до абзацу третього пункту 6
цього Порядку не застосовується за деякими параметрами, виробник по-
винен запровадити відповідні методи тестування, моніторингу та контролю
в процесі виробництва, погоджені з органом з оцінки відповідності. До за-
значених затверджених процедур застосовуються відповідно положення
пункту 10 додатка 4 до Технічного регламенту щодо медичних виробів для
діагностики in vitro.

3. Виробник зобов’язаний розробити та підтримувати систематичну про-
цедуру аналізу досвіду, отриманого після введення виробів в обіг, а також
запровадити відповідні засоби для застосування будь-яких необхідних за-
ходів з коригування та інформування, зазначених у пункті 5 додатка 3 до
Технічного регламенту щодо медичних виробів для діагностики in vitro.

4. Орган з оцінки відповідності повинен провести належні дослідження
та випробування з урахуванням абзацу другого пункту 2 цього Порядку з
метою перевірки відповідності продукції вимогам Технічного регламенту
щодо медичних виробів для діагностики in vitro або шляхом проведення
досліджень та випробувань кожного виробу, як зазначено у пункті 5 цього
Порядку, або шляхом проведення досліджень та випробувань виробів із
застосуванням статистичних методів, як визначено у пункті 6 цього По-
рядку, за вибором виробника. Під час проведення статистичної перевірки
відповідно до пункту 6 цього Порядку, орган з оцінки відповідності повинен
прийняти рішення щодо застосування статистичних процедур вибіркового
контролю партій або контролю кожної окремої партії. Таке рішення при-
ймається після консультацій з виробником.

Якщо проведення досліджень і випробувань продукції із застосуванням
статистичних методів є недоцільним, дослідження і випробування можуть
проводитися на вибіркових засадах, якщо така процедура у поєднанні із
заходами, вжитими відповідно до абзацу другого пункту 2 цього Порядку,
забезпечує достатній рівень відповідності продукції.

5. Кожен виріб досліджується окремо. Проводяться необхідні випробу-
вання, визначені у відповідних національних стандартах, які відповідають
європейським гармонізованим стандартам та добровільне застосування
яких може сприйматися як доказ відповідності медичних виробів вимогам
Технічного регламенту щодо медичних виробів для діагностики in vitro, або
рівноцінні випробування для перевірки відповідності виробу типовому
зразку, зазначеному в сертифікаті перевірки типового зразка, а також за-
стосовним до нього вимогам Технічного регламенту щодо медичних виро-
бів для діагностики in vitro.

Орган з оцінки відповідності повинен нанести або забезпечити нанесення
свого ідентифікаційного номера на кожен перевірений виріб та видати сер-
тифікат відповідності на основі проведених випробувань.

6. Виробник повинен випускати вироби у вигляді однорідних партій.
З кожної партії випадково відбираються один або кілька зразків виробів.

Відібрані вироби, що складають зразок продукції, досліджуються та всі не-
обхідні випробування, визначені відповідними національними стандартами,
які відповідають європейським гармонізованим стандартам та добровільне
застосування яких може сприйматися як доказ відповідності медичних ви-
робів для діагностики in vitro вимогам Технічного регламенту щодо медич-
них виробів для діагностики in vitro, або рівноцінні випробування повинні
бути проведені з метою перевірки відповідності продукції типовому зразку,
описаному в сертифікаті перевірки типу, а також застосовним до них ви-
могам Технічного регламенту щодо медичних виробів для діагностики in
vitro, після чого приймається рішення щодо приймання або відбракування
відповідної партії виробів.

Статистичний контроль повинен ґрунтуватися на властивостях та/або на
змінних параметрах, що разом обумовлюють досягнення таких експлуата-
ційних характеристик, схем відбору зразків, які забезпечують високий рі-
вень безпеки і ефективності виробу. Схеми відбору зразків повинні вста-
новлюватися національними стандартами, які відповідають європейським
гармонізованим стандартам та добровільне застосування яких може сприй-
матися як доказ відповідності медичних виробів для діагностики in vitro
вимогам Технічного регламенту щодо медичних виробів для діагностики
in vitro, з урахуванням специфіки відповідних категорій виробів.
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У разі прийняття партії виробів орган з оцінки відповідності повинен на-
нести або забезпечити нанесення свого ідентифікаційного номера на кож-
ний виріб з цієї партії і видати сертифікат відповідності виробу стосовно
проведених випробувань. Усі вироби з цієї партії можуть бути введені в
обіг, за винятком будь-якого виробу в складі зразка, який виявився таким,
що не відповідає вимогам Технічного регламенту щодо медичних виробів
для діагностики in vitro.

Якщо партія виробів не приймається в обіг, відповідний орган з оцінки
відповідності повинен відповідно до законодавства вжити необхідних за-
ходів для запобігання введенню цієї партії в обіг. Якщо випадки неприй-
няття партій виробів трапляються періодично, зазначений орган може тим-
часово припинити застосування процедури статистичної перевірки.

Виробник може під відповідальність та за згодою органу з оцінки відпо-
відності наносити ідентифікаційний номер цього органу на вироби в ході
виробничого процесу.

Додаток 7
до Технічного регламенту

ПОРЯДОК 
забезпечення якості виробництва 

1. Виробник повинен забезпечити застосування системи управління
якістю, затвердженої для виробництва відповідних медичних виробів для
діагностики in vitro (далі — вироби), і проводити остаточну перевірку таких
виробів, як зазначено у пункті 3 цього Порядку, що є предметом нагляду
згідно з нормами, визначеними у пункті 4 цього Порядку.

2. Забезпечення якості виробництва є складовою процедури, за допо-
могою якої виробник забезпечує і декларує відповідність виробів типовому
зразку, описаному в сертифікаті перевірки типу, а також вимогам Техніч-
ного регламенту щодо медичних виробів для діагностики in vitro, що до
них застосовуються.

Виробник маркує національним знаком відповідності медичні вироби
згідно з пунктами 29—31 Технічного регламенту щодо медичних виробів
для діагностики in vitro і складає декларацію про відповідність стосовно
цих виробів.

3. Виробник подає органу з оцінки відповідності заявку на проведення
оцінки системи управління якістю.

Заявка повинна містити технічну документацію щодо затвердженого
типу (зразків) виробів і копії сертифікатів перевірки типу цих виробів.

Застосування системи управління якістю повинно гарантувати відповід-
ність виробів, що виробляються, типовому зразку, описаному в сертифікаті
перевірки типу.

Всі параметри, вимоги та положення, прийняті виробником в рамках сис-
теми управління якістю, повинні зазначатися у відповідних методиках. Така
документація системи управління якістю повинна забезпечувати одноз-
начне тлумачення методик щодо якості, зокрема програм, планів, настанов
і звітів.

4. Документація щодо системи управління якістю повинна містити опис:
цілей виробника щодо якості;
організації підприємства, а саме:
- організаційної структури, відповідальності та повноважень керівного

персоналу стосовно виробництва виробів;
- методів моніторингу ефективності роботи системи управління якістю

та, зокрема, її здатності забезпечувати досягнення необхідної якості виро-
бів, що виробляються, включаючи контроль виробів, які не відповідають
вимогам;

методів перевірки та забезпечення якості на етапі виробництва та, зок-
рема:

- процесів та процедур, що будуть застосовуватися, зокрема з метою
стерилізації;

- процедур, що стосуються закупівель;
- процедур ідентифікації виробів, що складаються та підтримуються в

актуальному стані на основі креслень, специфікацій або інших відповідних
документів на кожному етапі виробництва;

відповідних випробувань та досліджень, що повинні проводитися до, під
час та після виготовлення виробів, періодичності їх проведення, а також
випробувального обладнання, що використовуватиметься для їх прове-
дення; (повинна бути забезпечена можливість простежуваності калібру-
вання випробувального обладнання).

5. Орган з оцінки відповідності повинен провести аудит системи управ-
ління якістю для визначення її відповідності вимогам, встановленим у
пункті 3 цього Порядку. Системи управління якістю, які реалізують відпо-
відні національні стандарти, які відповідають європейським гармонізова-
ним стандартам, вважаються такими, що відповідають таким вимогам.

Комісія, утворена для оцінки системи управління якістю органом з оцінки
відповідності, повинна містити в своєму складі принаймні одного спеціа-
ліста, що має досвід оцінювання відповідних технологій, що перевіряються.
Процедура оцінювання повинна включати інспектування приміщень вироб-
ника та в разі потреби — приміщень постачальників та/або субпідрядників
виробника з метою перевірки виробничих процесів.

Відповідне рішення доводиться до відома виробника. Таке рішення міс-
тить висновки за результатами перевірки та обґрунтовану оцінку.

6. Виробник зобов’язаний інформувати орган з оцінки відповідності,
який схвалив його систему управління якістю, про будь-які заплановані іс-
тотні зміни у системі управління якістю.

Орган з оцінки відповідності повинен оцінити запропоновані зміни та пе-
ревірити, чи відповідатиме система управління якістю після внесення змін
вимогам, зазначеним у пункті 3 цього Порядку. Орган з оцінки відповідності
повинен довести своє рішення до відома виробника. Таке рішення містить
висновки за результатами перевірки та обґрунтовану оцінку.

7. Під час проведення нагляду застосовуються положення пункту 10 до-
датка 4 до Технічного регламенту щодо медичних виробів для діагностики
in vitro.

8. Виробник зобов’язаний негайно після проведення контрольних ви-
пробувань виробів, зазначених у переліку А додатка 2 до Технічного рег-
ламенту щодо медичних виробів для діагностики in vitro, надати органу з
оцінки відповідності відповідні звіти за результатами проведених випро-
бувань кожного з готових виробів або кожної партії готових виробів. Крім
того, виробник зобов’язаний надати органу з оцінки відповідності доступ
до зразків виготовлених виробів (партій виробів) та в разі потреби —
зразки відповідно до умов договору.

Виробник може вводити в обіг вироби за умови, що не отримає будь-
яке інше рішення органу з оцінки відповідності у строк, визначений дого-
вором, але не пізніше 30 календарних днів після отримання зразків органом
з оцінки відповідності.

Додаток 8
до Технічного регламенту

ПРОЦЕДУРИ, 
що стосуються медичних виробів для діагностики in vitro, призначених

для оцінки характеристик
1. Для введення в обіг виробів, призначених для оцінки характеристик,

виробник або його уповноважений представник повинен скласти заявку,
що містить інформацію, зазначену в пункті 2 цих Процедур, і забезпечити
виконання відповідних положень Технічного регламенту щодо медичних
виробів для діагностики in vitro.

2. Заявка повинна містити:
дані, необхідні для ідентифікації відповідного виробу;
план проведення оцінки характеристик, в якому зазначається мета, на-

укове, технічне або медичне обґрунтування, оцінювання, що повинно бути
здійснене, і кількість зазначених медичних виробів;

перелік лабораторій та інших установ, що беруть участь у проведенні
оцінки характеристик;

дату початку та заплановану тривалість оцінки характеристик, а також
місцезнаходження та кількість залучених осіб у разі оцінки виробів для са-
моконтролю;

гарантію щодо відповідності виробу вимогам Технічного регламенту
щодо медичних виробів для діагностики in vitro, крім аспектів, які потре-
бують оцінки характеристик, і крім тих аспектів, що безпосередньо зазна-
чені в заявці, а також щодо вжиття всіх запобіжних заходів для захисту

здоров’я та безпеки споживачів, користувачів зазначеного медичного ви-
робу та інших осіб.

3. Виробник зобов’язаний надавати Держлікслужбі  доступ до докумен-
тації, яка забезпечує наявність інформації про розроблення, виробництво
і експлуатаційні характеристики цих виробів, для забезпечення можливості
проведення оцінки характеристик відповідності вимогам Технічного регла-
менту щодо медичних виробів для діагностики in vitro. Зазначена докумен-
тація повинна зберігатися не менш як п’ять років після проведення оцінки
характеристик.

Виробник повинен вжити необхідних заходів для забезпечення вироб-
ництва виробів відповідно до документації, зазначеної в абзаці першому
пункту 3 цих Процедур.

Додаток 9
до Технічного регламенту

ВИМОГИ 
до національного знака відповідності медичних виробів

Національний знак відповідності застосовується відповідно до опису на-
ціонального знака відповідності, затвердженого постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 29 листопада 2001 р. № 1599 (Офіційний вісник України,
2001 р., № 49, ст. 2188).

Якщо знак зменшується або збільшується, повинні бути дотримані від-
повідні пропорції.

Розмір національного знака відповідності не може бути менш як 5 мілі-
метрів. Зазначений мінімальний розмір може бути зменшено для малога-
баритних виробів.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України

від 2 жовтня 2013 р. № 754
ПЛАН ЗАХОДІВ 

із застосування Технічного регламенту щодо медичних виробів 
для діагностики in vitro

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 2 жовтня 2013 р. №  755
Київ

Про затвердження Технічного регламенту
щодо  активних медичних виробів, 

які імплантують
Відповідно до статті 14 Закону України «Про стандарти, технічні рег-

ламенти та процедури оцінки відповідності» Кабінет Міністрів України
ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Технічний регламент щодо активних медичних виробів,
які імплантують, та план заходів з його застосування, що додаються.

2. Державній службі з лікарських засобів забезпечити застосування за-
твердженого цією постановою Технічного регламенту.

3. Визнати такими, що втратили чинність: 
постанову Кабінету Міністрів України від 9 липня 2008 р. № 621 «Про за-

твердження Технічного регламенту щодо активних медичних виробів, які
імплантують» (Офіційний вісник України, 2008 р., № 52, ст. 1737);

пункт 6 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, за-
тверджених постановою Кабінету Міністрів України від 4 жовтня 2010 р. №
902 (Офіційний вісник України, 2010 р., № 75, ст. 2668);

пункт 5 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, за-
тверджених постановою Кабінету Міністрів України від 16 листопада 2011
р. № 1171 (Офіційний вісник України, 2011 р., № 89, ст. 3236);

пункт 2 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, за-
тверджених постановою Кабінету Міністрів України від 28 серпня 2013 р.
№ 632 (Офіційний вісник України, 2013 р., № 69, ст. 2533).

4. Ця постанова набирає чинності через шість місяців з дня опубліку-
вання.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України 
від 2 жовтня 2013 р. №  755

ТЕХНІЧНИЙ РЕГЛАМЕНТ
щодо активних медичних виробів, які імплантують

Загальна частина
1. Дія цього Технічного регламенту поширюється на активні медичні ви-

роби, які імплантують.
Цей Технічний регламент розроблено на основі Директиви Ради ЄС від

20 червня 1990 р. № 90/385/ЄЕС щодо наближення законодавства держав-
членів в частині активних медичних виробів, які імплантують.

2. Терміни, що вживаються у цьому Технічному регламенті мають таке
значення:

1) активний медичний виріб — будь-який медичний виріб, робота якого
залежить від наявності джерела електричної енергії або будь-якого іншого
джерела енергії, крім безпосередньо генерованої людським організмом
або силою тяжіння (гравітації);

2) активний медичний виріб, який імплантують (далі — виріб), — актив-
ний медичний виріб, призначений для повного або часткового введення в
тіло пацієнта хірургічним чи іншим медичним шляхом або через природний
отвір, що повинен залишатися в тілі після закінчення процедури введення;

3) введення в експлуатацію — готовність виробу до першого застосу-
вання за призначенням;

4) введення в обіг — перша поява виробу на ринку України з метою роз-
повсюдження та/або застосування за призначенням, крім виробів, призна-
чених для клінічних досліджень або оцінки характеристик;

5) виріб, виготовлений на замовлення, — будь-який виріб, спеціально
виготовлений за письмовим приписом лікаря або особи, яка має відповід-
ний рівень професійної кваліфікації, що визначає специфічні конструкційні
характеристики цього виробу, призначеного тільки для конкретного спо-
живача;

6) виріб, призначений для клінічних досліджень, — виріб, призначений
для використання медичним працівником, який має відповідний рівень про-
фесійної кваліфікації, під час проведення клінічних досліджень у відповід-
них клінічних умовах;

7) виріб, призначений для оцінки характеристик, — виріб, призначений
виробником для проведення над ним одного або більше досліджень ха-
рактеристик виробу в лабораторіях, що проводять медичні аналізи, або в
інших належних умовах за межами його власних приміщень;

8) виробник — юридична або фізична особа — підприємець, що відпо-
відає за розроблення, виготовлення, пакування і маркування виробу перед
введенням його в обіг під власним найменуванням незалежно від того, чи
вчиняються зазначені дії такою особою особисто або іншою особою, упов-
новаженою діяти від її імені.

Обов’язки виробників повинні також виконувати юридичні або фізичні
особи — підприємці, що збирають, пакують, повністю реконструюють
та/або маркують один або більше готових виробів та/або визначають їх при-
значення як виробів з метою введення таких виробів в обіг під власним
найменуванням, крім осіб, які збирають виріб, що вже розповсюджується
на ринку, чи адаптують його до потреб конкретного споживача;

9) застосування за призначенням — застосування виробу відповідно до
цілей, зазначених виробником у маркуванні та/або інструкції із застосу-
вання;

10) інструкція із застосування — інформація, надана виробником з
метою інформування користувача або споживача про призначення та пра-
вильне застосування виробу та застережні заходи, які мають вживатися
під час застосування;

11) клінічні дані — дані про безпеку та/або експлуатаційні характерис-
тики виробу, які виявляються під час його використання за призначенням.
Джерелом клінічних даних є:

клінічні дослідження відповідного йому виробу; 
клінічні дослідження, результати яких опубліковані в науковій літературі,

що стосуються подібного йому виробу, для якого може бути підтверджена
еквівалентність із цим виробом;

звіти про практику застосування цього або подібного виробу, для якого
може бути підтверджена еквівалентності з цим виробом;

12) клінічні дослідження — будь-яке систематичне дослідження, що
здійснюється під час використання виробу за призначенням одним або
кількома споживачами, метою якого є оцінка безпеки або експлуатаційних
характеристик виробу;

13) план клінічних досліджень — документ, в якому викладено обґрун-
тування, цілі, запропонований аналіз, методологію, моніторинг, проведення
та документування клінічного дослідження;

14) уповноважений представник — будь-яка юридична або фізична
особа — підприємець, що є резидентом України або зареєстрована відпо-
відно до законодавства України, а також представництво іноземного
суб’єкта господарювання, що має належним чином підтверджені повнова-
ження від виробника вчиняти юридичні дії від його імені стосовно обов’яз-
ків виробника, встановлених цим Технічним регламентом.

Для цілей цього Технічного регламенту термін «національні стандарти»
вживається у значенні, наведеному в Законі України «Про стандартизацію»;
терміни «декларація про відповідність» і «постачальник» — у значенні, на-
веденому в Законі України «Про підтвердження відповідності»; терміни
«орган з оцінки відповідності», «ризик» і «технічний регламент» — у зна-
ченні, наведеному в Законі України «Про стандарти, технічні регламенти та
процедури оцінки відповідності»; термін «лікарські засоби» — у значенні,
наведеному в Законі України «Про лікарські засоби».

3. У разі коли виріб призначений для введення в організм людини лікар-
ського засобу, на такий виріб поширюється дія цього Технічного регла-
менту.

4. Якщо вироби містять як невід’ємну частину речовину, що в разі її ок-
ремого використання може розглядатися як лікарський засіб і дія якої на
організм є допоміжною по відношенню до дії виробу, такі вироби підляга-
ють оцінці відповідності та введенню в обіг як вироби відповідно до цього
Технічного регламенту.

5. Якщо вироби містять як невід’ємну частину речовину, що в разі її ок-
ремого використання може розглядатися як складова лікарського засобу
або лікарський засіб, отриманий з крові або плазми крові людини, і дія якої
на організм є допоміжною по відношенню до дії виробу, такі вироби під-
лягають оцінці відповідності та введенню в обіг як вироби відповідно до
цього Технічного регламенту.

6. Дія Технічного регламенту з електромагнітної сумісності обладнання,
затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 29 липня 2009
р. № 785 (Офіційний вісник України, 2009 р., № 58, ст. 2028), не поширю-
ється на вироби, на які поширюється дія цього Технічного регламенту.

7. Дія цього Технічного регламенту не поширюється на:
1) лікарські засоби. Головним критерієм під час віднесення виробу до

лікарських засобів або до виробів є основний принцип дії виробу;
2) кров людини, препарати, які одержують з крові людини, плазми або

клітин крові людини, а також вироби, що на момент введення в обіг містять
такі препарати крові, плазму або клітини крові людини, крім виробів, за-
значених у пункті 5 цього Технічного регламенту;

3) анатомічні матеріали людського походження, а також вироби, що міс-
тять анатомічні матеріали людського походження або виготовлені з них,
за винятком виробів, зазначених у пункті 5 цього Технічного регламенту;

4) анатомічні матеріали тваринного походження, крім випадків, коли
виріб виготовляється з використанням нежиттєздатних тканин тварин, або
продуктів, виготовлених з нежиттєздатних тканин тварин.

Введення виробів в обіг та/або  експлуатацію
8. Введення в обіг та/або експлуатацію виробів дозволяється тільки в

разі, коли вони повністю відповідають вимогам цього Технічного регла-
менту за умови належного постачання, імплантації та/або встановлення,
технічного обслуговування та застосування їх за призначенням та мають
нанесене маркування національним знаком відповідності.

9. Маркування національним знаком відповідності не наноситься на ви-
роби:

призначені для клінічних досліджень медичними працівниками або ква-
ліфікованими особами, якщо ці вироби відповідають вимогам, встановле-
ним пунктами 28 —32 цього Технічного регламенту та у додатку 6;

виготовлені на замовлення, що вводяться в обіг та/або експлуатацію,
якщо ці вироби відповідають вимогам, встановленим у додатку 6, та будуть
супроводжуватися заявою, зазначеною у додатку 6, що такі вироби нада-
ються для конкретного споживача;

що демонструються на ярмарках, виставках, презентаціях тощо.
10. Якщо на вироби поширюється дія інших технічних регламентів, які

охоплюють інші аспекти і передбачають маркування національним знаком
відповідності, наявність національного знака відповідності на виробі озна-
чає, що він відповідає також іншим технічним регламентам.

У разі коли один або більше з цих технічних регламентів дозволяє ви-
робникові вибирати, положення яких технічних регламентів застосовувати,
національний знак відповідності повинен свідчити про відповідність вимо-
гам лише тих технічних регламентів, що були застосовані виробником. У
такому випадку виробник повинен наводити перелік застосованих техніч-
них регламентів із зазначенням посилань на нормативно-правові акти,
якими вони затверджені, в документах, повідомленнях або інструкціях із
застосування, що супроводжують такі вироби згідно з вимогами цих тех-
нічних регламентів.

Вимоги до виробів
11. Вироби, зазначені у підпунктах 2, 5 і 6 пункту 2 цього Технічного рег-

ламенту, повинні відповідати викладеним у додатку 1 вимогам, що поши-
рюються на такі вироби з урахуванням їх призначення.

Найменування заходу 
Відповідальні за 
виконання 

Строк 
виконання 

1. Приведення в разі потреби 
власних нормативно-правових 
актів у відповідність з Технічним 
регламентом щодо медичних 
виробів для діагностики in vitro 
(далі — Технічний регламент) 

МОЗ 
Мінекономрозвитку 

постійно 

2. Розроблення та перегляд 
національних стандартів, які 
відповідають європейським 
гармонізованим стандартам 

Держлікслужба 
Мінекономрозвитку 

—»— 

3. Формування та опублікування 
переліку національних 
стандартів, які відповідають 
європейським гармонізованим 
стандартам та добровільне 
застосування яких може 
сприйматися як доказ 
відповідності медичних виробів 
для діагностики in vitro вимогам 
Технічного регламенту 

Мінекономрозвитку 
Держлікслужба 

—»— 

4. Призначення органів з оцінки 
відповідності медичних виробів 
для діагностики in vitro вимогам 
Технічного регламенту та 
опублікування переліку таких 
органів 

—»— —»— 

5. Підготовка в разі потреби та 
подання на розгляд Кабінету 
Міністрів України пропозицій 
щодо внесення змін до 
Технічного регламенту  

МОЗ 
Держлікслужба 
Мінекономрозвитку 

—»— 

6. Обов’язкове застосування 
Технічного регламенту 

Держлікслужба починаючи з III 
кварталу 2014 р. 
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ДОКУМЕНТИ
12. У разі коли вироби також є машинами за визначенням згідно з Тех-

нічним регламентом безпеки машин, затвердженим постановою Кабінету
Міністрів України від 30 січня 2013 р. № 62 (Офіційний вісник України, 2013
р., № 9, ст. 344), такі вироби також повинні відповідати загальним основ-
ним вимогам щодо безпеки та охорони здоров’я, які повинні бути виконані
під час розроблення та вироблення машин, якщо такі вимоги є більш чіт-
кими, ніж вимоги, викладені у додатку 1.

Мова інформації, яка надається користувачеві або споживачеві
13. Інформація, що має надаватися користувачеві або споживачеві

згідно з пунктами 14—16 додатка 1, повинна бути викладена відповідно
до вимог Закону України «Про засади державної мовної політики».

Застосування стандартів
14. Перелік національних стандартів, які відповідають європейським гар-

монізованим стандартам та добровільне застосування яких може сприй-
матися як доказ відповідності виробів вимогам цього Технічного регла-
менту, визначається Держлікслужбою та затверджується Мінекономроз-
витку.

15. До переліку національних стандартів за поданням Держлікслужби
включаються монографії (фармакопейні статті) Державної фармакопеї Ук-
раїни стосовно взаємодії лікарських засобів із матеріалами, що застосову-
ються у виробах, які містять такі лікарські засоби.

16. У разі коли національні стандарти не повністю відповідають встанов-
леним вимогам, зазначеним у цьому Технічному регламенті, Держлік-
служба повинна вжити відповідних заходів для приведення їх у відповід-
ність із цим Технічним регламентом.

Ринковий нагляд
17. Якщо Держлікслужба встановлює, що вироби, зазначені у підпунктах

2 і 5 пункту 2 цього Технічного регламенту, за умови правильного встанов-
лення, обслуговування та застосування за призначенням можуть становити
загрозу здоров’ю та/або безпеці споживачів, користувачів або інших осіб,
вона повинна вжити всіх необхідних заходів для вилучення таких виробів
з обігу, заборони, обмеження введення в обіг або експлуатацію відповідно
до Законів України «Про загальну безпечність нехарчової продукції» та
«Про державний ринковий нагляд і контроль нехарчової продукції».

18. Усі заклади охорони здоров’я незалежно від форми власності і під-
порядкування, а також особи, які провадять господарську діяльність з ме-
дичної практики на підставі відповідної ліцензії, виробники або їх уповно-
важені представники, органи з оцінки відповідності зобов’язані письмово
повідомляти Держлікслужбі про:

будь-які несправності або погіршення характеристик та/або ефектив-
ності виробу, а також про будь-які невідповідності в маркуванні або в ін-
струкції із застосування, які призвели або можуть призвести до смерті спо-
живача або користувача чи до серйозного погіршення стану їх здоров’я;

будь-які технічні або медичні наслідки, пов’язані з погіршенням харак-
теристик і ефективності виробу, що виникли із зазначених причин і що при-
зводять до систематичного відкликання однотипних виробів виробником.

Процедури оцінки відповідності
19. Для маркування національним знаком відповідності виробів, крім ви-

робів, виготовлених на замовлення або призначених для клінічних дослід-
жень, виробник повинен на власний вибір провести процедуру, наведену у
додатку 2, або процедуру, наведену у додатку 3, в поєднанні з процедурою,
наведеною у додатку 4, або з процедурою, наведеною у додатку 5.

20. Для виробів, виготовлених на замовлення, виробник перед введен-
ням кожного з таких виробів в обіг та/або експлуатацію повинен скласти
заяву щодо виробів особливого призначення, вимоги до якої наведені у
додатку 6.

21. Виробник може уповноважити свого представника ініціювати про-
цедури, наведені у додатках 3, 4, і 6.

22. Листування між виробником та органом з оцінки відповідності,
пов’язане з процедурами, зазначеними у пунктах 19—21 цього Технічного
регламенту, ведеться з урахуванням вимог Закону України «Про засади
державної мовної політики».

23. Під час проведення процедур оцінки відповідності виробів виробник
та орган з оцінки відповідності (у разі залучення) повинні враховувати ре-
зультати будь-яких випробувань і перевірок, що були проведені відповідно
до вимог цього Технічного регламенту до, під час та після виробництва.

24. Якщо процедура оцінки відповідності передбачає залучення органу
з оцінки відповідності, виробник або його уповноважений представник
може звернутися до такого органу за його вибором у рамках завдань, для
виконання яких такий орган був призначений.

25. Орган з оцінки відповідності може (за умови належного обґрунту-
вання) надіслати виробнику або його уповноваженому представнику запит
щодо надання будь-якої інформації чи даних, необхідних для встановлення
або підтвердження відповідності виробу вимогам цього Технічного регла-
менту згідно з обраною процедурою оцінки відповідності.

26. Рішення, прийняті органом з оцінки відповідності відповідно до про-
цедур, наведених у додатках 2, 3 і 5, є чинними протягом п’яти років. Строк
їх дії може бути продовжено на наступні п’ять років за заявою виробника
або його уповноваженого представника, поданою в строк, погоджений у
договорі, підписаному обома сторонами.

27. Як виняток з положень цього Технічного регламенту, МОЗ може за
обґрунтованим запитом дозволити введення в обіг та/або експлуатацію ок-
ремих виробів, щодо яких не проводилися процедури, зазначені в пунктах
19—21 цього Технічного регламенту, і застосування яких дозволяється в
інтересах охорони здоров’я населення.

Клінічні дослідження
28. У разі виготовлення виробів, призначених для клінічних досліджень,

виробник або його уповноважений представник за 60 календарних днів до
початку досліджень повинен подати Держлікслужбі заяву щодо виробів
особливого призначення, вимоги до якої наведені у додатку 6.

29. Виробник може розпочати відповідні клінічні дослідження через 60
календарних днів після надіслання повідомлення Держлікслужбі, якщо від-
повідні органи не поінформували його протягом цього періоду про нега-
тивне рішення, прийняте з урахуванням інтересів охорони здоров’я насе-
лення або громадської думки.

Держлікслужба може дозволити виробнику розпочати відповідні клінічні
дослідження до закінчення періоду в 60 календарних днів у разі схвалення
програми проведення таких клінічних досліджень (позитивного рішення)
комісією з питань етики.

30. Держлікслужба вживає в разі потреби заходів для забезпечення охо-
рони здоров’я населення, зокрема відмовляє у проведенні клінічного до-
слідження або тимчасово припиняє його проведення, згідно з порядком,
затвердженим МОЗ.

31. Виробник або його уповноважений представник повідомляє Дер-
жлікслужбі про закінчення клінічних досліджень з наданням обґрунтування
у разі дострокового припинення. Виробник або його уповноважений пред-
ставник зберігають звіт, зазначений у пункті 15 додатка 7, та надає доступ
до нього на вимогу органів державної влади.

32. Клінічні дослідження повинні проводитися відповідно до вимог, за-
значених у додатку 7.

Реєстрація осіб, відповідальних за введення виробів в обіг
33. Виробник, що є резидентом України та під власним найменуванням

вводить в обіг вироби, виготовлені на замовлення відповідно до процедури,
зазначеної в пункті 20 цього Технічного регламенту, повідомляє Держлік-
службі про своє місцезнаходження, а також надає перелік і опис відповід-
них виробів.

Держлікслужба може запитувати у виробників зазначених виробів або
їх уповноважених представників усі дані щодо ідентифікації таких виробів,
зокрема за етикеткою, інструкцією із застосування тощо.

34. Якщо виробники, зазначені у пункті 33 цього Технічного регламенту,
не є резидентами України, вони повинні призначити уповноваженого пред-
ставника в Україні, який виконуватиме обов’язки, передбачені пунктом 33
цього Технічного регламенту.

35. Держлікслужба на підставі отриманої від виробників або їх уповно-
важених представників інформації забезпечує ведення Реєстру осіб, від-
повідальних за введення виробів в обіг. Порядок ведення зазначеного Ре-
єстру, форми повідомлень, зазначених у пункті 33 цього Технічного рег-

ламенту, перелік відомостей, які зберігаються в Реєстрі, та режим доступу
до них, визначається МОЗ.

Органи з оцінки відповідності
36. Органи з оцінки відповідності повинні відповідати вимогам, встанов-

леним законодавством. Органи з оцінки відповідності, які відповідають кри-
теріям, наведеним у національних стандартах, що відповідають європей-
ським гармонізованим стандартам, вважаються такими, що відповідають
необхідним критеріям.

37. Якщо призначений орган з оцінки відповідності не відповідає вста-
новленим законодавством вимогам, відповідне призначення повинно бути
скасоване з урахуванням вимог Закону України «Про основні засади дер-
жавного нагляду (контролю) у сфері господарської діяльності».

38. Орган з оцінки відповідності інформує Держлікслужбу та інші органи
з оцінки відповідності в рамках цього Технічного регламенту про всі видані,
змінені, доповнені, тимчасово припинені, відкликані або відхилені серти-
фікати відповідності. За вимогою інших органів з оцінки відповідності, МОЗ
та Держлікслужби орган з оцінки відповідності також надає всю додаткову
інформацію.

39. У разі коли орган з оцінки відповідності вважає, що відповідні вимоги
цього Технічного регламенту не були виконані або не виконуються вироб-
ником або сертифікат відповідності не повинен бути виданий, він тимча-
сово припиняє дію або відкликає виданий сертифікат відповідності, або
накладає обмеження на такий сертифікат відповідності до забезпечення
дотримання зазначених вимог виробником. У разі тимчасового припинення
дії або анулювання сертифіката відповідності, або накладення обмеження
на його використання, або необхідності залучення Держлікслужби орган з
оцінки відповідності інформує Держлікслужбу.

40. Орган з оцінки відповідності надає на запит Мінекономрозвитку в ус-
тановленому порядку необхідну інформацію та документи, в тому числі фі-
нансові, необхідні для перевірки відповідності органу з оцінки відповідності
встановленим законодавством вимогам.

Маркування національним знаком відповідності
41. Вироби (крім виробів, виготовлених на замовлення або призначених

для клінічних досліджень), які вважаються такими, що відповідають вста-
новленим вимогам, зазначеним у додатку 1, перед введенням їх в обіг мар-
куються національним знаком відповідності.

42. Вимоги до маркування національним знаком відповідності визначені
у додатку 8. Маркування національним знаком відповідності, яке нано-
ситься на виріб та на інструкцію із застосування, повинно бути добре ви-
димим, розбірливим і не повинно стиратися. У разі можливості маркування
національним знаком відповідності наноситься також на зовнішню упа-
ковку медичного виробу.

Маркування національним знаком відповідності супроводжується іден-
тифікаційним номером органу з оцінки відповідності, відповідального за
проведення процедур, зазначених у додатках 2, 4 і 5.

43. Забороняється наносити знаки або написи, які можуть ввести в
оману третіх осіб стосовно значення маркування національним знаком від-
повідності. Будь-який інший знак може бути нанесений на виріб, упаковку
або інструкцію із застосування, що додається до виробу, за умови, що це
не погіршує видимість і розбірливість національного знака відповідності.

44. У разі встановлення Держлікслужбою або органами доходів і зборів
факту нанесення маркування національним знаком відповідності з пору-
шенням вимог законодавства або відсутності такого маркування, що є по-
рушенням вимог цього Технічного регламенту, виробник або його уповно-
важений представник повинен привести вироби у відповідність з вимогами
цього Технічного регламенту.

45. Якщо порушення залишається, Держлікслужба або органи доходів і
зборів вживають заходів обмеження або заборони введення в обіг виробу
або повинні переконатися, що він виведений з обігу в установленому за-
конодавством порядку.

Конфіденційність
46. Усі сторони, які застосовують цей Технічний регламент, повинні за-

безпечувати конфіденційність інформації, одержаної під час виконання
своїх завдань.

Органи державного ринкового нагляду або органи доходів і зборів під
час виконання своїх завдань взаємодіють з органом з оцінки відповідності.

Додаток 1 
до Технічного регламенту 

ОСНОВНІ ВИМОГИ
до активних медичних виробів, які імплантують

Загальна частина
1. Активні медичні вироби, які імплантують (далі — вироби) повинні бути

розроблені та виготовлені таким чином, щоб під час імплантації, застосу-
вання за призначенням та у відповідних умовах не спричиняти виникнення
ризиків для клінічного стану або безпеки споживачів, безпеки або здоров’я
користувачів та осіб, що їх імплантують, або для інших осіб.

2. Вироби повинні відповідати параметрам, передбаченим виробником.
3. Характеристики та властивості, зазначені в цьому додатку, не повинні

змінюватися та погіршуватися до рівня, який призводить до виникнення
ризиків для здоров’я та безпеки споживача або користувача та інших осіб,
у разі коли виріб піддається навантаженням, що можуть виникнути за нор-
мальних умов використання.

4. Вироби повинні бути розроблені, виготовлені та упаковані таким
чином, щоб під час  зберігання і транспортування в умовах, передбачених
виробником (температура, вологість тощо), їх характеристики та експлуа-
таційні показники не погіршувалися.

5. Побічні ефекти або небажані умови від застосування виробу мають
становити прийнятний рівень ризику з огляду на передбачене функціону-
вання виробу.

6. Підтвердження відповідності виробів установленим вимогам повинно
включати клінічне оцінювання згідно з додатком 7 до Технічного регла-
менту щодо активних медичних виробів, які імплантують (далі — Технічний
регламент).

Вимоги до розроблення та виготовлення виробів
7. Виробник під час розроблення та виготовлення виробу повинен до-

тримуватися вимог безпеки.
8. Вироби повинні бути розроблені, виготовлені та упаковані в однора-

зове пакування відповідно до процедур, які забезпечують їх стерильність
під час введення в обіг та зберігання і транспортування у встановлених ви-
робником умовах, та залишатися у такому стані до моменту їх використання
за призначенням.

9. Вироби повинні бути розроблені та виготовлені таким чином, щоб усу-
нути або мінімізувати ризики, пов’язані з:

травмуванням через їх фізичні властивості, включаючи їх розміри;
використанням джерел енергії, зокрема у випадку застосування елек-

троенергії (особлива увага повинна приділятися ізоляції, запобіганню ви-
току струму та перегріву виробів);

обґрунтовано передбачуваними умовами навколишнього середовища,
наприклад, магнітними полями, зовнішньою електростатичною індукцією,
електростатичними розрядами, тиском або коливанням тиску та приско-
ренням;

лікуванням, зокрема з використанням дефібрилятора або високочастот-
ного хірургічного обладнання;

закритим джерелом іонізуючого випромінювання, включеним до виробу,
згідно з Технічним регламентом закритих джерел іонізуючого випроміню-
вання, затвердженим постановою Кабінету Міністрів України від 5 грудня
2007 р. № 1382 (Офіційний вісник України, 2007 р., № 93, ст. 3408);

неможливістю корекції технічного обслуговування та калібрування ви-
робу (включаючи надмірне збільшення витоку струму; старіння викорис-
таних матеріалів; збільшення тепла, що виділяється виробом; погіршення
точності вимірювального або контрольного механізму).

10. Вироби повинні розроблятися та виготовлятися таким чином, щоб
забезпечувати характеристики і властивості, визначені в пунктах 1–6 цього
додатка, при цьому особлива увага повинна приділятися:

вибору матеріалів, зокрема в аспекті їх нетоксичності;
взаємній сумісності матеріалів з біологічними тканинами, клітинами і рі-

динами організму з урахуванням передбаченого використання виробу;

сумісності виробу з речовинами, які ним вводяться;
якості з’єднань, зокрема з точки зору безпеки;
надійності джерел енергії;
герметичності;
належному функціонуванню систем програмування та контролю. У разі

коли вироби включають програмне забезпечення або є медичним програм-
ним забезпеченням, таке програмне забезпечення повинно бути розроб-
лено відповідно до сучасного рівня наукових знань з урахуванням принци-
пів його розроблення, управління ризиками, валідації та перевірки. 

11. Якщо виріб містить як невід’ємну частину речовину, яка під час ок-
ремого використання може розглядатися як лікарський засіб і дія якої на
організм є допоміжною по відношенню до дії виробу, якість, безпека та
ефективність цієї речовини повинні бути перевірені відповідно до вимог
Закону України «Про лікарські засоби».

Для речовин, зазначених в абзаці першому цього пункту, орган з оцінки
відповідності повинен, перевіривши ефективність даної речовини як час-
тини виробу та з урахуванням цільового призначення цього виробу, запро-
сити висновок Державного експертного центру МОЗ щодо ефективності,
безпечності та якості лікарського засобу, зокрема щодо співвідношення
клінічних переваг/ризиків під час включення цієї речовини у виріб. Під час
видачі висновку Державний експертний центр МОЗ повинен брати до уваги
виробничий процес і дані щодо ефективності включення цієї речовини у
виріб, як зазначено органом з оцінки відповідності. 

Якщо виріб містить як невід’ємну частину похідні крові людини, орган з
оцінки відповідності, перевіривши ефективність даної речовини як частини
виробу та з урахуванням цільового призначення цього виробу, має запро-
сити висновок Державного експертного центру МОЗ щодо якості, безпеки
і ефективності цих похідних, зокрема щодо співвідношення клінічних пе-
реваг/ризиків під час включення цих похідних крові людини у виріб. Під
час видачі висновку Державний експертний центр МОЗ повинен брати до
уваги виробничий процес і дані щодо ефективності включення цих похідних
крові людини у виріб, як зазначено органом з оцінки відповідності. 

У разі коли було змінено допоміжну речовину в складі виробу, зокрема,
якщо ці зміни пов’язані з процесом його виробництва, орган з оцінки від-
повідності повинен бути поінформований виробником про зміни та звер-
нутися до Державного експертного центру МОЗ для підтвердження збере-
ження необхідного рівня якості і безпеки допоміжної речовини. Державний
експертний центр МОЗ повинен взяти до уваги дані щодо ефективності
включення цієї речовини у виріб, як зазначено органом з оцінки відповід-
ності, щоб переконатися, що ці зміни не мають негативного впливу на вста-
новлене співвідношення клінічних переваг/ризиків під час включення цієї
речовини у виріб. 

Якщо Державний експертний центр МОЗ отримав інформацію про до-
поміжну речовину, що може вплинути на встановлене співвідношення клі-
нічних переваг/ризиків під час включення цієї речовини у виріб, він повинен
забезпечити орган з оцінки відповідності рекомендаціями щодо впливу
такої речовини на встановлене співвідношення клінічних переваг/ризиків
під час включення такої речовини у виріб. Орган з оцінки відповідності по-
винен враховувати оновлений висновок під час процедури оцінки відповід-
ності. 

12. Вироби та їх комплектувальні частини повинні бути ідентифіковані
для вжиття необхідних заходів після виявлення потенційного ризику у
зв’язку з використанням виробів та їх комплектувальних частин.

13. Вироби повинні мати код, за яким вони та їх виробник можуть бути
однозначно ідентифіковані (особливо щодо типу виробу та року виробниц-
тва). При цьому необхідно забезпечити можливість прочитати цей код без
хірургічного втручання.

14. Якщо виріб або його комплектувальні частини містять вказівки, не-
обхідні для забезпечення функціонування виробу, або визначають за до-
помогою візуальної системи параметри функціонування чи налаштування,
така інформація повинна бути зрозуміла для споживача та користувача.

15. Кожен виріб повинен містити такі відомості (в разі можливості – у
вигляді символів), нанесені чітко і розбірливо:

1) на стерильній упаковці:
метод стерилізації;
позначення, що дозволяє розпізнати упаковку;
найменування та місцезнаходження виробника;
опис виробу;
напис: «виключно для клінічних досліджень», якщо виріб призначений

для клінічних досліджень;
напис: «виріб, виготовлений на замовлення», якщо виріб виготовлений

на замовлення;
повідомлення, що виріб є стерильним;
місяць і рік виробництва;
зазначення строку придатності для безпечної імплантації виробу;
2) на зовнішній упаковці:
найменування та місцезнаходження виробника і найменування та міс-

цезнаходження уповноваженого представника, якщо виробник не є рези-
дентом України;

опис виробу;
призначення виробу;
характеристики для використання;
напис: «виключно для клінічних досліджень», якщо виріб призначений

для клінічних досліджень;
напис: «виріб, виготовлений на замовлення», якщо виріб був виготов-

лений на замовлення;
повідомлення, що виріб є стерильним;
місяць і рік виробництва;
зазначення строку придатності для безпечної імплантації виробу;
умови транспортування і зберігання виробу;
для виробу, зазначеного у пункті 5 Технічного регламенту, зазначається,

що виріб містить речовину, отриману з крові або плазми крові людини.
16. Під час введення в обіг кожен виріб має супроводжуватися інструк-

цією із застосування, в якій зазначаються:
рік надання дозволу на маркування національним знаком відповідності;
інформація, зазначена в пункті 15 цього додатка (крім інформації щодо

місяця і року виробництва та зазначення строку придатності для безпечної
імплантації виробу);

параметри, передбачені виробником, та будь-які побічні ефекти від за-
стосування виробу;

інформація, що дозволяє медичному працівнику обрати відповідний
виріб, належне програмне забезпечення та комплектувальні частини;

інформація, що дозволяє медичному працівнику або споживачу засто-
совувати виріб, його комплектувальні частини та програмне забезпечення
належним чином, а також інформація про характер, сферу застосування
та час проведення контрольних перевірок і випробувань та/або про заходи
з підтримання працездатності виробу;

інформація, що дає змогу уникнути окремих ризиків, пов’язаних з ім-
плантацією виробу;

інформація про ризик взаємного впливу. Під ризиком взаємного впливу
слід розуміти негативний вплив на виріб, спричинений приладами чи ін-
струментами під час досліджень або лікування, і навпаки;

вказівки, необхідні у випадку пошкодження стерильної упаковки, та у
разі можливості відомості про методи повторної стерилізації;

інформація про те, що виріб може бути застосований повторно (якщо
це можливо) тільки у випадку, якщо він відновлений під відповідальність
виробника до рівня відповідності встановленим вимогам.

Інструкція із застосування повинна також включати відомості, що до-
зволять медичному працівнику інформувати споживача про протипока-
зання та застережні заходи, яких слід вживати під час застосування виробу.
Ці відомості повинні містити:

інформацію, що дає змогу встановити строк експлуатації джерела енер-
гії;

застережні заходи, яких необхідно вжити у разі, коли спостерігатимуться
зміни у функціонуванні виробу;

застережні заходи, яких необхідно вжити у випадку впливу дії магнітних
полів, зовнішньої електростатичної індукції, електростатичних розрядів,
збільшення або коливання тиску та прискорення в обґрунтовано передба-
чуваних умовах навколишнього середовища;
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відповідну інформацію про лікарські засоби, для введення яких цей
виріб розроблено;

дату видання або останньої редакції інструкції із застосування.
17. Підтвердження того, що виріб у стандартних умовах застосування

відповідає вимогам щодо характеристик і властивостей, зазначених у пунк-
тах 1–6 цього додатка, а також оцінка побічних або небажаних ефектів по-
винні базуватися на клінічних даних згідно з додатком 7 до Технічного рег-
ламенту.

Додаток 2 
до Технічного регламенту

ПОРЯДОК
проведення процедури забезпечення функціонування комплексної

системи управління якістю
Загальна частина

1. Виробник зобов’язаний забезпечити застосування схваленої системи
управління якістю на етапах розроблення, виробництва і остаточної пере-
вірки виробів, як зазначено в пунктах 3—11 цього додатка. Виробник під-
лягає нагляду відповідно до пунктів 12—15 цього додатка.

2. Забезпечення функціонування комплексної системи управління якістю
є процедурою, за допомогою якої виробник, що дотримується вимог, пе-
редбачених у пункті 1 цього додатка, забезпечує і декларує про те, що ви-
роби відповідають вимогам Технічного регламенту щодо активних медич-
них виробів, які імплантують (далі – Технічний регламент), що поширю-
ються на них.

Виробник або його уповноважений представник зобов’язаний нанести
маркування національним знаком відповідності на вироби згідно з пунк-
тами 41—43 Технічного регламенту і скласти декларацію про відповідність.
До декларації включається інформація про один або кілька виготовлених
цим виробником виробів, зокрема назва, код або інші однозначні позна-
чення таких виробів. Декларація про відповідність повинна зберігатися у
виробника. Маркування національним знаком відповідності супроводжу-
ється ідентифікаційним номером відповідального органу з оцінки відпо-
відності.

Система управління якістю
3. Виробник подає до органу з оцінки відповідності заявку щодо оцінки

системи управління якістю. 
Заявка повинна містити:
інформацію про виріб або категорію виробів, щодо яких буде проводи-

тися оцінювання;
документацію щодо системи управління якістю;
зобов’язання виробника дотримуватись вимог, передбачених схваленою

системою управління якістю;
зобов’язання виробника утримувати в належному та придатному для ро-

боти/використання стані схвалену систему управління якістю;
зобов’язання виробника систематично проводити аналіз досвіду, отри-

маного під час застосування виробів, після введення їх в обіг, у тому числі
з урахуванням положень, зазначених у додатку 7 до Технічного регламенту,
а також створити відповідні засоби для здійснення необхідних коригуваль-
них заходів. Згідно з цим зобов’язанням виробник повинен негайно пові-
домляти Держлікслужбі про:

будь-яку несправність або погіршення характеристик та/або ефектив-
ності виробу, а також про будь-які невідповідності інформації в інструкції
із застосування, які можуть або могли призвести до смерті споживача або
користувача чи до значного погіршення стану їх здоров’я;

будь-яку причину технічного або медичного характеру, пов’язану з ха-
рактеристиками або експлуатаційними даними виробу, що призводить до
систематичного відкликання виробником виробів одного типу.

4. Застосування системи управління якістю має забезпечувати відповід-
ність виробів вимогам Технічного регламенту, які застосовуються до них
на кожному етапі, від розроблення таких виробів до їх остаточного кон-
тролю. Параметри, вимоги і положення, застосовані виробником у його
системі управління якістю, повинні зазначатися у правилах і процедурах,
зокрема програмах, планах, настановах та звітах про якість. Документація
щодо системи управління якістю включає, зокрема, документи, відомості
та записи, що створюються за результатами процедур моніторингу та пе-
ревірки розроблення виробів.

5. Документація системи управління якістю повинна містити опис:
1) цілей виробника щодо якості;
2) організації підприємства, зокрема:
організаційної структури, відповідальності та повноважень керівного

персоналу стосовно якості розроблення та виробництва виробів;
методів моніторингу ефективного функціонування системи управління

якістю та, зокрема, її здатності забезпечувати досягнення належної якості
виробів, у тому числі контролю виробів, що не відповідають вимогам;

методів моніторингу ефективного функціонування системи управління
якістю та, зокрема, типу і обсягу заходів з контролю, що застосовуються
до третьої сторони, якщо розроблення, виготовлення та/або остаточна пе-
ревірка і випробування виробів або їх компонентів здійснюються третьою
стороною;

3) процедур моніторингу та перевірки проектування виробів, включаючи
всю відповідну документацію, зокрема:

специфікацію розроблення, включаючи стандарти, які будуть застосо-
вуватися, та опис рішень, прийнятих для виконання встановлених вимог,
що застосовуються до виробів, якщо національні стандарти, які входять до
переліку національних стандартів, які відповідають європейським гармо-
нізованим стандартам та добровільне застосування яких може сприйматися
як доказ відповідності виробів вимогам Технічного регламенту, не засто-
совуються в повному обсязі;

методи, що використовуються для контролю і перевірки конструкції та
процесів, і системні заходи, які будуть здійснюватися під час розроблення
виробів;

повідомлення щодо включення у виріб як невід’ємної частини речовини
або похідних крові людини, а також дані про проведені у зв’язку з цим ви-
пробування, зазначені в пункті 11 додатка 1 до Технічного регламенту, які
вимагаються для оцінки безпеки, якості та ефективності цієї речовини або
похідних крові людини, з урахуванням передбаченого застосування такого
виробу;

результати доклінічного оцінювання виробу;
результати клінічного оцінювання виробу згідно з додатком 7 до Техніч-

ного регламенту;
4) методів перевірки та забезпечення якості на етапі виробництва, зок-

рема:
процесів та процедур, що будуть використовуватися, зокрема під час

стерилізації та проведення закупівель;
процедур ідентифікації виробів на кожному етапі виробництва на під-

ставі креслень, специфікацій або інших належних документів;
5) відповідних випробувань та досліджень, що будуть проводитись до,

під час та після виробництва виробів, періодичності їх проведення, а також
випробувального обладнання для проведення випробувань виробів, що
буде використовуватись для їх проведення.

6. Орган з оцінки відповідності проводить аудит системи управління
якістю для визначення відповідності вимогам, зазначеним у пунктах 4 і 5
цього додатка. Системи управління якістю, щодо яких є підтвердження від-
повідності національним стандартам, які відповідають європейським гар-
монізованим стандартам, вважаються такими, що відповідають вимогам,
зазначеним у пунктах 4 і 5  цього додатка.

До складу комісії, утвореної для оцінки системи управління якістю ор-
ганом з оцінки відповідності, включається принаймні один спеціаліст, що
має досвід оцінювання відповідних технологій, що перевіряються. Проце-
дура оцінки повинна включати перевірку репрезентативної вибірки проек-
тної документації стосовно відповідних виробів, перевірку приміщень ви-
робника та в разі потреби приміщень постачальників та/або субпідрядників
з метою перевірки процесів виробництва.

Відповідне рішення, що  містить висновки за результатами перевірки та
обґрунтовану оцінку, доводиться до відома виробника.

7. Виробник повинен інформувати призначений орган з оцінки відповід-
ності, що схвалив систему управління якістю, про будь-які заплановані
зміни в системі управління якістю. Орган з оцінки відповідності оцінює за-

пропоновані зміни та перевіряє, чи відповідатиме система управління
якістю після внесення змін вимогам, зазначеним у пунктах 4 і 5 цього до-
датка. Орган з оцінки відповідності зобов’язаний довести своє рішення до
відома виробника. Рішення повинно містити висновки за результатами пе-
ревірки та обґрунтовану оцінку.

Перевірка проекту виробу
8. Додатково до вимог, встановлених у пункті 3 цього додатка, виробник

або його уповноважений представник подає до органу з оцінки відповід-
ності заявку про проведення перевірки проекту виробу, який виробник пла-
нує виробляти.

9. У заявці повинні бути описані конструкція, процес виробництва та
функціональні властивості виробу. До заявки додаються документи, необ-
хідні для оцінювання відповідності виробу вимогам Технічного регламенту.

Заявка повинна містити, зокрема:
проектні специфікації, включаючи стандарти, які були застосовані;
докази відповідності встановленим вимогам, зокрема, якщо національні

стандарти, які входять до переліку національних стандартів, які відповіда-
ють європейським гармонізованим стандартам та добровільне застосу-
вання яких може сприйматися як доказ відповідності виробів вимогам Тех-
нічного регламенту, не були застосовані в повному обсязі. Такі докази по-
винні включати результати відповідних тестів, виконаних виробником або
виконаних під його відповідальність;

повідомлення щодо включення у виріб як невід’ємної частини речовини,
зазначеної в пункті 11 додатка 1 до Технічного регламенту, дія якої у поєд-
нанні з виробом може мати результатом його біологічну доступність, разом
з даними про проведені випробування;

клінічну оцінку, зазначену в додатку 7 до Технічного регламенту;
проект інструкції із застосування.
10. Орган з оцінки відповідності розглядає заявку і в разі відповідності

виробу положенням Технічного регламенту оформляє заявку та видає сер-
тифікат перевірки проекту виробу. Орган з оцінки відповідності може ви-
магати доповнення заявки результатами додаткових випробувань або до-
казами для проведення більш повного оцінювання проекту виробу на пред-
мет відповідності вимогам Технічного регламенту. У сертифікаті повинні
зазначатися висновки експертизи, дані, необхідні для ідентифікації затвер-
дженого проекту, а також у разі потреби опис призначення виробу.

Для перевірки виробів, зазначених в абзаці другому пункту 11 додатка
1 до Технічного регламенту, орган з оцінки відповідності звертається до
Державного експертного центру МОЗ. Висновок Державного експертного
центру МОЗ надається протягом 210 календарних днів після отримання по-
вного комплекту документів. Висновок включається до складу документації
стосовно зазначеного виробу. Орган з оцінки відповідності враховує ви-
сновки, отримані в процесі такого консультування, під час прийняття свого
рішення щодо видачі сертифіката перевірки проекту виробу. Зазначений
орган інформує Державний експертний центр МОЗ про прийняте рішення
щодо видачі сертифіката перевірки проекту виробу.

Для перевірки виробів, зазначених в абзаці третьому пункту 11 додатка
1 до Технічного регламенту, висновок Державного експертного центру МОЗ
включається до складу документації стосовно такого виробу. Висновок має
бути надано протягом 210 календарних днів після отримання повного ком-
плекту документів. Орган з оцінки відповідності враховує висновки під час
прийняття рішення. Орган з оцінки відповідності не видає сертифікат за
умови негативного висновку Державного експертного центру МОЗ. Зазна-
чений орган інформує Державний експертний центр МОЗ про прийняте рі-
шення щодо видачі сертифіката перевірки проекту виробу.

11. У разі коли зміни до затвердженого проекту виробу можуть вплинути
на відповідність вимогам Технічного регламенту або умовам передбаченого
застосування зазначеного виробу, такі зміни окремо затверджуються ор-
ганом з оцінки відповідності, який видав сертифікат перевірки проекту. За-
явник повинен інформувати орган з оцінки відповідності, який видав сер-
тифікат перевірки проекту, про будь-які зміни, що були внесені до затвер-
дженого проекту виробу. Це додаткове підтвердження оформляється як
додаток до сертифіката перевірки проекту.

Нагляд за системою управління якістю
12. Метою здійснення нагляду є забезпечення належного виконання ви-

робником зобов’язань, передбачених схваленою системою управління
якістю.

13. Виробник повинен надати органу з оцінки відповідності доступ до
місць проведення перевірок, випробувань і зберігання виробів, а також всю
необхідну відповідну інформацію, зокрема:

документацію щодо системи управління якістю;
дані, передбачені системою управління якістю, зокрема про результати

аналізу, розрахунки, тестування, доклінічну та клінічну оцінку, план ведення
подальших клінічних досліджень після введення виробів в обіг, а також ре-
зультати цих досліджень;

дані, передбачені системою управління якістю, зокрема стосовно вироб-
ництва (звіти з інспекційних перевірок, тестувань, стандартизації/калібру-
вання, а також кваліфікації персоналу).

14. Орган з оцінки відповідності повинен періодично проводити пере-
вірки та оцінювання для того, щоб переконатися в застосуванні виробником
схваленої системи управління якістю, а також надавати виробникові звіт
про проведення таких заходів.

15. Орган з оцінки відповідності має право проводити додатково пере-
вірки без попередження виробника. Орган з оцінки відповідності зобов’яза-
ний надати виробнику звіт про проведення перевірки.

Адміністративні положення забезпечення функціонування комплексної
системи управління якістю

16. Виробник або його уповноважений представник протягом не менш
як 15 років з моменту виготовлення останнього виробу повинен зберігати
для надання в разі потреби Держлікслужбі:

декларацію про відповідність;
документацію, зазначену пункті 3 цього додатка, а також документацію,

дані і записи, зазначені в пункті 4 цього додатка;
зміни, зазначені в пунктах 7 і 9 цього додатка;
рішення та звіти органів з оцінки відповідності, зазначені в пунктах 7,

10, 14 і 15 цього додатка.
17. Орган з оцінки відповідності на вимогу інших органів з оцінки відпо-

відності та уповноважених органів державної влади має забезпечити доступ
до всієї інформації про видані, відхилені чи відкликані схвалення щодо сис-
тем управління якістю.

Додаток 3 
до Технічного регламенту 

ПОРЯДОК
проведення перевірки типу

1. Перевірка типу є процедурою оцінки відповідності, за допомогою якої
орган з оцінки відповідності встановлює та засвідчує, що типовий зразок
виробу, на який поширюється дія цього додатка, відповідає вимогам Тех-
нічного регламенту щодо активних медичних виробів, які імплантують (далі
– Технічний регламент).

2. Заявка щодо перевірки типу подається до органу з оцінки відповід-
ності виробником або його уповноваженим представником.

Заявка повинна містити:
найменування і місцезнаходження виробника, а також у разі подання за-

явки уповноваженим представником – найменування і місцезнаходження
такого представника;

письмове підтвердження того, що така сама заявка не була подана будь-
якому іншому органу з оцінки відповідності;

документацію, зазначену в пункті 3 цього додатка, необхідну для оцінки
відповідності типового зразка відповідного виробу (далі — типовий зразок)
вимогам Технічного регламенту. Заявник повинен подати типовий зразок
органу з оцінки відповідності. Орган з оцінки відповідності може в разі по-
треби затребувати подання інших зразків.

3. Документація, що подається органу з оцінки відповідності разом із за-
явкою, повинна містити інформацію, достатню для розуміння конструкції,
процесів виробництва та експлуатаційних характеристик відповідних виро-
бів, зокрема:

загальний опис типового зразка виробу, в тому числі будь-які заплано-
вані його модифікації та призначене застосування;

проектні креслення, інформацію про передбачені методи виготовлення
зазначеного виробу, зокрема методи стерилізації, а також схеми компо-
нентів, вузлів, ланцюгів тощо;

описи та пояснення, необхідні для розуміння зазначених креслень і схем,
а також такі, що необхідні для розуміння дії зазначеного виробу;

перелік національних стандартів, які відповідають європейським гармо-
нізованим стандартам та добровільне застосування яких може сприйматися
як доказ відповідності виробів вимогам Технічного регламенту, що засто-
совувалися в повному обсязі або частково, а також опис рішень, прийнятих
для виконання встановлених вимог, якщо зазначені стандарти не застосо-
вувалися в повному обсязі;

результати проведених проектних розрахунків, аналізу ризиків, дослід-
жень і технічних випробувань тощо;

дані про те, чи містить зазначений виріб як невід’ємну частину речовину
або похідні крові людини, зазначені в пункті 11 додатка 1 до Технічного
регламенту, а також результати проведених у зв’язку з цим випробувань,
що необхідні для оцінки безпеки, якості та ефективності такої речовини
або похідних крові людини з урахуванням передбаченого застосування за-
значеного виробу;

результати доклінічного оцінювання виробу;
результати клінічного оцінювання виробу згідно з додатком 7 до Техніч-

ного регламенту;
проект інструкції із застосування.
4. Орган з оцінки відповідності повинен виконати такі процедури:
провести експертизу наданої виробником документації, перевірити ти-

повий зразок виробу на відповідність технічній документації; визначити
елементи, що були сконструйовані згідно з відповідними положеннями
стандартів, які відповідають європейським гармонізованим стандартам та
добровільне застосування яких може сприйматися як доказ відповідності
виробів вимогам Технічного регламенту, а також визначати елементи, що
були сконструйовані без застосування відповідних положень зазначених
стандартів;

провести або забезпечити проведення відповідних перевірок і випробу-
вань, необхідних для визначення того, чи відповідають у разі незастосу-
вання виробником національних стандартів, які відповідають європейським
гармонізованим стандартам та добровільне застосування яких може сприй-
матися як доказ відповідності виробів вимогам Технічного регламенту, рі-
шення, прийняті виробником, вимогам Технічного регламенту;

провести або забезпечити проведення відповідних перевірок і випробу-
вань, необхідних для визначення того, чи були застосовані відповідні стан-
дарти, що були обрані виробником для застосування;

узгодити із заявником місце проведення зазначених перевірок і випро-
бувань.

5. Якщо за результатами перевірки типового зразка встановлено його
відповідність вимогам Технічного регламенту, орган з оцінки відповідності
видає заявникові сертифікат перевірки типу. Сертифікат повинен містити
інформацію про найменування та місцезнаходження виробника, висновки
за результатами проведених перевірок та дані, необхідні для ідентифікації
затвердженого типового зразка. Копія сертифіката зберігається в органі з
оцінки відповідності.

Для прийняття рішення стосовно виробів, що містять як невід’ємну час-
тину речовину, яка в разі окремого використання може розглядатися як лі-
карський засіб згідно з пунктом 11 додатка 1 до Технічного регламенту,
орган з оцінки відповідності звертається до Державного експертного цен-
тру МОЗ. Висновок зазначеного Центру видається протягом 210 календар-
них днів після отримання повного комплекту документів. Висновок Дер-
жавного експертного центру МОЗ включається до складу документації на
відповідний виріб. Орган з оцінки відповідності повинен врахувати ви-
сновки, отримані в процесі такого консультування, під час прийняття рі-
шення. Зазначений орган інформує про прийняте рішення Державний екс-
пертний центр МОЗ.

Для перевірки виробів, зазначених в абзаці третьому пункту 11  додатка
1 до Технічного регламенту, висновок Державного експертного центру МОЗ
включається до складу документації на відповідний виріб. Висновок вида-
ється протягом 210 календарних днів після отримання повного комплекту
документів. Орган з оцінки відповідності враховує висновки Державного
експертного центру МОЗ під час прийняття рішення. Орган з оцінки відпо-
відності не видає сертифікат, якщо висновок Державного експертного цен-
тру МОЗ є негативним. Зазначений орган інформує про прийняте рішення
Державний експертний центр МОЗ.

6. Заявник зобов’язаний інформувати орган з оцінки відповідності, який
видав сертифікат перевірки типу, про будь-які зміни, внесені до затвер-
дженого виробу.

Зміни до затвердженого виробу окремо затверджуються органом з
оцінки відповідності, який видав сертифікат перевірки типу, якщо такі зміни
можуть вплинути на відповідність встановленим вимогам або умовам за-
стосування такого виробу за призначенням. Таке підтвердження оформлю-
ється як додаток до сертифіката перевірки типу.

7. На вимогу інших органів з оцінки відповідності та уповноважених ор-
ганів державної влади орган з оцінки відповідності надає доступ до всієї
інформації про видані, відхилені чи відкликані схвалення систем управління
якістю.

8. Інші органи з оцінки відповідності можуть отримати копії сертифікатів
перевірки типу та/або додатків до них. Іншим органам з оцінки відповідності
надається доступ до додатків сертифікатів на їх обґрунтований запит після
інформування виробника про такий запит.

9. Виробник або його уповноважений представник протягом не менш як
15 років з моменту виготовлення останнього виробу повинен зберігати
разом з технічною документацією копію сертифіката перевірки типу та до-
датки до нього для надання на запит Держлікслужби.

Додаток 4
до Технічного регламенту

ПОРЯДОК
проведення перевірки продукції

1. Перевірка продукції є процедурою оцінки відповідності, за допомогою
якої виробник або його уповноважений представник забезпечує та декла-
рує про те, що вироби відповідають положенням пункту 3 цього додатка,
типовому зразку, описаному в сертифікаті перевірки типу, і вимогам Тех-
нічного регламенту щодо активних медичних виробів, які імплантують (далі
– Технічний регламент).

2. Виробник повинен вжити всіх необхідних заходів для забезпечення
під час виробництва виробів відповідності типовому зразку, описаному в
сертифікаті перевірки типу, і вимогам Технічного регламенту. Виробник
повинен відповідно до законодавства нанести на такі вироби маркування
національним знаком відповідності, а також скласти декларацію про від-
повідність зазначених виробів.

3. Перед початком виробництва виробник готує документи, що визна-
чають весь процес виробництва (зокрема, щодо стерилізації), із зазначен-
ням положень, що мають бути впроваджені для забезпечення однорідності
виробів, що будуть виготовлятися, а також в разі потреби — для забезпе-
чення відповідності цих виробів типовому зразку, описаному в сертифікаті
перевірки типу, і вимогам Технічного регламенту.

4. Виробник зобов’язаний проводити аналіз досвіду, отриманого після
введення виробів в обіг, з урахуванням положень, зазначених у додатку 7
до Технічного регламенту. Згідно з цим зобов’язанням виробник відразу ж
після отримання інформації повідомляє Держлікслужбі про:

будь-яку несправність або погіршення характеристик та/або функціо-
нальних властивостей виробу, а також про будь-які невідповідності інфор-
мації в інструкції із застосування, які можуть або могли призвести до смерті
споживача або користувача чи до значного погіршення стану їх здоров’я;

будь-які причини технічного або медичного характеру, що призвели до
відкликання виробів виробником.

5. Орган з оцінки відповідності зобов’язаний проводити дослідження і
випробування з метою підтвердження відповідності виробів вимогам Тех-
нічного регламенту шляхом дослідження і випробування із застосуванням
статистичних методів згідно з вимогами пунктів 6–10 цього додатка. Ви-
робник надає дозвіл органу з оцінки відповідності провести перевірку
ефективності заходів, вжитих згідно з вимогами пункту 3 цього додатка.



www.ukurier.gov.ua УРЯДОВИй КУР’ЄР16

ДОКУМЕНТИ
6. Виробник повинен випускати вироби у формі однорідних партій і вжи-

вати всіх необхідних заходів з метою забезпечення у виробничому процесі
однорідності кожної виробленої партії.

7. Випадковий зразок виробів відбирається з кожної партії. Вироби, які
складають цей зразок, вивчаються окремо. Щодо таких виробів прово-
дяться всі необхідні випробування, визначені відповідними стандартами,
які відповідають європейським гармонізованим стандартам та добровільне
застосування яких може сприйматися як доказ відповідності виробів ви-
могам Технічного регламенту, або рівноцінні їм випробування з метою пе-
ревірки відповідності виробів типовому зразку, описаному в сертифікаті
перевірки типу, і на підставі цього приймається рішення про прийняття або
відхилення партії.

8. Статистичний контроль виробів повинен ґрунтуватися на властивостях
таких виробів та/або на змінних параметрах, що  обумовлюють досягнення
таких експлуатаційних характеристик, схем відбору зразків, які забезпечу-
ють високий рівень безпеки і ефективності відповідно до сучасного рівня
наукових знань. Схеми відбору зразків встановлюються гармонізованими
стандартами, відповідність вимогам яких є доказом відповідності виробів
встановленим вимогам відповідних технічних регламентів, з урахуванням
специфіки відповідних категорій виробів.

9. Якщо партія виробів приймається, орган з оцінки відповідності пови-
нен нанести або забезпечити нанесення свого ідентифікаційного номера
на кожний виріб з даної партії і видати сертифікат відповідності за резуль-
татами проведених випробувань. Усі вироби з цієї партії можуть бути вве-
дені в обіг, за винятком виробів, що не відповідають вимогам Технічного
регламенту.

Якщо партія виробів не приймається, відповідний орган з оцінки відпо-
відності повинен відповідно до законодавства вжити всіх необхідних захо-
дів для запобігання введення цієї партії в обіг. Якщо випадки невідповід-
ності партій виробів трапляються періодично, зазначений орган може при-
пинити застосування процедури статистичної перевірки.

Виробник може наносити ідентифікаційний номер органу з оцінки від-
повідності на вироби у ході виробничого процесу після надання згоди на
таке нанесення зазначеним органом.

10. Виробник або його уповноважений представник забезпечують мож-
ливість надання сертифікатів відповідності, виданих органом з оцінки від-
повідності, на вимогу інших органів з оцінки відповідності та уповноваже-
них органів державної влади.

Додаток 5 
до Технічного регламенту 

ПОРЯДОК
забезпечення функціонування системи управління якістю 

під час виробництва
1. Виробник повинен забезпечити застосування системи управління

якістю, схваленої для виробництва відповідних виробів, а також провести
остаточну перевірку цих виробів згідно з пунктами 3–7 цього додатка, що
є предметом нагляду згідно з пунктами 8–11 цього додатка.

2. Забезпечення функціонування системи управління якістю під час ви-
робництва є частиною процедури, за допомогою якої виробник, що виконує
зобов’язання, передбачені в пункті 1 цього додатка, забезпечує і декларує
про те, що відповідні вироби відповідають вимогам Технічного регламенту
щодо активних медичних виробів, які імплантують (далі – Технічний рег-
ламент), а також типовому зразку, описаному в сертифікаті перевірки типу.

Виробник або його уповноважений представник повинен нанести мар-
кування національним знаком відповідності згідно з вимогами законодав-
ства і скласти декларацію про відповідність. До декларації включається ін-
формація про один або декілька виробів, зокрема їх назва, код або інші
однозначні позначення цих виробів. Декларація зберігається виробником.
Національний знак відповідності повинен супроводжуватися ідентифіка-
ційним номером відповідального органу з оцінки відповідності.

3. Виробник подає до органу з оцінки відповідності заявку щодо оцінки
системи управління якістю, яка повинна містити:

інформацію щодо виробів, виробництво яких планується;
документацію щодо системи управління якістю;
зобов’язання виробника дотримуватися вимог, передбачених схваленою

системою управління якістю;
зобов’язання виробника підтримувати в належному та придатному для

роботи/використання стані схвалену систему управління якістю;
технічну документацію на перевірений типовий зразок і копію сертифі-

ката перевірки типу;
зобов’язання виробника систематично проводити аналіз досвіду, отри-

маного після введення виробів в обіг, з урахуванням положень додатка 7
до Технічного регламенту. Згідно з цим зобов’язанням виробник відразу ж
після отримання інформації повідомляє Держлікслужбі про:

будь-яку несправність або погіршення характеристик та/або функціо-
нальних властивостей виробу, а також про будь-які невідповідності інфор-
мації в інструкції із застосування, які можуть або могли призвести до смерті
споживача або користувача чи до серйозного погіршення стану їх здоров’я;

будь-які причини технічного або медичного характеру, що призвели до
відкликання виробів виробником.

4. Застосування системи управління якістю повинно забезпечити відпо-
відність виробів типовому зразку, описаному в сертифікаті перевірки типу.

Усі елементи, вимоги та положення, затверджені виробником у рамках
системи управління якістю, повинні бути систематично і в логічному по-
рядку задокументовані у формі письмових методик і процедур. Докумен-
тація системи управління якістю повинна забезпечувати однозначне тлу-
мачення методик і процедур забезпечення якості, зокрема програм, планів,
настанов і звітів.

5. Документація системи управління якістю повинна містити опис:
1) цілей виробника щодо якості;
2) організації підприємства, зокрема:
організаційної структури, відповідальності керівного персоналу та його

повноважень стосовно виробництва виробів;
методів поточного контролю ефективного функціонування системи уп-

равління якістю та, зокрема, її здатності забезпечувати досягнення необ-
хідної якості виробів, включаючи контроль за виробами, що не відповіда-
ють вимогам;

якщо розроблення, виготовлення, остаточна перевірка та випробування
виробів або їх компонентів здійснюються третьою стороною — методів мо-
ніторингу ефективного функціонування системи управління якістю та, зок-
рема, видів і обсягів контролю, застосованих до третьої сторони;

3) методів перевірки та забезпечення якості на етапі виробництва, зок-
рема:

процесів та процедур, що будуть використовуватися, зокрема під час
стерилізації та проведення закупівель;

процедур ідентифікації виробів на основі креслень, специфікацій або
інших подібних документів на кожному етапі виробництва;

4) відповідних випробувань та досліджень, що мають проводитися до,
під час та після виготовлення виробів, періодичності їх проведення, а також
обладнання для випробування виробів, що використовуватиметься для їх
проведення.

6. Орган з оцінки відповідності проводить аудит системи управління
якістю для визначення її відповідності вимогам, зазначеним у пункті 4 цього
додатка. Системи управління якістю, що відповідають стандартам, які від-
повідають європейським гармонізованим стандартам та добровільне за-
стосування яких може сприйматися як доказ відповідності виробів вимогам
Технічного регламенту, вважаються такими, що відповідають вимогам, ви-
значеним у пункті 4 цього додатка.

До складу комісії, утвореної органом з оцінки відповідності для оцінки
системи управління якістю, включається принаймні один спеціаліст, що
має досвід оцінювання відповідних технологій, що перевіряються. Проце-
дура оцінювання повинна включати інспектування приміщень виробника
та в разі потреби приміщень постачальників виробника з метою перевірки
виробничих процесів.

Орган з оцінки відповідності зобов’язаний довести своє рішення,  що
містить висновки за результатами перевірки та обґрунтовану оцінку, до ві-
дома виробника.

7. Виробник зобов’язаний інформувати орган з оцінки відповідності,
який схвалив систему управління якістю, про будь-які заплановані зміни в
системі управління якістю.

Орган з оцінки відповідності оцінює запропоновані зміни та перевіряє,
чи відповідатиме система управління якістю після внесення змін вимогам,
зазначеним у пункті 4 цього додатка. 

Орган з оцінки відповідності зобов’язаний довести своє рішення,  що
містить висновки за результатами перевірки та обґрунтовану оцінку, до ві-
дома виробника.

8. Метою здійснення нагляду є забезпечення належного виконання ви-
робником зобов’язань, передбачених схваленою системою управління
якістю.

9. Виробник повинен надати органу з оцінки відповідності доступ до
місць проведення перевірок, випробувань і зберігання виробів, а також всю
необхідну відповідну інформацію, зокрема:

документацію щодо системи управління якістю;
технічну документацію;
передбачені системою управління якістю дані, що стосуються виробниц-

тва, зокрема протоколи перевірки, результати випробувань, дані про про-
ведення калібрувань, кваліфікаційні звіти персоналу.

10. Орган з оцінки відповідності повинен періодично проводити пере-
вірки та оцінювання для того, щоб переконатися в застосуванні виробником
схваленої системи управління якістю, а також надавати виробникові звіт
про проведення таких заходів.

11. Орган з оцінки відповідності має право проводити позапланові пе-
ревірки без попередження виробника та надати виробнику звіт за резуль-
татами таких перевірок.

12. Орган з оцінки відповідності повинен надати іншим органам з оцінки
відповідності всю інформацію про схвалені, відхилені чи відкликані схва-
лення систем управління якістю.

Додаток 6 
до Технічного регламенту 

ЗАЯВА
щодо виробів особливого призначення

1. Для виробів, виготовлених на замовлення, а також для виробів, при-
значених для клінічних досліджень, виробник або його уповноважений
представник повинен скласти заяву.

2. Заява повинна містити таку інформацію:
1) щодо виробів, виготовлених на замовлення:
найменування і місцезнаходження виробника;
відомості, необхідні для ідентифікації відповідного виробу;
інформацію про те, що виріб призначений для виключного застосування

конкретним споживачем, із зазначенням прізвища споживача;
прізвище лікаря або іншої уповноваженої особи, яка виписала рецепт на

виріб, а також в разі потреби — найменування відповідного закладу охо-
рони здоров’я;

конкретні характеристики виробу, описані в рецепті;
підтвердження, що відповідний виріб відповідає встановленим вимогам,

викладеним у додатку 1 до Технічного регламенту щодо активних медичних
виробів, які імплантують (далі – Технічний регламент), а також в разі по-
треби перелік встановлених вимог, які не було виконано в повному обсязі,
разом з обґрунтованим поясненням до такого переліку;

2) щодо виробів, призначених для клінічних досліджень, на які поши-
рюється дія положень додатка 7 до Технічного регламенту:

дані, необхідні для ідентифікації відповідного виробу;
план проведення клінічних досліджень;
документи, які підтверджують страхування учасників;
документи, які були використані для одержання згоди учасників;
інформацію про те, чи містить виріб як невід’ємну частину речовину або

похідні крові людини, зазначені в пункті 11 додатка 1 до Технічного регла-
менту;

висновок комісії з питань етики;
прізвище лікаря або іншої уповноваженої особи, а також найменування

установи, відповідальної за проведення клінічних досліджень;
дані про місце, дату початку і заплановану тривалість досліджень;
інформацію щодо відповідності виробу встановленим вимогам, крім ас-

пектів, яких стосуються заплановані клінічні дослідження, а також інфор-
мацію про вжиття всіх запобіжних заходів для захисту здоров’я та безпеки
споживача.

3. Виробник зобов’язаний зберігати для Держлікслужби такі документи:
1) для виробів, виготовлених на замовлення, — документацію, в якій на-

водиться опис виробничих ділянок, а також інформацію про розроблення,
виробництво та експлуатаційні характеристики виробів, зокрема очікувані
експлуатаційні показники, для забезпечення можливості оцінки виконання
вимог Технічного регламенту.

Виробник зобов’язаний вжити всіх необхідних заходів для забезпечення
виготовлення виробів відповідно до зазначеної документації;

2) для виробів, призначених для клінічних досліджень, — документацію,
в якій наводиться:

загальний опис виробу та його призначення;
проектні креслення, інформацію про методи виробництва, зокрема ме-

тоди стерилізації, а також схеми компонентів, вузлів, ланцюгів тощо;
описи та пояснення, необхідні для розуміння зазначених креслень, схем,

а також принципів роботи виробу;
результати аналізу ризиків, інформація про стандарти, що застосову-

ються повністю або частково, з числа тих, що включені до переліку націо-
нальних стандартів, які відповідають європейським гармонізованим стан-
дартам та добровільне застосування яких може сприйматися як доказ від-
повідності виробів вимогам Технічного регламенту, а також опис рішень,
прийнятих з метою виконання встановлених вимог Технічного регламенту
у разі часткового застосування зазначених стандартів;

якщо виріб містить як невід’ємну частину речовину або похідні крові лю-
дини, зазначені в пункті 11 додатка 1 до Технічного регламенту, — дані про
випробування, проведені у зв’язку з цим, необхідні для оцінювання безпеки,
якості та ефективності даної речовини або похідних крові людини з ураху-
ванням цільового призначення цього виробу;

результати проектних розрахунків та проведених перевірок і технічних
випробувань тощо.

Виробник зобов’язаний вжити всіх необхідних заходів для забезпечення
виготовлення виробів відповідно до документації, зазначеної у підпункті 1
пункту 3 цього додатка та абзаці першому цього підпункту.

Виробник повинен забезпечити проведення оцінки за необхідності шля-
хом проведення перевірки ефективності зазначених заходів.

4. Інформація, що міститься в заявах, передбачених цим додатком, збе-
рігається протягом 15 років від дати виробництва останнього виробу.

5. Виробник повинен переглядати і документувати досвід, накопичений
після введення в експлуатацію виробів, виготовлених на замовлення, з ура-
хуванням положень, зазначених в додатку 7 до Технічного регламенту, а
також впровадити відповідні засоби для застосовування будь-яких  необ-
хідних коригуючих дій. Так, зокрема, виробник зобов’язаний негайно по-
відомляти Держлікслужбі про:

будь-яку несправність або погіршення характеристик та/або функціо-
нальних властивостей виробу, а також про будь-які невідповідності інфор-
мації в інструкції із застосування, які можуть або могли призвести до смерті
споживача або користувача або до серйозного погіршення стану їх здо-
ров’я;

будь-яку причину технічного або медичного характеру, пов’язану з ха-
рактеристиками або функціональними властивостями виробу, що призво-
дить з причин, зазначених в абзаці другому цього пункту, до систематич-
ного відкликання виробником виробів одного типу.

Додаток 7 
до Технічного регламенту

КЛІНІЧНЕ ОЦІНЮВАННЯ
активних медичних виробів, які імплантують

1. Підтвердження відповідності виробу вимогам щодо характеристик та
експлуатаційних показників, зазначених у пунктах 1 і 2 додатка 1 до Тех-
нічного регламенту щодо активних медичних виробів, які імплантують (далі
– Технічний регламент), за нормальних умов використання цього виробу,
а також оцінювання побічних ефектів і прийнятності співвідношення пере-
ваг/ризиків, зазначених у пункті 6 додатка 1 до Технічного регламенту, по-
винні ґрунтуватися на клінічних даних. Оцінювання зазначених даних (далі
— клінічне оцінювання) з урахуванням у разі необхідності положень від-
повідних стандартів проводиться за визначеною і методологічно обґрун-
тованою процедурою, що включає:

1) оцінку сучасних наукових даних щодо безпеки, експлуатаційних по-
казників, конструкційних характеристик і застосування виробу за призна-
ченням, якщо:

можливо продемонструвати еквівалентність виробу іншому виробу, до
якого відносяться такі дані;

дані демонструють відповідність виробу відповідним установленим ви-
могам Технічного регламенту;

2) оцінку результатів всіх клінічних досліджень;
3) оцінку об’єднаних клінічних даних, зазначених у підпунктах 1 і 2 цього

пункту.
2. Клінічні дослідження проводяться, якщо належним чином не обґрун-

товано достатність існуючих клінічних даних.
3. Клінічне оцінювання та його результати документуються. Відповідна

документація включається до складу технічної документації виробу та/або
повністю наводиться в ній.

4. Клінічне оцінювання та відповідну документацію необхідно постійно
оновлювати даними, отриманими в результаті постмаркетингового нагляду
за виробом. Якщо постмаркетингове клінічне спостереження як частина
постмаркетингового нагляду за виробом не вважається необхідним, нада-
ється обґрунтування відсутності потреби в його проведенні, що докумен-
тується.

5. Якщо демонстрація відповідності виробу встановленим вимогам Тех-
нічного регламенту на основі клінічних даних вважається недоцільною, не-
обхідно надати належне обґрунтування відсутності потреби в такій демон-
страції на підставі результатів аналізу ризиків та з урахуванням специфіки
взаємодії виробу і організму людини, а також запланованих клінічних по-
казників та заяв виробника. Достатність демонстрації відповідності вста-
новленим вимогам Технічного регламенту за результатами лише оцінки
ефективності, стендових випробувань і доклінічного оцінювання повинна
бути належним чином обґрунтована.

6. Усі особи, залучені до проведення клінічних досліджень, забезпечують
конфіденційність даних відповідно до положень пункту 46 Технічного рег-
ламенту.

7. Метою клінічного дослідження є:
підтвердження відповідності роботи виробів параметрам, зазначеним у

пункті 2 додатка 1 до Технічного регламенту;
визначення будь-яких небажаних побічних ефектів, що виникають за пе-

редбачених виробником умов використання виробу, та оцінка ризиків шля-
хом їх порівняння із запланованими характеристиками виробів.

8. Клінічні дослідження повинні проводитися відповідно до Гельсінської
декларації, ухваленої 18-ю Всесвітньою медичною асамблеєю в м. Гель-
сінкі, (Фінляндія) у 1964 році, з урахуванням останніх змін, внесених Всес-
вітньою медичною асамблеєю. Усі заходи, що стосуються захисту дослід-
жуваних груп людей, обов’язково повинні здійснюватися з урахуванням
положень Гельсінської декларації.

9. Клінічні дослідження повинні проводитися на основі відповідного
плану досліджень, що враховує останні досягнення науки та техніки, скла-
деного з урахуванням необхідності підтвердження або спростування заяви
виробника щодо виробу. Такі дослідження мають передбачати достатню
кількість спостережень, щоб гарантувати наукову достовірність висновків.

10. Процедури, що застосовуються для проведення досліджень, мають
відповідати призначенню виробу, що досліджується.

11. Клінічні дослідження повинні проводитися в умовах, подібних до
нормальних умов використання виробу.

12. Дослідженню підлягають усі відповідні властивості, зокрема ті, що
стосуються безпеки та ефективності виробу, а також його впливу на спо-
живачів.

13. Усі побічні ефекти повинні бути повністю задокументовані і негайно
доведені до відома Держлікслужби відповідно до законодавства.

14. Дослідження повинні проводитися під наглядом лікаря або іншої
уповноваженої кваліфікованої особи в належних умовах.

Лікар або інша уповноважена особа повинні мати доступ до технічних
та клінічних даних, що стосуються досліджуваного виробу.

15. Письмовий звіт, підписаний лікарем або іншою уповноваженою від-
повідальною особою, повинен містити оцінку всіх даних, зібраних під час
клінічного дослідження.

Додаток 8
до Технічного регламенту

ВИМОГИ
до національного знака відповідності

Національний знак відповідності застосовується відповідно до опису на-
ціонального знака відповідності, затвердженого постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 29 листопада 2001 р. № 1599 (Офіційний вісник України,
2001 р., № 49, ст. 2188).

Якщо знак зменшується або збільшується, повинні бути дотримані від-
повідні пропорції.

Розмір національного знака відповідності не може бути менш як 5 мілі-
метрів. Зазначений мінімальний розмір може бути зменшено для малога-
баритних виробів.

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України 

від 2 жовтня 2013 р. №  755
ПЛАН ЗАХОДІВ

із застосування Технічного регламенту щодо  активних медичних
виробів, які імплантують

& & & &

Найменування заходу 
Відповідальні за 
виконання 

Строк 
виконання 

1. Приведення у разі потреби 
власних нормативно-правових 
актів у відповідність з Технічним 
регламентом щодо активних 
медичних виробів, які 
імплантують (далі — Технічний 
регламент) 

МОЗ 
Мінекономрозвитку 

постійно 

2. Розроблення та перегляд 
національних стандартів, які 
відповідають європейським 
гармонізованим стандартам 

Держлікслужба 
Мінекономрозвитку 

—»— 

3. Формування та опублікування 
переліку національних 
стандартів, які відповідають 
європейським гармонізованим 
стандартам та добровільне 
застосування яких може 
сприйматися як доказ 
відповідності активних медичних 
виробів, які імплантують, 
вимогам Технічного регламенту 

Мінекономрозвитку 
Держлікслужба 

—»— 

4. Призначення органів з оцінки 
відповідності активних медичних 
виробів, які імплантують, 
вимогам Технічного регламенту 
та опублікування переліку таких 
органів 

—»— —»— 

5. У разі потреби підготовка та 
подання Кабінетові Міністрів 
України пропозицій щодо 
внесення змін до Технічного 
регламенту 

МОЗ  
Держлікслужба 
Мінекономрозвитку 

—»— 

6. Обов’язкове застосування 
Технічного регламенту 

Держлікслужба починаючи  
з III кварталу 
2014 року 

&
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«Проблема «старих» пенсій є. Ми працюємо над їх осучасненням»

Напевно, хоч як би часто ми
проводили «прямі лінії», при-

свячені пенсійним питанням,
кількість запитань у наших чита-
чів не зменшується. Ось і цього
разу протягом лише години ми
отримали понад два десятки
звернень з усіх куточків України.
Люди скаржилися, просили пора-
ди чи допомоги, адже зрозуміло,
що кожному болить своє. Отже
протягом «прямої лінії» «Акту-
альні питання пенсійного забез-
печення громадян» на запитання
читачів «УК» відповідав дирек-
тор департаменту пенсійного
забезпечення та соціального
захисту інвалідів Мінсоцполітики
Микола Шамбір.

% Валентина КОГУТ,  
м. Дніпропетровськ:

— Працювала у КРУ Дніпро-
петровської області. У 2010 році
пішла на пенсію держслужбовця.
При нарахуванні розміру пенсій-
ної виплати мені не нарахували
індексацію заробітної плати.
Коли я звернулася до управління
ПФ Дніпропетровського району
Дніпропетровської області,  мені
відмовили у перерахунку пенсії,
оскільки,  як там сказали,  зазна-
чені виплати не входять у струк-
туру заробітної плати. Але ж у
нормативних документах вказа-
но,  що входять. То,  можливо,
мене намагаються ввести в
оману?

— Структура заробітної плати
державного службовця регулю-
ється Законом «Про державну
службу», і за цим законом справді
індексація не входить у структу-
ру заробітної плати держслуж-
бовця. У законі чітко сказано, з
чого саме складається зарплата
держслужбовця: оклад, вислуга
років, ранг, надбавки і премії. А
індексація — це не надбавка.
Тому вам відповіли абсолютно
правильно і в оману вас не вводи-
ли. Згадані ж вами нормативні
документи не мають жодного сто-
сунку до нарахування пенсій
саме держслужбовцям, адже,
повторюю, для цього є спеціаль-
ний закон.

І ще хочу додати. З 2014 року
має вступити в дію новий закон
«Про державну службу», де
зазначено, що пенсія держслуж-
бовцям обчислюватиметься з усіх
видів заробітної плати, з яких
платяться страхові внески. Отже,
в новій редакції закону це питан-
ня вже врегульоване. А поки що
діють норми, що прописані у ста-
рому законі.

% Світлана СИЧУК,  
м. Луцьк,  Волинська обл.:

— Моя мама — учасник війни,
має відповідне посвідчення.
Нещодавно вона отримала інва-
лідність ІІ групи за загальним
захворюванням. Хочу дізнатися,
чи має вона право згідно з чин-
ним законодавством отримати
статус інваліда війни?

— А чи була вона учасником
бойових дій?

— Ні,  вона була учасником
війни,  працювала на оборону.

— Отже, ви самі бачите різни-
цю. Учасник війни — це людина,
яка під час війни працювала, а
учасник бойових дій — той, хто

безпосередньо брав участь у
бойових діях: це можуть бути як
військовослужбовці, так і інші
категорії осіб. Отже, якби ваша
мама брала безпосередню участь
у бойових діях під час Великої
Вітчизняної війни та війни з
Японією або у неповнолітньому
віці була призвана чи добровіль-
но вступила до лав Радянської
армії і Військово-морського
флоту під час військових призо-
вів 1941–1945 років, нині вона
могла б отримати статус інваліда
війни. А якщо вона під час війни
працювала, то абсолютно пра-
вильно отримала статус учасни-
ка війни.

% Марина Іванівна,  
Черкаська область:

— Пропрацювала дояркою
багато років. Маю право достро-
кового виходу на пенсію. Але не
можу підтвердити всього свого
стажу роботи,  адже колгоспу,  в
якому працювала ще за радян-
ських часів,  звісно,  вже давно
немає. Чи можу якось в інший
спосіб довести,  що я там працю-
вала? Чула,  начебто можу при-
вести двох свідків,  які підтвер-
дять,  що працювали в цьому
колгоспі в той самий час разом зі
мною. Чи це допоможе?

— На жаль, якщо архіви зов-
сім не збереглися і ви не можете
документально підтвердити, де і
коли працювали, вдіяти нічого
не можна. Адже свідки можуть
підтвердити лише те, що ви
справді працювали разом з ними
в певний час і на конкретному
підприємстві, тобто ваш стаж.
Але для дострокового виходу на
пенсію необхідно підтвердити,
що ви виконували встановлені
норми обслуговування тварин. А
це свідок підтвердити не зможе.
Проте в багатьох підприємств,
яких нині немає, є правонаступ-
ники. Якщо і правонаступника
нема, то у таких випадках
питання підтвердження періодів
роботи, що дають право на при-
значення пенсії на пільгових
умовах або за вислугу років,
можна винести на розгляд комі-
сії з питань підтвердження
стажу роботи на посадах, що
дають право на призначення
пенсії на пільгових умовах або за
вислугу років, які створюються
при головних управліннях Пен-
сійного фонду України в Авто-
номній Республіці Крим, облас-
тях, містах Києві та Севастополі.
У цьому випадку теж треба
подати відповідний пакет доку-
ментів. Тому раджу звернутися
до місцевого управління Пенсій-
ного фонду для більш детально-
го роз’яснення та, якщо треба,
надання необхідної допомоги у
витребуванні відповідних доку-
ментів.

% Віталій ЄВМЕНЕНКО,  
м. Кривий Ріг:

— Я колишній співробітник
МВС. Маю 17, 9 року стажу робо-
ти у карному розшуку,  вийшов
на пенсію за вислугою років у
2009 році й отримую 1480 гри-
вень пенсії. Втім,  останнім часом
у ЗМІ читаю інформацію про те,
що середній розмір пенсії пра-
цівників силових відомств (до

них належить і міліція) стано-
вить з цього року понад 2600 гри-
вень. Чи мають в управлінні ПФ
нашого міста провести мені від-
повідний перерахунок пенсії?

— Коли ми говоримо про серед-
ній розмір пенсії, слід мати на
увазі, що він саме середній. Тобто
не всі працівники силових струк-
тур, які вийшли на пенсію, отри-
мують її саме в такому конкрет-
ному розмірі. Кожен пенсіонер
цієї структури отримує пенсію,
розмір якої залежить від його
вислуги років і того грошового
забезпечення, яке отримував
саме він. А отже збільшення
середнього розміру пенсії для
силовиків у цьому разі не є під-
ставою перерахувати її особисто
вам.

Останній перерахунок військо-
вих пенсій проводився у три
етапи: липень-вересень 2012
року і січень 2013 року. І всім,
кому належало зробити такий
перерахунок, вже його здійснили.

% Микола ЄРІН,  
м. Балаклея,  
Харківська область:

— У 2001 році я пішов у від-
ставку із системи МВС. Нині
отримую пенсію 1600 гривень. У
2004 році знову влаштувався на
роботу та працюю і донині. У
червні 2013-го мені виповнилося
60 років. Маю намір перейти на
трудову пенсію. Мій стаж — 41
рік. Звернувся до Балаклійсько-
го ПФ,  та мені нарахували лише
1400 гривень. Сказали,  що кое-
фіцієнт береться за 2002 рік. Але
ж нині у мене середньомісячна
заробітна плата 4 тисячі 500 гри-
вень. То як трудова пенсія може
бути такою низькою? Я ж розра-
ховував,  що вона буде більшою
за військову,  тому і хотів на неї
перейти. А виходить,  що не мав я
сенсу працювати всі ці роки,
адже на трудову пенсію це ніяк
не вплинуло. А ось у нас нині іде
на пенсію сторож — йому нара-
хували трудову пенсію розміром
1700 гривень. Де тут логіка і
справедливість?

— Взагалі пенсія вам розрахо-
вується з усієї заробітної плати з
2000 року. Працюючий пенсіо-
нер, крім пенсії, отримує заро-
бітну плату. Ось і ви протягом
десяти років отримували вій-
ськову пенсію плюс зарплату. Я
розумію, що вам болить, коли
люди, які працювали поруч з
вами, ідуть нині на пенсію і вона
у них більша, ніж ваша. Але їм
нараховують пенсію з тієї
зарплати, яку вони мають. І ця
зарплата, мабуть, вища, ніж та,
яку мали ви протягом свого робо-
чого стажу. Для обчислення пен-
сій різним людям беруться різні
роки, тому і виходить така різни-
ця. Є в нас проблема «старих»
пенсій, і ми про це добре знаємо.
Поступово будемо намагатися її
розв’язувати і проводити так
зване осучаснення пенсій, але ж
не за один день, це зрозуміло. А
вам можу порадити з двох видів
пенсії, на які маєте право, вибра-
ти ту, яка нині вам більш вигідна,
її й отримувати.

% Микола ПАВЛЮКОВ,  
м. Сніжне,  Донецька область:

— Зі ЗМІ дізнався,  що плану-
ється осучаснення пенсій для
людей,  які,  як і я,  вийшли на
заслужений відпочинок понад 10
років тому. До речі,  я — ветеран
праці. Хочу дізнатися,  з якого
саме року буде проведено це осу-
часнення і коли це станеться: до
кінця цього року,  через рік —
коли? 

— Ми працюємо над розв’язан-
ням цієї проблеми, адже вона є і

ми про це добре пам’ятаємо: роз-
мір пенсій у людей різниться в
деяких випадках до 2 разів. Нині
пенсії у більшості пенсіонерів, які
призначені до 2009 року, обрахо-
вані із заробітної плати за 2007
рік. Тому ми проводимо розра-
хунки, відшукуємо фінансові
можливості, аби обраховувати їх
із зарплати за 2008 рік. Процес
кропіткий і тривалий, тому прямо
зараз назвати вам точну дату,
коли таке осучаснення відбудеть-
ся, я поки що не можу. Орієнтовно
можу сказати, що ми працюємо
над тим, щоб принаймні у 2014
році якісь кроки в цьому напрям-
ку були зроблені.

% Людмила НОЖЕНКО,  
м. Кременчук,  Полтавська обл.:

— Я — працюючий пенсіонер.
Подала документи на перераху-
нок пенсії з 01.01.2009 року —
через 24 місяці,  як і належить за
законом. І мені,  вважаю,  зробили
неправильний перерахунок.
Заробітну плату взяли за 2007
рік. Що мені робити?

— З наведеної інформації можу
сказати, що перерахунок вам
зробили правильно, адже на той
час саме цей рік — 2007-й — був
визначений законодавством для
перерахунку пенсій.

— А нині вже визначено інший
рік? Який?

— Зараз визначено, що під час
перерахунку пенсій береться та
середня заробітна плата, яка бра-
лася на момент нарахування
людині пенсії, як і всім іншим
пенсіонерам, яким пенсія була

призначена разом із вами. Ця
норма діє по сьогоднішній день.

— Але ж ще на той час деякі
пенсіонери подавали позови до
суду за неправильний,  на їхню
думку перерахунок,  і вигравали
справи. І їм виплачували кошти.
Чому ж платили,  якщо ви каже-
те,  що це неправильно?

— Рішення суду повинні вико-
нуватись. Але з цього питання є
рішення Вищого адміністратив-
ного суду, який підтвердив, що
ПФ здійснює перерахунки тільки
відповідно до чинного законодав-
ства.

% Оксана,  
м. Дніпропетровськ:

— Чи зараховується час
навчання в університеті (1989—
1993 роки) до пільгового педаго-
гічного стажу (25 років),  якщо до
початку навчання я працювала
два роки (1986–1989) педагогіч-
ним працівником?

— За вітчизняним законодав-
ством, навчання у виші зарахову-
ється лише до загального стажу.
Зарахування цього періоду до
пільгового стажу для отримання
пенсії за вислугу років законо-
давством не передбачено.

% Іван БОГДАНОВ,  
м. Калинівка,  Вінницька обл.:

— Який порядок і які докумен-
ти необхідно подати до Пенсій-
ного фонду для оформлення
пільгової (1х1, 5) пенсії людині,
яка працювала на Крайній Пів-
ночі?

— Особи, які працювали у
районах Крайньої Півночі, мають
право зарахування трудового
стажу у кратності рік за півтора
року. Для того, щоб цей стаж
зарахували у пільговому розмірі,
необхідно надати документи, які
підтвердять, що ви працювали у
певний період у районах Край-
ньої Півночі. 

Важливо: документи мають
засвідчити, що у цей час у вас був
укладений строковий договір, у

якому було передбачено, що ви
насправді маєте право на обчис-
лення стажу в пільговому розмірі.
Якщо ви не маєте при собі саме
такого договору, право на пільго-
вий стаж може бути підтвердже-
но довідкою з місця роботи, де
буде чітко зазначено, що під час
роботи ви мали право на пільгове
обчислення стажу.

% Юлія СУРІКОВА,  
м. Київ:

— Працювала головним бух-
галтером,  заступником головбу-
ха і нині продовжую працювати.
На сьогодні мій стаж становить
38, 5 року. А пенсію отримую 1156
гривень — таку,  яку отримує і
прибиральниця,  яка нещодавно
пішла на пенсію,  і зарплата у
якої була у два рази менша за
мою. Де ж справедливість?

Також цього року вийшла на
пенсію моя подруга,  зарплата в
якої була на 20% менша за мою. А
пенсію їй нарахували на 149 гри-
вень більше,  ніж у мене. Чому
так?

— Як відомо, в Україні розмір
пенсії напряму залежить від
розміру зарплати, яку отриму-
вала людина, коли працювала. І
якщо зарплата була різна, зро-
зуміло, що і пенсія буде різна. Та
не слід забувати, що розмір пен-
сії також залежить від страхово-
го стажу — кожен пропрацював
певну кількість років. І найголов-
ніший момент — для обрахуван-
ня розміру пенсії береться
зарплата не за якийсь конкрет-
ний місяць, а за досить тривалий
період: за 5 років до 2000 року
(зараз — за бажанням) і за весь
період з липня 2000 року. Отже,
пенсія кожній людині обчислю-
ється за її індивідуальними
показниками. Тому порівнювати
свою пенсію із розміром пенсії
того, з ким останнім часом ви
працювали на одному підприєм-
стві або з пенсією подруги —
заняття некоректне і справа
невдячна. Кожному нараховува-

ли за його особистими показни-
ками, а тому, зрозуміло, і суми
різні.

Хоча, безумовно, у даному
випадку відіграє свою роль і про-
блема різниці у розмірах пенсій
залежно від року виходу на пен-
сію. Вирішуючи питання осучас-
нення пенсій, можна буде посту-
пово усунути цю різницю.

% Наталія Олександрівна,  
м. Дніпропетровськ:

— За новим пенсійним законо-
давством,  держслужбовцям,  які
нині ідуть на пенсію,  зменшили
відсоток від зарплати (з 90 до
80),  за яким обчислюється роз-
мір пенсії. Але чомусь забува-
ють,  що держслужбовці отриму-
вали такий високий відсоток
саме тому,  що з нашої зарплати
ведуться чималі відрахування і
їх за новим законодавством
ніхто не зменшував. То чому ж
так і чи це справедливо?

— У держслужбовців нині пен-
сія обчислюється у розмірі 80%
від розміру їхньої заробітної
плати. Разом з тим, під час роботи
вони отримують на руки близько
77–79% від зарплати з урахуван-
ням згаданих вами відрахувань.
То як ви вважаєте, чи може пен-
сія в людини бути більшою, ніж
була в неї зарплата? Адже з пен-
сії не відраховуються жодні
податки або внески.

— То виходить,  до пенсійної
реформи в держслужбовців пен-
сія насправді була більшою,  ніж
їхня фактична зарплата?

— Виходить, що так. Саме тому
і були внесені ці зміни до законо-
давства.

— Деякі мої знайомі пішли на
пенсію вже давно,  років десять
тому. На той час вони вважали,
що отримують гідну виплату. Та
нині,  з урахуванням зростання
цін та інфляції,  ті гроші вже —
копійки. Коли їм буде проведена
індексація пенсійних виплат?

— Справді, нині є проблема
індексації і осучаснення пенсій.

Часто пенсії «сучасних» пенсіо-
нерів перевищують пенсії тих,
хто пішов на заслужений відпо-
чинок давно, майже вдвічі. Про-
блема полягає в тому, що меха-
нізм перерахунку «старих» пен-
сій не зовсім досконалий, і тому
нині люди опинилися у такій
невтішній ситуації. Мінсоцполі-
тики і Пенсійний фонд знають
про це актуальне питання. Ми
розробляємо механізм осучас-
нення «старих» пенсій, щоб яко-
мога справедливіше вирівняти ці
розміри виплат. Певні зміни до
законодавства вже внесені, з
березня 2014 року перерахунок
вже буде трохи інший. І ми докла-
демо усіх зусиль, аби поступово
вирішити це питання повністю на
користь людям.

% Григорій НИКОНЮК,
військовий ліквідатор аварії на
ЧАЕС І категорії, с. Токарівка,
Вінницька область:

— Цивільним пенсіонерам —
ліквідаторам аварії на ЧАЕС
були підвищені пенсії,  а щодо
військових ліквідаторів,  то,  від-
повідно до Закону від 4 квітня
2006 року № 3591 «Про внесення
змін до деяких законів України з
питань пенсійного забезпечення
та соціального захисту військо-
вослужбовців»,  були внесені
зміни до статті 13 пункт «В»,
якими виключили положення
щодо збільшення розміру пенсії
за вислугу років: військовим,
зарахованим до ліквідаторів
першої категорії,  — на 10%,  а
зарахованим до другої і третьої
категорій — на 5%. Я вважаю,
що це не лише приниження вій-
ськових ліквідаторів,  а й пору-
шення статті 22 Конституції
нашої держави. Ваше ставлення
до цього?

— Справді, у 2006 році це під-
вищення було відмінене при вне-
сенні змін до згаданого вами
закону. Але нині Кабінет Мініс-
трів уже підготував законопро-
ект, який вніс до Верховної
Ради, з приводу відновлення
згаданих норм. Тобто слід заче-
кати, доки ВР його розгляне.
Тоді це питання буде остаточно
вирішено.

% Тетяна СОЛОДОВНИКОВА,
м. Луганськ:

— Розмір пенсії лікаря,  який
усе життя пропрацював у важ-
ких умовах «швидкої допомоги»,
не перевищує нині 1300 гривень.
Як змінити цю ситуацію?

— Чинний на сьогодні механізм
нарахування пенсій за страховим
законом передбачає, що розмір
пенсії кожного пенсіонера, в тому
числі і лікаря, визначається інди-
відуально — залежно від набуто-
го страхового стажу та заробітку,
з якого сплачувалися страхові
внески.

При цьому мінімальний розмір
пенсії за віком за наявності необ-
хідного страхового стажу вста-
новлюється у розмірі прожитко-
вого мінімуму для осіб, які втра-
тили працездатність, визначено-
го законом.

Крім того, з 01.07.2013 року
набув чинності Закон «Про вне-
сення змін до деяких законів
України щодо призначення та
індексації пенсії», яким удоско-
налено механізм щорічного пере-
рахунку раніше призначених
пенсій шляхом збільшення заро-
бітної плати, з якої призначена
(перерахована) пенсія, на коефі-
цієнт, який відповідає не менше
20 % зростання середньої заробіт-
ної плати порівняно з попереднім
роком, але не менше росту інфля-
ції. Це перший, хоч і невеличкий
крок до осучаснення пенсій.

% Ольга ШУШВАР,  
м. Київ:

— Працівники управління
ПФУ в Оболонському районі
Києва відмовили мені у призна-
ченні дострокової пенсії як
матері,  яка виховувала інваліда
дитинства. Посилалися на норми
постанови правління ПФ від
25.11.2005 року,  за якою необхід-
но надати висновок ЛКК про
виникнення захворювання у
дитини до 6-річного віку. За
роз’ясненням заступника мініс-
тра юстиції А.Сєдова,  яке я про-
читала в № 92 «Урядового
кур’єра»,  ці вимоги визнані
неправомірними через рішення
Вищого адміністративного суду
по справі №3/590.

Поясніть,  будь ласка,  чи можу
я звернутись до районного відді-
лення ПФ для призначення
дострокової пенсії без цієї зло-
щасної довідки,  яку,  перекона-
на,  отримати неможливо,  хіба
тільки за гроші? І чи справді в
нашій державі постанови й
ухвали суду в адміністративних
справах,  що набрали законної
сили,  обов’язкові до виконання
на всій території держави?

— Прикінцевими положеннями
Закону «Про загальнообов’язкове
державне пенсійне страхування»
передбачено, що жінки, які наро-
дили п’ятеро або більше дітей і
виховали їх до шестирічного віку,
і матері інвалідів з дитинства, які
виховали їх до цього віку, мають
право на призначення достроко-
вої пенсії за віком після досягнен-
ня 50 років та за наявності не
менш як 15 років страхового
стажу. При цьому до числа інва-
лідів з дитинства належать
також діти-інваліди віком до 16
років.

Відповідно до пункту 25
Порядку подання та оформлен-
ня документів для призначення
(перерахунку) пенсій відповідно
до згаданого закону визнання
особи інвалідом з дитинства або
дитиною-інвалідом засвідчуєть-
ся випискою з акта огляду в
МСЕК, медичним висновком
установи охорони здоров’я,
посвідченням одержувача допо-
моги, довідкою органу, що при-
значає допомогу, про період
призначення допомоги. Якщо ж
дитина визнана дитиною-інвалі-
дом після досягнення шестиріч-
ного віку або інвалідом з дитин-
ства після досягнення вісімнад-
цятирічного віку, надається
висновок лікарсько-консульта-
ційної комісії про те, що вона
мала медичні показання для
визнання її дитиною-інвалідом
до досягнення шестирічного
віку. Ви можете звернутися до
місцевого управління Пенсійно-
го фонду для отримання допомо-
ги у витребуванні необхідної
довідки.

% Антоніна ВАЛЕВАЧ,
Харківська область:

— Я — пенсіонерка за віком,
отримую мінімальну пенсію у
розмірі 994 гривні. У червні
цього року мені призначили
інвалідність І групи «Б». Начеб-
то додали до пенсії 50 гривень
«на догляд». Проте врешті роз-
мір пенсії виявився тим самим —
994 гривні. В управлінні ПФ
Харківської області мені пояс-
нили,  що ця добавка якимось
чином виявилася всередині пен-
сії. Адже пенсія в мене мала,  бо
малою була зарплата. А тому
мені нині начебто дораховують
її до прожиткового мінімуму
разом з цими 50 гривнями. Чи це
так? Мій стаж роботи при виході
на пенсію — 24 роки.

— Постанова Кабінету Мініс-
трів від 26 березня 2008 року
№ 265 «Деякі питання пенсійного
забезпечення громадян» визна-
чає, що коли щомісячний розмір
пенсійних виплат (з урахуванням
надбавок, підвищень, додаткових
пенсій, цільової грошової допо-
моги, сум індексації та інших
доплат, встановлених законодав-
ством, крім пенсій за особливі
заслуги перед Україною) не
досягає прожиткового мінімуму,
встановленого законом для осіб,
які втратили працездатність, їм
надається щомісячна державна
адресна допомога у сумі, якої не
вистачає до зазначеного прожит-
кового мінімуму.

% Людмила ЗІАННУРОВА,  
м. Чугуїв,  Харківська обл.:

— Вийшла на пенсію у 2005
році,  але продовжую працюва-
ти. Нині мій стаж роботи стано-
вить 35 років 6 місяців. Пояс-
ніть,  чому мені не роблять пре-
рахунок та не індексують пен-
сію відповідно до законодавства
України?

Я працюю,  сплачую відрахун-
ки до ПФ. Звернення до місцево-
го управління Пенсійного фонду
нічого не дають. Там кажуть,  що
пенсію у розмірі 994 гривні мені
призначили «довічно». Як мені
розуміти цей термін?

— Розмір пенсії кожного пен-
сіонера визначається індивіду-
ально залежно від набутого ним
страхового стажу та отриманого
заробітку, з якого сплачувалися
страхові внески.

За нормами чинного законо-
давства, перерахунок пенсій
здійснюється:

— щорічно з 1 березня у зв’яз-
ку із зростанням середньої заро-
бітної плати за минулий рік (не
менш як на 20% такого зростан-
ня);

— непрацюючим пенсіонерам
— у зв’язку із зростанням про-
житкового мінімуму (у 2013 році
— з січня та грудня);

— працюючим пенсіонерам —
через кожні 2 роки роботи (за
відсутності повних двох років
роботи — через 24 календарні
місяці) за заявою пенсіонера;

Крім того, проводиться індек -
сація пенсій відповідно до зако-
нодавства про індексацію (при
зростанні індексу споживчих цін
більш ніж на 1%).

При цьому людині, яка отри-
мує одночасно заробітну плату та
пенсію, в першу чергу індек -
сується сума оплати праці.
Індексація пенсії провадиться
після індексації суми оплати
праці на підставі довідки підпри-
ємства, установи, організації, де
працює пенсіонер.

Зазначу також, що перераху-
нок пенсії працюючим пенсіоне-
рам може бути проведений з
додаванням стажу або і стажу, і
зарплати, набутих після призна-
чення (попереднього перерахун-
ку) пенсії. В деяких випадках це
може не призвести до збільшен-
ня тієї суми пенсії, яку одержує
пенсіонер, тому в таких випадках
продовжує виплачуватися попе-
редній розмір пенсії.

«Пряму лінію» 
підготувала і провела
Любомира КОВАЛЬ,  

«Урядовий кур’єр»

Микола ШАМБІР. Народився
1966 року на Рівненщині. Закінчив
Чернігівський юридичний технікум
та Київський державний університет
ім. Т. Шевченка. З 1985 року працює
в органах соціального захисту.
Заслужений працівник соціальної
сфери.

Що нового у пенсійному забезпеченні — розкаже газета
Ф

от
о 

O
ле

кс
ан

др
а 

Л
Е

П
Е

Т
У

Х
И

Директор департаменту пенсійного
забезпечення та соціального захисту

інвалідів Мінсоцполітики
Микола ШАМБІР

З питань органiзацiї та проведення
«прямих лiнiй» i «круглих столiв»
«Урядового кур’єра» звертатись до
керiвника прес-центру Анни ШИКА-
НОВОЇ за електронною адресою:
imrich@ukcc.com.ua.
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«Закислення» природи: зарадити ще не пізно
Безпека життєдіяльності. Коли організм людини забруднюється шлаками, 
він дає серйозні збої. Так поводиться і «організм» природи, до якого щороку потрапляють
близько 3,5 мільярда тонн сірчаної, азотної  та інших небезпечних кислот

Дмитро МЕЛЬНИЧУК,  
доктор біологічних наук,
професор,  академік НАН

України та НААН України
Сергій МЕЛЬНИЧУК,   

доктор біологічних наук,
професор,  член-кореспондент

НААН України

ХХІстоліття стало критич-
ним періодом для люд-

ства за кількістю різноманітних
природних і антропогенних катак-
лізмів з глобальним негативним
характером дії на живі організми.
Один з них названий авторами цієї
статті ацидозом природи (від aci-
dus — кислота), тобто глобальним
«закисленням» навколишнього
природного середовища.

Його причини та вельми не-
втішні для людства наслідки,
питання потенційних шляхів їх
недопущення було винесено на
Міжнародну наукову конферен-
цію «Біоресурси планети та біо-
безпека навколишнього середо-
вища: проблеми та перспекти-
ви», присвячену 115-річчю На-
ціонального університету біоре-
сурсів і природокористування
України і 15-річчю Глобальної
конфедерації асоціацій установ
вищої освіти і досліджень у га-
лузях сільськогосподарських
наук і наук про життя (GCHRA),
яка зараз проходить у Києві.

Втрата придатної для пиття
води, зменшення кількості гуму-
су в ґрунтах, приросту біомаси
на суші планети, гальмування
росту і розмноження морських
водоростей та інших гідробіонтів
з наступними катастрофічними
змінами в прирості морської біо-
маси і складу земної атмосфери
тощо — ось що несе нам «закис-
лення» природи. 

Звідки лихо прийшло
Хай вибачає читач, але без на-

укових термінів обійтися важко.
Ацидози як патологічні стани

організмів людей, тварин та інших
живих організмів відомі здавна. Їх
класифікують за трьома формами.
Метаболічні ацидози обумовлю-
ються зменшенням співвідношен-
ня між сумами лужних і кислот-
них еквівалентів у біологічних рі-
динах до величин нижчих за 1,0. В
нормі воно має становити 1,1 —
1,2, що балансується відповідним
набором вказаних компонентів у
раціонах людей і тварин, на фор-
мування яких нині майже не звер-
тається уваги. А жаль, адже хро-
нічні метаболічні ацидози викли-
кають і ускладнюють такі хворо-

би, як подагра, діабет, остеопоро-
зи, остеомаляції, кетоацидози,
гастрити, амонійні токсикози, не-
фрози і нефрити, мають місце у
перед- та у післяродовий періоди,
після великих крововтрат, при
опіковій хворобі, важких фізичних
навантаженнях, гіперкапнії і т.д.
За згаданих умов у крові людей і
тварин, як правило, концентрація
бікарбонатів може зменшуватися
з 25 аж до 10 ммоль/л. Це зумов-
лює гальмування низки HCO3-за-
лежних реакцій карбоксилюван-
ня, які, зазвичай, є проміжними
етапами тих чи тих біосинтетич-
них процесів. Цим і пояснюється
гальмування їх перебігу у ткани-
нах живих організмів при метабо-
лічних ацидозах і, відповідно, зни-
ження інтенсивності їх розмно-
ження та росту, гальмування ре-
генеративних процесів, продук-
тивності тварин тощо.

Респіраторні ацидози виклика-
ються змінами величин співвідно-
шення рівня розчиненого вугле-
кислого газу до концентрації бі-
карбонатів у крові або інших біо-
логічних рідинах. Причиною їх
виникнення є відносне зростання
рівня вуглекислого газу порівня-
но з концентрацією HCO3 у біоло-
гічних рідинах. Це має місце при
порушенні функціонування рес-
піраторних органів, знаходженні
організму в гіперкапнічному се-
редовищі, штучній затримці ди-
хання тощо. Глибокий респіра-
торний ацидоз є обов’язковим
фактором при переході тварин у
зимову сплячку та при переве-
денні людини чи тварин у стан
штучного гіпобіозу. За умов респі-
раторного ацидозу значно галь-
муються катаболічні і анаболічні
процеси. Зростання рівня вугле-
кислого газу і падіння значень
кислотності біологічних рідин не-
гативно впливає на процеси біо-
логічного окислення енергетич-
них субстратів і утворення АТФ,
що й обумовлює загальне гальму-
вання енергетичного метаболізму.
Дещо інша закономірність спос-
терігається в автотрофних орга-
нізмів: збільшення концентрації
вуглекислого газу стимулює про-
цеси фотосинтезу і біосинтезу ор-
ганічних сполук, але при дуже ве-
ликих його концентраціях різке
падіння рН біологічних рідин та-
кож гальмує як фотосинтез, так і
біосинтетичні процеси у рослин,
водоростей тощо.

Мікрофлора ґрунтів і води та-
кож дуже чутлива до цих змін. Так
звані «кислі» ґрунти негативно
впливають на розмноження і ріст

ґрунтової біоти, що погіршує про-
цес гумусоутворення. Оптималь-
ним для росту більшості мікроор-
ганізмів і рослин кислотності ґрун-
ту повинно мати слабокислонейт-
ральне значення (6,0—7,0). Для
представників рослинного світу
морів і океанів ця величина стано-
вить 8,0 — 8,5, а для різних видів
рослин у прісних водах — 5,5 —
8,3.

Жива природа планети як єди-
ний живий організм вже давно пе-
ребуває у стані помірного, а то і
глибокого метаболічного ацидозу,
що в подальшому може стати од-
ним з найнебезпечніших катакліз-
мів для всього живого на Землі.

Чотири чинники
небезпеки

До числа глобальних ацидоген-
них чинників можна віднести чо-
тири. Вершників Апокаліпсису
теж було, до речі, чотири. Різке
зростання викидів мінеральних
кислот у ґрунти, прісні і морські
води та атмосферу — це перший з
них. У Світовий океан і прісні води
суші щорічно потрапляють (зде-
більшого як відходи нафтодобув-
ної промисловості) понад 500 мі-
льйонів тонн сірки, яку згодом мі-
кроорганізми перетворюють у сір-
чану кислоту, якої утворюється
близько 1,5 мільярда тонн щоріч-
но. Приблизно 100 мільйонів тонн
цієї кислоти випадають на повер-
хню планети за рахунок сірчано-
кислого ангідриду, який потрап-
ляє в атмосферу при спалюванні
вугілля, нафти, мазуту, деревини
тощо, в яких є певні відсотки сірки.
В атмосфері цей ангідрид реагує з
водою і у вигляді «кислих» дощів
випадає на поверхню планети. Ще
близько 150 мільйонів тонн сірча-
ної кислоти і кількасот мільйонів
тонн соляної і фосфорної кислот
виробляється у світі щорічно на
хімічних підприємствах. Важко
назвати кількість сірчаної кисло-
ти, що утворюється із сірководню,
який у значній кількості мільярди
років перебував у морських глиби-
нах, а тепер, завдяки підводним
вибухам, руху підводних човнів
тощо, ці сірководневі води підніма-
ються в поверхневі шари, де пере-
творюються у сірчану кислоту.

Великим джерелом неприрод-
ного утворення сірчаної кислоти є
і металургійна та гірничодобувна
промисловості. Новими і великими
постачальниками різноманітних
мінеральних та органічних кислот
стали міські і промислові стоки,
стоки тваринницьких і птахівни-

чих комплексів тощо. В цих випад-
ках чималу роль в розвитку «за-
кислення» природи відіграють не
тільки мінеральні, а й органічні
кислоти.

Їх негативний вплив на живі ор-
ганізми обумовлюється передусім
порушенням (зменшенням) нор-
мальних значень кислотності во-
ди, ґрунтів і атмосфери, що нега-
тивно впливає на життєздатність
організмів. Доведено, що в дощо-
вих водах окремих регіонів про-
мислово розвинених країн вона
може знижуватися від 7,0 аж до
1,0. Як і те, що вже при кислотності
7,0 у річковій воді слабо розвива-
ється ікра риби, 6,6 — гинуть мо-
люски, 6,0 — гинуть креветки та
ікра риби, а при 5,5 і нижче — вся
фауна. Флора, на щастя, більш
стійка в цьому плані. Для мор-
ських мешканців  оптимальними
значеннями є 8,0 — 8,5, проте в ба-
гатьох прибережних регіонах вона
вже значно нижча — з усіма нега-
тивними наслідками на ріст флори
і фауни. 

Безумовно, що цей чинник є од-
ним з тих, що лежать в основі ни-
нішнього різкого зменшення біо-
ресурсів у морях і річках. Чомусь
традиційно вважають, що леге-
нями і основним джерелом кисню
нашої планети є ліси, але це не
зовсім так: утворюють близько
80% кисню атмосфери та погли-
нають і утилізують вуглекислий
газ саме морські рослини і водо-
рості. Важливо також знати, що
за умов «закислення» води важкі
метали донних осадів переходять
у розчинну форму і включаються
у все живе, отруюючи його. Уя-
віть собі, що вода Київського мо-
ря колись «закислиться» і важкі
радіоактивні метали донного му-
лу включаються у біологічні лан-
цюги…

Велику небезпеку для всього
живого становлять також кислот-
ні смоги, які стали майже постій-
ними у великих промислових ре-
гіонах, де нехтуються екологічні
норми. У дощовій воді окремих з
таких регіонів співвідношення
концентрації різних кислот стано-
вило: сірчаної — до 60%, азотної —
до 30%, соляної — 5%, вугільної —
2%, інші — 3%. В той же час у за-
гальній кислотності дощових вод
умовно чистих зон планети було
до 80% вуглекислого газу. Пара-
докс, але на великих площах в ок-
ремих регіонах промислово розви-
нених країн продукування кисню
в атмосферу вже зараз менше,
ніж вуглекислого газу. Люди в цих
регіонах вже зараз дихають су-

мішшю «чужого» кисню і «своїми»
ангідридами кислот. 

Другий глобальний ацидоген-
ний чинник — зниження в приро-
ді процесів фотосинтезу та обсягів
приросту біомаси. Фізіологи рос-
лин раніше експериментально до-
вели, що протягом минулих мі-
льйонів років потенційна здат-
ність земної флори виділяти ки-
сень була приблизно в 6 разів (!)
вищою, ніж здатність фауни —
вуглекислий газ в атмосферу. Та-
ка особливість, очевидно, і є при-
чиною дуже низького (0,03%) рів-
ня вуглекислого газу в атмосфері і
порівняно високого рівня кисню
(близько 21%). За останні ж 40 ро-
ків концентрація CO2 в атмосфері
стала стрімко зростати — до 30%
від початкових концентрацій, і
сьогодні становить близько 0,04%,
що вже обумовило потепління
приблизно на 1,5oС. Сучасні до-
слідження підтверджують, що рі-
вень вуглекислого газу в атмосфе-
рі планети на сьогодні найвищий
за останні 800 тисяч, а можливо, і
за 20 мільйонів років.

Третім важливим чинником
ацидофікації природи є постійне
зменшення відновного потенціалу
планети, що визначається величи-
ною співвідношення окислених і
відновлених біологічних перенос-
ників водню. Зменшення в природі
останніх стимулює процеси розпа-
ду органічних речовин (біогумусу)
в природі і навпаки.

Катастрофі
ще можна запобігти

Про те, що людство все ж таки
може протистояти катастрофі,
свідчать успішні урядові акції
США і Канади у 70—80 рр. мину-
лого століття, які «оживили» пів-
нічні озера на територіях цих кра-
їн. Великі водойми на той час ста-
ли практично «мертвими» через
антропогенні і, в першу чергу,
ацидогенні чинники. Схожі успіш-
ні акції з «оживлення» річок і озер
проводилися і в низці країн Захід-
ної Європи.

Тому ми, скориставшись наго-
дою, звернулися до учасників кон-
ференції з проханням підготувати
для урядів країн світу відповідні
рекомендації щодо ліквідації та
запобігання одній з найбільших
глобальних катастроф для всього
живого на планеті — ацидозу при-
роди, а також до світових фінансо-
вих організацій про необхідність
запровадження ними відповідних
довгострокових наукових проектів
і програм підтримки. 

Озера США у 60—70-х роках минулого століття і сьогодні — після оживлення
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Ініціатором проведення
фестивалю став відомий

тернопільський рестора-
тор Михайло Гросуляк. Він
власник мережі закладів
«Самогонна ресторація»,
зокрема ресторани «Ста-
рий млин» і «Ноїв ковчег»
завжди з великою цікавіс-
тю прагнуть відвідати гості
міста, адже тут доконче
дотримуються давніх кулі-
нарних традицій Тернопіл-
ля. Пан Михайло, власне,
цьогорічного літа у своїх
закладах організовував
схоже свято органічної їжі.
Тепер ось вирішив зробити
його загальноміським. От-
римав підтримку від мі-
ської влади, а також від ще
дев’ятьох рестораторів.
Відтак всі об’єдналися в
Гільдію рестораторів Тер-
нополя. 

Цікаво, що згуртувалися
не лише ті, хто готує
давні смачні страви: до
своїх лав закликали
також сільськогоспо-
дарських виробни-
ків і ферме-
рів. «З фер-
ми та городу
— для сво-
го роду!»
— таке
гасло
обрали
для
своєї 

співпраці. Адже рестора-
ни, які долучилися до орга-
нізації гастрономічного
фестивалю, пропагують
лише екологічно чисту
продукцію, вирощену на
полях рідного краю, відмо-
вилися від додавання до
страв підсилювачів смаку,
різних добавок тощо.

Великою ресторанною
залою став Театральний
майдан Тернополя. Два дні
тут варили, шкварили, па-
рили, готували галицькі
наїдки. На вертелі навіть
цілу свиню смажили. По-
дбали, щоб скуштувати
ресторанних страв зуміли
всі. Тож порції не коштува-
ли більш ніж 10 гривень.

Ігор Парій — власник
ресторанів «Рандеву» та
«На майдані» — запропо-
нував на фестиваль рубці.
Цю страву готують з яло-
вичого шлунка. Спочатку з
нього зчищають лій (жир),
вимочують, запарюють,
кілька разів полощуть, від-
варюють упродовж 3-4 го-
дин. До того ще й готують

окремо бульйон з яловичих
ребер і хвостів. Але страва
варта стількох зусиль. Руб-
ці можна ще й тушкувати
на пательні, зі сметаною чи
іншими складниками.

Крім рубців, на фестива-
лі ресторани пропонували
й борщ «Коза», грибну та
рибну юшки, зупу (суп) гу-
ляшову та горохову, бу-
льйон з локшиною тощо.
Коли вечірні сутінки лягли
на бруківку, запалили во-
гонь під майже 300-літро-
вим казаном. Ресторатори
заходилися спільно готува-
ти капусту засипану
— стародавню
галицьку стра-
ву, яка нагадує
капусняк, але
загущують її пе-
ретертим
у макітрі
пшоном.
Вона може
бути пісною (з
цибулькою, підсма-

женою на
олії), 

а на свята готували її зі
шкварками.

Ще один розділ гас-
трономічного свята тер-
нопільські ресторатори
присвятили пирогам
(вареникам). Заклад
Ігоря Парія ліпив їх з
гречаного борошна, на-
чинкою слугувала греча-
на каша із сиром, а подали
із шкварками. Пан Ігор мо-
вить, що такі вареники йо-
му любі з дитинства, адже
їх у неділю завжди готува-
ла бабуся.

Тим часом на Театраль-
ному майдані можна було
поласувати й варениками з
бринзою, картоплею, ка-
пустою, грибами, вишня-
ми, чорницею…

Певна річ, смачні пироги
вимагали й напоїв. Узвар,
чай, кава, кисіль — все до
смаку! «Гаряченьких» та-
кож вистачало: тут тобі й
хрінівка, й цитрівка, й жу-
равлина, й медовуха, й
просто самогон.

Приємно, що організато-
ри фестивалю не забули

про малечу. Для них зорга-
нізували майстер-класи з
випікання булочок і пісоч-
ного печива, аніматори за-
лучали до різних ігор. З
конструктора діти склада-
ли величезні торт і піцу,
дізнавалися також, які
складники треба додавати,
готуючи борщ.

На «Галицьку дефіляду»
приїхали гості зі столиці,
Львова, Хмельницького,
деяких інших українських
міст, її відвідали сотні й сот-
ні тернополян. Враження у

них якнайкращі.
«Маємо жити
народними тра-

диціями, якщо ж залишати-
мемося до них байдужими,
ніколи не побачимо справ-
жньої України» — з таким
міркуванням тернополяни-
на Володимира Хоми не
можна не погодитися.

Крім наїдків і напоїв, ши-
рокою була й культурно-
спортивна програма. Вис-
тупали аматорські та про-
фесійні колективи й вико-
навці, зорганізували роз-
маїті розваги й конкурси.
Відтепер на «Галицьку де-
філяду» в Тернополі запро-
шуватимуть кожної пори
року. Отож наступна зус-
тріч шанувальників народ-
ної кухні відбудеться, на-
певно, на Старий Новий рік.

З ферми та городу — для свого роду!
НАРОДНА КУХНЯ. Борщ «Коза», зупу, рубці й пироги варили-ліпили на першому
гастрономічному фестивалі в Тернополі

Просилася й молилася: «Пусти мене, старий діду,
на «Галицьку дефіляду» погулять»

«Розмальованого» гарбуза
мені дали, а я не журюся:
знайду кращу, полюблю 
й з нею одружуся»

Свиню підсунули гостям дефіляди — на рожні

Рубці від шефа. Готує власник ресторану Ігор Парій

Якщо на столі журавлина й медовуха —
усмішка аж до вухаОх, дали ж лиха закаблукам!
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Володимир ХАХАНОВ,
доктор технічних наук,

професор кафедри
автоматизації
проектування

обчислювальної техніки,
декан факультету

комп’ютерної інженерії
та управління ХНУРЕ

Харківський національ-
ний університет радіо-

електроніки — кращий тех-
нічний університет в Україні,
має певний міжнародний
рейтинг, гідні кадри і добре
розвинену інфраструктуру.
Але мені хотілося б зупини-
тися тільки на проблемних
питаннях управління, які
підлягають вирішенню на
шляху становлення європей-
ського університету. Сьогодні
нам ніхто не заважає зверху,
а скоріше навпаки — допома-
гає зробити це своїми руками
і в короткі терміни. Істотні
позитивні зрушення у підви-
щенні якості шкільної та уні-
верситетської освіти молоді
за останні роки пов’язані з
конструктивною діяльністю
уряду. 

Ось деякі з них: пріоритет-
ний розвиток IT-індустрії,
повернення 11-річної систе-
ми освіти в середній школі,
навчання іноземним мовам з
першого класу, підвищення
рейтингу оцінок для вступу
до університетів, адекватне
ставлення до нашої історії.
Політична воля керівництва
позитивно відбивається на

кожному університеті. Спос-
терігається поліпшення
якості абітурієнтів, кваліфі-
кації випускників, рівня жит-
тя вчених і професорів. Висо-
кий рівень менеджменту з
боку Міністерства освіти і на-
уки зобов’язує і керівництво
ХНУРЕ відповідати сучас-
ним технологіям управління. 

Маючи 10-річний досвід
роботи на посаді декана фа-
культету Комп’ютерної ін-
женерії, а також займаючись
наукою і міжнародною діяль-
ністю, мені вдалося відвідати
більше сотні університетів у
десятках розвинених країн
світу і взяти на озброєння по-
зитивні моменти менеджмен-
ту провідних європейських і
американських вищих шкіл.
Крім того, перебуваючи в ре-
зерві на посаду ректора з
2004 року, мені двічі вдалося
пройти стажування з управ-
ління університетом, органі-
зовані Міністерством освіти і
науки України. 

Університет як система
має три основних компонен-
ти: кадри, інфраструктуру та
управління. Чого нам не вис-
тачає для переходу в розряд
європейських університетів?
Дійсно, ми маємо кадри і ін-
фраструктуру — наші чудові
ресурси, які становлять на-
дбання, предмет гордості і де-
монстрації гостям універси-
тету. Наша проблема сьогодні
— система управління, яка в
будь-якій успішній компанії
світу є найважливішою і сек-

ретною ключовою ланкою,
що відкриває таємницю успі-
ху на ринку. В умовах рівнос-
ті вихідних ресурсів, страте-
гічних планів та інформацій-
ної доступності одна компа-
нія процвітає, а інші розоря-
ються. 

Успіх на ринку освіти ви-
значається якістю системно-
го, оперативного та ринково
орієнтованого управління.
Сильний ректор Бондаренко
М.Ф. відродив з руїн суворих
90-х років наш університет,
багато років гідно керував на-
ми в майже ручному режимі,
витрачаючи на це колосаль-
ну кількість часу і енергетич-
них ресурсів. Він навчив мене
трьом правилам: бути толе-
рантним до всіх підлеглих;
поважаючи начальство, від-
стоювати свою точку зору,
відкрито обговорюючи про-
блеми, приймати рішення. 

Сьогодні ми не маємо рек-
тора, не маємо налагодженої
системи управління, що вно-
сить певні елементи хаосу,
необґрунтованості та закри-
тості в процеси прийняття рі-
шень. Негативізм будь-якої
системи управління (коруп-
ція, суб’єктивізм у кадрових
призначеннях, незаконний
розподіл ресурсів) активізу-
ється в разі, якщо її імунітет
падає, коли керівник, зами-
каючи всі вертикальні та го-
ризонтальні зв’язки управ-
ління на себе, раптом вибуває
з виробничих процесів або
стає слабкою ланкою. 

Не допустити цього в май-
бутньому можна тільки на
основі децентралізації та де-
легування влади керівникам
нижнього рівня, а також ви-
користання принципів прозо-
рого системного управління.
Багато співробітників сьогод-
ні працюють не на повну си-
лу, оскільки найпродуктивні-
ший науковець отримує таку
ж зарплату, що й пасивний.
Сказати, що вони дурніші, —
ні, якраз навпаки — вони ро-
зумніші. Якщо зарплата од-
накова, навіщо працювати
більше? Такий менеджмент
сьогодні неприпустимий для
колективу, у якого насправді
фантастично конструктив-
ний потенціал цілеспрямова-
но підтримується в анабіозі. 

Бюрократія має універ-
сальні способи утримувати
владу: 1) витискати талано-
витих вчених, які мають
власну думку; 2) тримати на
контролі всіх інших шляхом
залякування, інтриг, компро-
матів та постійного моніто-
рингу недоліків; 3) купувати
ключові фігури обіцянками
посад, почесних звань, наго-
род. Мінус — така порочна
система приречена на само-
знищення в умовах ринкової
конкуренції. 

Однак ми виживаємо сьо-
годні не завдяки такому ме-
неджменту, а всупереч йому.
Тому що є багато патріотів
університету та безсрібників
від науки, які за низьку вина-
городу небезуспішно підтри-

мують марку нашого універ-
ситету в країні та за кордо-
ном. Вчених, що мають
власну думку, неба-
гато, і тих часто ви-
тискають. Чому?
Згадаймо анекдот.
Вчений запропону-
вав автомат для
підстригання голів.
Але голови у лю-
дей різні, раптом
заперечив один ескулап. Так,
але це до першої стрижки.
Коли активний вчений, що
пашить ідеями і конструктив-
ними пропозиціями, потрап-
ляє в нашу систему, його ме-
тодично зомбують — нам це
не треба, чого ти висовуєшся,
будь убогим і тебе будуть лю-
бити. Одних ламають за рік,
інших — за десять років, тре-
тім ламають все життя. 

Драматичні долі, гноблен-
ня ідей, майбутніх вчених,
майбутніх професорів. Бог з
ними — талантами, але зараз
після такої «стрижки» усі
рівні і мають однакові голови,
однакові мізки, які однаково
мислять, думають і «пра-
вильно» голосують! Але є й
інше життя, інші університе-
ти, інший академічний дух,
про що потай кожен з нас
мріє! Не потрібно грошей,
вказівок зверху, тільки наше
бажання — як просто і як це
складно проголосувати за
власну честь і гідність, за на-
лежну повагу до заслуг кож-
ного з нас, за системне прозо-
ре і справедливе управління,

без подвійних стандартів, що
не залежить від суб’єктив-
ності ректора, проректора,
декана.

Ми маємо історію, тради-
ції, наукові та освітні школи,
дух ХНУРЕ! Та ми просто зо-
бов’язані відповідати нашому
європейському місту, а зна-
чить, наш шлях — стати
елітним європейським уні-
верситетом за 4 роки, коли до
нашого університету вступа-
тимуть кращі абітурієнти, в
тому числі і з європейських
країн!

Керівником такого закладу
має бути вчений і професор,
який сам пройшов усі рівні
захисту та атестації, адек-
ватно може оцінити актив-
ність і значущість кожного
співробітника, що має честь і
гідність, міжнародний і внут-
рішній авторитет професіо-
налів, здатний системно і від-
крито керувати кадрами, фі-
нансами і інфраструктурою
для досягнення високого єв-
ропейського рівня життя
співробітників, якості освіти і
науки.

Крізь призму фотооб’єктива
НоВІ ВИДаННЯ. У Полтавському видавництві «СІМОН» вийшла друком книга-фотоальбом
«Автограф на землі. Семен Антонець»

Олександр ДАНИЛЕЦЬ,
«Урядовий кур’єр»

Уже з назви видання
зрозуміло, що це фо-

торозповідь про діяльність
знаного в Україні і світі аг-
рарія, натхненника орга-
нічного землеробства, Ге-
роя Соціалістичної Праці,
Героя України, академіка,
засновника ПП «Агроеко-
логія», що в Шишацькому
районі на Полтавщині, Се-
мена Свиридоновича Ан-
тонця. Постаті епохальної,
про яку останніми роками
пишуть досить багато. Але
в тому й велич Антонця,
що з плином часу його
життям і творчістю цікав-
ляться дедалі більше до-
слідників. Цього разу його
біографію через призму
фотооб’єктива дохідливо
висвітлює відомий на Пол -
тавщині фотожурналіст і
фотохудожник Валерій
Черкас. А допомагають
йому в цьому Антоніна
Антонець (упорядник тек-
стів та фотографій), Ганна
Козельська (літературний
запис) і Віктор Самородов
(науковий консультант).

Третя книжка із серії
«Золоті імена Полтавщи-
ни» (на фото) добре офор-
млена і має пристойний,
як на наші часи, наклад —
3000 примірників. Але і

його, очевидно, буде зама-
ло з огляду на її всезрос-
таючу затребуваність і со-
ціальну значущість.

«Досвід Антонця заслу-
говує найретельнішого ви-
вчення і розповсюджен-
ня… Якби у всіх госпо-
дарствах зробили
те, що запровадив
Семен Антонець,
Україна мала б що-
року додатково 8—
9 мільйонів тонн хлі-
ба», — писав багато-
річний керівник Пол -
тавщини, перший го-
лова Державного комі-
тету СРСР з охорони
природи, Герой Соціа-
лістичної Праці Федір
Моргун. А сучасна пись-
менниця Лідія Віценя у
своїй статті «На таких
тримається світ» зазна-
чає: «Майже сорок років у
Михайликах землю не
орють — застосовують мі-
німальний обробіток ґрун-
ту. Жодних отрутохіміка-
тів, жодних міндобрив не
вноситься на 8000 гектарів
землі. На основі органічно-
го землеробства в госпо-
дарстві виробляється еко-
логічно безпечна сільсько-
господарська продукція.
Це єдине у світі таке вели-
ке господарство, де вироб-
ництво грунтується на
максимальному викорис-

танні природних чинників,
так би мовити — у спів-
праці з природою. Нині
вітчизняні науковці заго-
ворили про те, що
з е м л я м

«Агроеколо-
гії» потрібно видати

«охоронну грамоту» — на-
дати національного стату-
су заповідної території». 

Справді, земля потребує
захисту так само, як і лю-
дина. І Антонець не тільки
захищає й оздоровлює її
за допомогою своєї уні-
кальної системи землеко-

ристування, а й наполег-
ливо закликає робити це
всіх, зокрема й іноземців,
які приїжджають до нього
повчитися. Цей крик його
душі та почути б відпові-
дальним представникам
держави, і підтримати йо-
го! Натомість, як конста-
тує письменниця, набирає
обертів сучасний бізнес
на землі. Її експлуатують
по-різному. В гонитві за
високими врожаями на
«хімії» з отруєної землі
отримують отруєне
зерно. Звідти — от-
руєний хліб, отруєні
молоко і м’ясо. Тож
про яке здоров’я на-
ції можна говори-
ти? А де відроджу-
ється у своїй пер-
возданній чистоті
земля, там від-
роджується й
душа — це

взаємопов’яза-
ний закономірний про-

цес.
«Кожна земля і кожен

народ має свого захисни-
ка, але Антонець обрав
свою дорогу, не сходжену
ніким, адже пішов чи не
найважчою стежиною, —
пише у статті «Уклін хлі-
боробу» головний редак-
тор журналу «Зерно»
Юрій Гончаренко. — Коли
людство боролося з пово-

єнним голодом, з нестачею
продовольства в роки від-
будови, інтенсифікуючи
сільськогосподарське ви-
робництво, боролося гли-
бокою оранкою, великою
кількістю добрив та хіміч-
них препаратів захисту —
Антонець став учнем са-
мої природи. Одні рослини
слугували йому за добри-
ва для інших промислових
культур та захищали вро-
жаї від хвороб, а корисні
комахи множилися і вини-
щували комах-шкідників.
Він відмовився від оранки
в часи, коли експерименти
в реальному рослинництві
могли закінчитися непри-
ємностями. Він не слухав
пересторог колег, чув ли-
ше поклик землі та як бри-
нить неспокій власного
серця. Він сягнув того, про
що людство лиш мріє, за
що змагалися тисячі муд-
реців та філософів світу —
гармонії, гармонії людини
і природи, — земля, ви-
плекана його руками, дала
її».

Шлях не був легким, і
автор розказує про це у
трьох розділах: «Станов-
лення особистості», «У
співпраці з природою»,
«Не хлібом єдиним…». До-
повнивши свою розповідь
власними чудовими ілюс-
траціями та фотографіями

з домашніх архівів Олени
Байрак, Петра Сливки,
Сергія Поспєлова, Олек-
сандра Коробкіна. Загалом
у книжці вміщено кілька-
сот яскравих світлин, до-
кументів, цитат, що підси-
люють враження від про-
читаного.

Гортаємо сторінки аль-
бому й бачимо, що його
герой не тільки бореться
за здоров’я нації, виро-
щуючи екологічно чисту
продукцію, а й зводить
храми, займається благо-
дійництвом, відбудував
дачу Володимира Коро-
ленка у Хатках біля Псла.
З фотографій на нас див-
ляться численні друзі Ан-
тонця — шановані люди,
відомі в країні особистості,
члени його дружної роди-
ни. Бачимо тут його під час
роботи й на відпочинку.
Але дуже рідко самого,
більше в оточенні людей.
Заради щасливого майбут-
нього яких він і живе й
трудиться на цій благосло-
венній полтавській землі. 

Альбом містить іменний
покажчик усіх цитованих
авторів наприкінці, рідкіс-
ні фото відомих людей, які
вже пішли за вічну межу.
Без сумніву, книжка про
С. С. Антонця — подія в
культурному житті Ук-
раїни.

Як університету стати європейським?
точка зору. Щоб це зробити, потрібне системне управління



�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 2 жовтня 2013 р. № 793
Київ

Деякі питання підготовки та проведення 
в Україні фінального турніру чемпіонату 

Європи 2015 року з баскетболу
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Державну цільову соціальну програму підготовки та прове-

дення в Україні фінального турніру чемпіонату Європи 2015 року з баскетболу
(далі — Програма), що додається.

2. Міністерству фінансів разом з Національним агентством з питань підго-
товки та проведення в Україні фінальної частини чемпіонату Європи 2012 року
з футболу та реалізації інфраструктурних проектів, іншими центральними ор-
ганами виконавчої влади, відповідальними за виконання Програми, передба-
чати під час складання проекту Державного бюджету України на відповідний
рік кошти, необхідні для виконання завдань і заходів Програми, виходячи з
можливостей.

3. Раді міністрів Автономної Республіки Крим, Київській міській, Дніпро-
петровській, Донецькій, Київській, Львівській, Одеській та Харківській облас-
ним державним адміністраціям передбачати під час складання проектів міс-
цевих бюджетів на відповідний рік кошти, необхідні для виконання завдань і
заходів Програми.

4. Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2001 р.
№ 1764 «Про затвердження Порядку державного фінансування капітального
будівництва» (Офіційний вісник України, 2001 р., № 52, ст. 2374; 2004 р., №
13, ст. 891, № 36, ст. 2403; 2007 р., № 41, ст. 1624; 2010 р., № 7, ст. 333, № 39,
ст. 1307, № 86, ст. 3017, № 92, ст. 3275; 2011 р., № 41, ст. 1693, № 42, ст.
1723, № 71, ст. 2684, № 79, ст. 2909, № 97, ст. 3545, № 99, ст. 3633, № 101,
ст. 3703; 2012 р., № 12, ст. 454, № 32, ст. 1180, № 60, ст. 2435, № 67, ст. 2740,
№ 77, ст. 3123, № 89, ст. 3601, № 92, ст. 3732, № 95, ст. 3853, № 100, ст. 4054;
2013 р., № 11, ст. 417), від 9 жовтня 2006 р. № 1404 «Питання попередньої
оплати товарів, робіт і послуг, що закуповуються за бюджетні кошти» (Офі-
ційний вісник України, 2006 р., № 41, ст. 2752; 2008 р., № 9, ст. 220, № 63, ст.
2146, № 81, ст. 2737; 2009 р., № 79, ст. 2679; 2010 р., № 39, ст. 1307; 2011 р.,
№ 41, ст. 1693, № 97, ст. 3545, № 99, ст. 3632, № 101, ст. 3713; 2012 р., № 40,
ст. 1532, № 62, ст. 2528, № 95, ст. 3853, № 99 ст. 4014; 2013 р., № 52, ст. 1883)
і від 27 лютого 2013 р. № 187 «Про затвердження Державної програми акти-
візації розвитку економіки на 2013—2014 роки» (Офіційний вісник України,
2013 р., № 24, ст. 807, № 51, ст. 1835, № 66, ст. 2380, ст. 2382) зміни, що до-
даються.

5. Внести зміну до Концепції Державної цільової соціальної програми під-
готовки та проведення в Україні фінального турніру чемпіонату Європи 2015
року з баскетболу, схваленої розпорядженням Кабінету Міністрів України від
24 квітня 2013 р. № 444 (Офіційний вісник України, 2013 р., № 50, ст. 1801),
замінивши в абзаці четвертому розділу «Очікувані результати виконання Про-
грами, визначення її ефективності» слово «шість» словом «сім».

6. Міністерствам, іншим центральним органам виконавчої влади, відпові-
дальним за виконання Програми, Раді міністрів Автономної Республіки Крим,
Київській міській, Дніпропетровській, Донецькій, Київській, Львівській, Оде-
ській та Харківській обласним державним адміністраціям подавати щороку
до 15 січня Національному агентству з питань підготовки та проведення в Ук-
раїні фінальної частини чемпіонату Європи 2012 року з футболу та реалізації
інфраструктурних проектів інформацію про стан виконання Програми для її
узагальнення та подання до 1 березня Кабінетові Міністрів України та Мініс-
терству економічного розвитку і торгівлі.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України 
від 2 жовтня 2013 р. № 793

ДЕРЖАВНА ЦІЛЬОВА СОЦІАЛЬНА ПРОГРАМА
підготовки та проведення в Україні фінального турніру

чемпіонату Європи 2015 року з баскетболу
Мета Програми

Метою Програми є розвиток спортивної, транспортної інфраструктури та
інфраструктури розміщення для забезпечення проведення в Україні фіналь-
ного турніру чемпіонату Європи 2015 року з баскетболу (далі — чемпіонат)
та розвитку баскетболу.

Шляхи і способи розв’язання проблеми
Виконання Програми здійснюється шляхом:
удосконалення організаційного та нормативно-правового механізму роз-

витку спортивної, транспортної інфраструктури та інфраструктури розмі-
щення, у тому числі з урахуванням потреб осіб з інвалідністю з ураженнями
органів зору, слуху, опорно-рухового апарату та інших маломобільних груп
населення;

створення у мм. Києві, Дніпропетровську, Донецьку, Львові, Одесі та Хар-
кові (далі — приймаючі міста) та на території відповідних областей сучасних
багатофункціональних спортивних арен для проведення чемпіонату із забез-
печенням розвитку спортивної, транспортної інфраструктури та інфраструк-
тури розміщення;

залучення інвесторів до реалізації проектів, спрямованих на розвиток спор-
тивної, транспортної інфраструктури та інфраструктури розміщення;

модернізації та створення в приймаючих містах об’єктів інфраструктури
для занять баскетболом та проведення змагань з баскетболу різного рівня
відповідно до міжнародних стандартів;

удосконалення транспортної інфраструктури (аеропорти, автомобільні до-
роги);

забезпечення безпеки, охорони громадського порядку в приймаючих міс-
тах;

створення системи надання допомоги спортсменам та туристам у разі ви-
никнення надзвичайних ситуацій;

забезпечення надання спортсменам та туристам необхідної медичної до-
помоги;

забезпечення проведення чемпіонату.
Прогнозні обсяги та джерела фінансування завдань і заходів з виконання

Програми наведені у додатку 1.
Завдання і заходи

Завдання і заходи з виконання Програми, наведені у додатку 2, спрямовано
на створення правових, соціальних, економічних і організаційних умов для
розвитку спортивної, транспортної інфраструктури та інфраструктури розмі-
щення для забезпечення проведення чемпіонату, розвитку баскетболу та
сформовано з урахуванням рекомендацій Європейської федерації баскет-
болу.

Під час визначення конкретних завдань і заходів ураховано їх взаємо-
пов’язаність, повноту та всебічність, узгодженість з іншими програмами.

Під час виконання завдань і заходів ураховуються потреби осіб з інвалід-
ністю з ураженнями органів зору, слуху, опорно-рухового апарату та інших
маломобільних груп населення і залучаються, зокрема, громадські організації
інвалідів та їх підприємства.

Очікувані результати, ефективність Програми
Виконання Програми дасть можливість отримати вагомі соціальні і спор-

тивні результати, наведені у додатку 3.
У результаті виконання Програми передбачається:
створити протягом 2013—2015 років інфраструктуру для занять баскет-

болом;
забезпечити проведення чемпіонату відповідно до вимог Європейської фе-

дерації баскетболу, що сприятиме покращенню іміджу України як європей-
ської держави;

збудувати, реконструювати, провести капітальний ремонт спортивних
об’єктів, зокрема побудувати в приймаючих містах сім сучасних багатофун-
кціональних спортивних арен, реконструювати та провести капітальний ре-
монт двох палаців спорту у мм. Києві та Дніпропетровську відповідно до
вимог Європейської федерації баскетболу, що сприятиме проведенню зма-
гань різного рівня, збільшенню кількості вітчизняних та зарубіжних уболі-
вальників і туристів;

збудувати три сучасні універсальні центри олімпійської підготовки з бас-
кетболу (тренувальні комплекси для підготовки національної збірної ко-
манди), що забезпечить створення умов для проведення тренувань, на-
вчально-тренувальних зборів та всеукраїнських змагань з баскетболу;

забезпечити покращення матеріально-технічної бази для занять баскетбо-
лом шляхом будівництва шести сучасних тренувальних баз;

забезпечити розвиток транспортної інфраструктури приймаючих міст та
відповідних областей, у тому числі аеропортів у мм. Одесі та Дніпропетров-
ську;

збільшити на 10 відсотків чисельність осіб, які займаються баскетболом,
у тому числі з інвалідністю з ураженнями органів зору, слуху, опорно-рухо-
вого апарату та інших маломобільних груп населення, з метою зміцнення здо-
ров’я та організації активного дозвілля, що сприятиме покращенню якості їх
життя, інтеграції в суспільство, зниженню рівня злочинності, алкоголізму та
тютюнокуріння;

створити в результаті здійснення заходів з будівництва, реконструкції, ка-
пітального ремонту об’єктів спортивної, транспортної інфраструктури та ін-
фраструктури розміщення близько 10 000 нових робочих місць;

проводити в Україні починаючи з 2015 року міжнародні змагання з баскет-
болу різного рівня;

створити умови для стимулювання інвестиційної діяльності, розвитку
сфери туризму та покращення іміджу України як європейської держави.

Обсяги та джерела фінансування
Фінансування Програми здійснюється за рахунок коштів, передбачених у

державному та місцевих бюджетах, а також інших джерел, у тому числі кош-
тів, що залучаються під державні гарантії.

Орієнтовний обсяг фінансування завдань і заходів з виконання Програми
становить 13351,85 млн. гривень, з них 2297,76 млн. гривень — за рахунок
коштів державного бюджету, 3790,54 млн. — за рахунок інших джерел, у
тому числі коштів, що залучаються під державні гарантії, 25,49 млн. — за ра-
хунок коштів місцевих бюджетів, 1752,3 млн. — за рахунок коштів місцевих
бюджетів та інших джерел, у тому числі коштів, що залучаються під державні
гарантії, 5485,76 млн. гривень — за рахунок інших джерел.

Обсяг видатків, необхідних для виконання Програми, уточнюється щороку
з урахуванням реальних можливостей державного і місцевих бюджетів та
інших джерел.

Додаток 1 
до Програми

ПАСПОРТ
Державної цільової соціальної програми підготовки та проведення 

в Україні фінального турніру чемпіонату Європи 2015 року з баскетболу
1. Концепція Програми схвалена розпорядженням Кабінету Міністрів Ук-

раїни від 24 квітня 2013 р. № 444 (Офіційний вісник України, 2013 р., № 50,
ст. 1801).

2. Програма затверджена постановою Кабінету Міністрів України 
від 2 жовтня 2013 р. № 793.

3. Державний замовник — Укрєвроінфрапроект.
4. Керівник Програми — Голова Укрєвроінфрапроекту.
5. Виконавці заходів Програми — центральні та місцеві органи виконавчої

влади, органи місцевого самоврядування (за згодою), суб’єкти господарю-
вання.

6. Строк виконання Програми — 2013—2015 роки.
7. Прогнозні обсяги та джерела фінансування

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 2 жовтня 2013 р. № 793
ЗМІНИ,

що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України 
від 27 грудня 2001 р. № 1764, від 9 жовтня 2006 р. № 1404 

і від 27 лютого 2013 р. № 187
1. Пункт 19 Порядку державного фінансування капітального будівництва,

затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2001 р.
№ 1764, доповнити абзацом такого змісту:

«Для підготовки об’єктів, передбачених пунктами 1—4 додатка 2 до Дер-
жавної цільової соціальної програми підготовки та проведення в Україні фі-
нального турніру чемпіонату Європи 2015 року з баскетболу, замовники мо-
жуть здійснювати попередню оплату (авансові платежі) в розмірі, що не пе-
ревищує 50 відсотків вартості робіт за договором (контрактом), на строк не
більш як шість місяців. Строк здійснення авансових платежів, що використо-
вуються для придбання конструкцій, обладнання та устатковання іноземного
виробництва, може бути продовжено за рішенням Кабінету Міністрів Ук-
раїни.».

2. У пункті 1 постанови Кабінету Міністрів України від 9 жовтня 2006 р. №
1404:

підпункт 5 доповнити абзацом такого змісту:
«товарів і робіт, пов’язаних з підготовкою об’єктів, передбачених пунктами

1—4 додатка 2 до Державної цільової соціальної програми підготовки та про-
ведення в Україні фінального турніру чемпіонату Європи 2015 року з баскет-
болу;»;

в останньому абзаці після слів «транспортних послуг з авіаперевезень» до-
повнити словами та цифрами «, закупівлі матеріалів, конструкцій, виробів і
робіт, пов’язаних з підготовкою об’єктів, передбачених пунктами 1—4 додатка

2 до Державної цільової соціальної програми підготовки та проведення в Ук-
раїні фінального турніру чемпіонату Європи 2015 року з баскетболу».

3. У додатку до Державної програми активізації розвитку економіки на
2013—2014 роки, затвердженої постановою Кабінету Міністрів України від 27
лютого 2013 р. № 187:

1) у розділі «Структурні реформи у стратегічних секторах»:
підпункти 1 і 2 пункту 39 викласти у такій редакції:

позицію «Разом за завданням» викласти у такій редакції:

підпункт 12 пункту 48 викласти у такій редакції:

позицію «Разом за завданням» викласти у такій редакції:

позицію «Разом за напрямом» викласти у такій редакції:

2) позицію «Разом за Програмою» викласти у такій редакції:

Додаток 2 — на сайті «УК».

Джерела фінансування 
Обсяги 

фінансування, 
млн. гривень 

У тому числі за роками 

2013 2014 2015 

Державний бюджет 2297,76 200 1645,76 452 
Інші джерела, в тому числі 
кошти, що залучаються під 
державні гарантії 

3790,54 402,2 2182,18 1206,16 

Місцеві бюджети 25,49 0,5 9,86 15,13 
Місцеві бюджети, 
інші джерела, в тому числі 
кошти, що залучаються під 
державні гарантії 

1752,3  1414,86 337,44 

Інші джерела 5485,76 1254,6 3544,4 686,76 
________ 
Усього 13351,85 1857,3 8797,06 2697,49 

 

 
 
“1) розвиток 
Міжнародного 
аеропорту 
“Одеса” шляхом: 

підвищення 
інтенсивності 
руху повітря-
них суден та 
збільшення 
пасажиро-
потоку 
приблизно на 
23 відсотки; 
економічний 
ефект 
становитиме 
близько  
17,6 млн. 
гривень; 
використання 
імпорто-
замінної 
продукції на 
суму 762 млн. 
гривень 

Віце-прем’єр-
міністр України,  
що забезпечує 
виконання 
покладених на 
Кабінет Міністрів 
України завдань і 
повноважень у 
сфері 
інфраструктури, 
регіонального 
розвитку, 
будівництва та 
житлово-
комунального 
господарства 
Мінінфраструктури 
Державіаслужба 
Мінфін 
Мінеконом-
розвитку 
місцеві органи 
виконавчої влади 

            

розроблення 
проекту 
реконструкції 
аеродромного 
комплексу 

  2013 рік 10    10 

реконструкції 
аеродромного 
комплексу 

  2013 рік 240    240 
  2014 рік 934,38    934,38 

будівництва 
термінального 
комплексу 

  2013 рік 298    298 
  2014 рік 449,7    449,7 

2) розвиток 
Міжнародного 
аеропорту 
“Дніпро-
петровськ” 
шляхом: 

підвищення 
інтенсивності 
руху повітряних 
суден та 
збільшення 
пасажиропоток
у приблизно на 
10 відсотків; 
економічний 
ефект 
становитиме 
близько 
78,4 млн. 
гривень; 
використання 
імпортозамінно
ї продукції на 
суму 708 млн. 
гривень 

Віце-прем’єр-
міністр України, що 
забезпечує 
виконання 
покладених на 
Кабінет Міністрів 
України завдань і 
повноважень у 
сфері 
інфраструктури, 
регіонального 
розвитку, 
будівництва та 
житлово-
комунального 
господарства 
Укрєвро-
інфрапроект 
Мінінфраструктури 
Державіаслужба 
Мінфін 
Мінеконом-
розвитку 
місцеві органи 
виконавчої влади 

            

розроблення 
проекту 
реконструкції 
аеродрому 

  2013 рік 11,2    11,2 

реконструкції 
аеродрому 

  2013 рік 141    141 
  2014 рік 1247,8    1247,8 

будівництва 
термінального 
комплексу 

  2013 рік 224    224 
  2014 рік 336    336”; 

  
 
“Разом за 
завданням 

   11466,58 67,6  420 10978,98 

у тому числі:         
2013 рік    4823,8 33,8  200 4590 
2014 рік    6642,78 33,8  220 6388,98”; 
 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 
“12) 
підготовка 
до 
проведення 
фінальної 
частини 
чемпіонату 
Європи  
2015 року з 
баскетболу 

підвищен-
ня іміджу 
України, 
залучення 
молоді  
до занять 
фізичною 
культу-
рою та 
спортом 

Віце-прем’єр-
міністр України, що 
забезпечує вико-
нання покладених 
на Кабінет Мініст-
рів України завдань 
і повноважень у 
сфері інфра-
структури, регіо-
нального розвитку, 
будівництва та 
житлово-комуналь-
ного господарства 
Укрєвроінфра-
проект  
Мінфін 
Мінекономрозвитку 

2013 
рік 

933,1 200 0,5  732,6 

2014 
рік 5829,18 1645,76 9,86  4173,56”; 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 
“Разом за 
завданням 

   
32437,48 5242,06 349,76  26845,66 

у тому числі:         
2013 рік    11120,8 1641,9 198,3  9280,6 
2014 рік    21316,68 3600,16 151,46  17565,06”; 
 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 
“Разом за 
напрямом 

      337161,95 25277,38 13538,02 20534,05 277812,5 

у тому числі:         
2013 рік       182326,06 11887,07 8001,13 7143,25 155294,61 
2014 рік       154835,89 13390,31 5536,89 13390,8 122517,89”; 
 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
“Разом за 
Програмою 

      
463398,95 48943 13932,32 20558,83 379964,8 

у тому числі:         
2013 рік       253087,59 24309,25 8196,73 7155,64 213425,97 
2014 рік       210311,36 24633,75 5735,59 13403,19 166538,83”. 
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Відповідно до рішення позачергових зборів учасників
(Протокол №01/04 від 24 грудня 2012 р.) Міжнародний
благодійний фонд «Фонд Допомоги і Розвитку
Дітям Чорнобиля» оголошує про свою ліквідацію. Фонд
зареєстрований Міністерством юстиції України 1 серпня
2003 р. (Номер свідоцтва про реєстрацію: 0614), код ЄД-
РПОУ 26410103. Претензії кредиторів приймаються до 15
січня 2014 року за адресою: м. Київ, вул. Володимирська,
49-А; тел. (044) 494-47-74.

Приморський районний суд м. Одеси викликає відпові-
дачів: Матеух Сергія Євгеновича, Калиниченко Тетяну Во-
лодимирівну у справі № 2-7398/11 за позовом Канашиної
Олени Євгеніївни до Матеух Сергія Євгеновича, Калини-
ченко Тетяни Володимирівни про стягнення боргу за дого-
вором позики. Засідання відбудеться 11.11.2013 р. об
11.00 год. у приміщенні Приморського райсуду м. Одеси
за адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33, зал № 212.

Суддя В. І. Загороднюк

Ухвалою Господарського суду Дніпропетровської області (49600, м. Дніпропетровськ, вул.
Куйбишева, 1-а) від 24 жовтня 2013 року по справі № 904/7816/13 було порушено провад-
ження у справі про банкрутство щодо Товариства з обмеженою відповідальністю
спільного підприємства з іноземною інвестицією «ВЕНТА УКРАЇНА» (м. Дніпропет-
ровськ, вул. Білостоцького, буд. 159, код ЄДРПОУ 31158288, р/р № 26009106952001 в КБ
«Приватбанк», МФО 305299) введено процедуру розпорядження майном, розпорядником
майна призначено арбітражного керуючого Козаченка Володимира Михайловича (свідоцтво
Міністерства юстиції України на право здійснення діяльності арбітражного керуючого №990
від 30.05.2013 p., адреса: 49044, м. Дніпропетровськ, а/с 2725).

Строк подання заяв конкурсних кредиторів з вимогами до боржника становить тридцять
днів з дня офіційного оприлюднення цього оголошення.
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У провадженні апеляційного суду Оде-
ської області знаходиться цивільна справа за
позовом Калікіної Олени Федорівни, Калікі-
ної Марії Сергіївни, Лукіна Сергія Михайло-
вича до Калікіна Сергія Михайловича про
визнання особи такою, що втратила право
користування житловим приміщенням.

Судове засідання у справі відбудеться 28
листопада 2013 о 14 годині 00 хвилин в при-
міщенні апеляційного  суду Одеської області
(м. Одеса, вул. Гайдара, 24 «А»).

У разі неявки відповідача Калікіна Сергія
Михайловича в судове засідання, справа
буде розглянута за його відсутності.

Суддя Л. М. Вадовська

Апеляційний суд Житомирської об-
ласті викликає в судове засідання Без-
пальчук Світлану Миколаївну,
Таргонську Ірину Федорівну як відпові-
дачів у цивільній справі 22-
ц/776/2659/13 за позовом AT «Дельта
Банк» до Безпальчук С. М., Таргонської
І. Ф. про стягнення заборгованості за
кредитним договором, яка відкладена
на 12 листопада 2013 р. о 09:30 год. за
адресою: м. Житомир, вул.1-го Травня,
24, каб. 406.

У разі неявки справа буде розглянута
за вашої відсутності за наявними у
справі доказами.

Талалаївський районний суд Чернігів-
ської області викликає в судове засідання
Супруна Сергія Олександровича (с. Хар-
кове, Талалаївського р-ну Чернігівської
обл.), як відповідача по справі за позовом
AT «Дельта Банк» про стягнення заборго-
ваності за кредитним договором. Розгляд
справи призначено на 11 листопада 2013
року о 10:00 год. за адресою: вул. Леніна,
38, смт Талалаївка, Чернігівської області,
суддя Тіщенко Л. В.

Відповідачу необхідно з’явитись в су-
дове засідання. У разі неявки справа буде
розглянута за вашої відсутності за наяв-
ними у справі доказами.

Залізничний районний суд м. Сімферо-
поля викликає до судового засідання по ци-
вільній справі за позовом ПАТ «Дельта банк»
про стягнення заборгованості, яке відбу-
деться 18 листопада 2013 року о 10-00 год.
у приміщенні Залізничного районного суду
м. Сімферополя АР Крим (м. Сімферополь,
вул. Хромченко № 6-А, каб. № 14) відпові-
дача Мокренка Віталія Віталійовича.

Залізничний районний суд м. Сімферо-
поля пропонує вищевказаному відповідачу
надати письмові пояснення та заперечення,
а також усі наявні у нього докази по справі.

У разі неявки в судове засідання, справа
буде розглянута за відсутності відповідача. 

Суддя В. Я. Злотніков

Личаківський районний суд м. Львова ви-
кликає Бутрим Лілію Вікторівну, останнє ві-
доме місце проживання якої: м. Львів, вул.
Івана Франка, 33/12, в судове засідання у ци-
вільній справі за позовом Бутрима Ігора Вік-
торовича, Бутрим Зоряни Мар’янівни до
Бутрим Лілії Вікторівни про виділення часток
у спільній сумісній власності.

Судове засідання відбудеться 28 листо-
пада 2013 року о 14-40 год. у приміщенні Ли-
чаківського районного суду м. Львова (м.
Львів, вул. Б. Лепкого, 16, 4-ий поверх.)

У разі неявки Бутрим Лілії Вікторівни в су-
дове засідання справа буде розглядатися
судом без її участі на підставі наявних в ній
доказів.

Суддя Нор Н. В.
Малиновський районний суд м. Одеси ви-

кликає Чермошанського Дениса Сергійо-
вича, останнє відоме місце проживання: м.
Одеса, вул. Ген. Петрова, 33, кв. 48, в якості
відповідача, у судове засідання по цивільній
справі за позовом Публічного акціонерного
товариства «Дельта Банк» до Чермошан-
ського Дениса Сергійовича про стягнення за-
боргованості за кредитним договором на 14
листопада 2013 року о 10 годині 10 хвилин
у кабінеті №204 суду за адресою: м. Одеса,
вул. В. Стуса, 1-а.

У разі неявки у судове засідання без по-
важних причин, розгляд справи буде прове-
дено за Вашої відсутності за наявними у
справі доказами.

Суддя Жуган Л. В.

Богунський районний суд м. Жито-
мира (м. Житомир, майдан Соборний,
1) викликає в якості відповідача Брох
Володимира Львовича в судове засі-
дання, яке відбудеться 26.11.2013 року
о 15 год. 00 хв. в каб. 4-Б-2, за позовом
ПАТ «Райффайзен Банк Аваль» до Брох
Володимира Львовича про стягнення
заборгованості за кредитним догово-
ром. В разі неявки в судове засідання
справа буде розглянута у Вашу відсут-
ність.

Суддя Д. В. Кузнєцов

Деснянський районний суд м. Києва

викликає як відповідача Акімову Олену

Олегівну, яка зареєстрована: м. Київ,

вул. Бальзака, 83/2, кв. 234, в судове за-

сідання, яке призначене на 21.11. 2013

року на 14 год. 15 хв. для розгляду

справи за позовом ПАТ КБ «Приват-

банк» до Акімової О. О. про стягнення

боргу. Адреса суду: м. Київ, пр. Маяков-

ського, 5-в, каб. 34.

Суддя Грегуль О. В. 

Охтирський міськрайонний суд Сумської
області відповідно до ч.9 ст.74 ЦПК України
викликає Троненко Андрія Миколайовича,
який зареєстрований та проживає за адре-
сою: Сумська обл., Охтирський р-н, с. Кар-
дашівка, вул. Кардашівська, буд. 25, в судове
засідання, яке відбудеться 18 листопада
2013 року об 11 годині 00 хвилин в примі-
щенні суду за адресою: вул. Жовтнева, 7, м.
Охтирка Сумської області в якості відпові-
дача по справі № 583/2757/13-ц, провад-
ження № 2/583/988/13.

У разі неявки Троненко Андрія Миколайо-
вича справа буде розглянута у його відсут-
ність.

Суддя Т. О. Ярошенко

Полтавський районний суд відпо-
відно до ч. 10 ст. 74 ЦПК України викли-
кає Джасміндера Сінга Джатлі (останнє
відоме місце проживання: вул. Кома-
рова, 51, с. Копили Полтавський район
Полтавська область) в судове засі-
дання, яке відбудеться в приміщенні
Полтавського районного суду за адре-
сою: м. Полтава, вул. Фрунзе, 154-а, о
09-00 год. 28 листопада 2013 року як
відповідача по цивільній справі за позо-
вом Джатлі Юлії Олександрівни до
Джасміндера Сінга Джатлі про розір-
вання шлюбу.

Суддя С. А. Цибізова
Івано-Франківський міський суд

Івано-Франківської області повідомляє,
що 14 листопада 2013 року в 09 год. 20
хв. у приміщенні Івано-Франківського
міського суду за адресою: м. Івано-
Франківськ, вул. Грюнвальдська, 11,
(зал №11), розглядатиметься цивільна
справа № 344/13412/13-ц (провадження
№2/344/5138/13) за позовом Томич
Марії Василівни до Томича Михайла
Михайловича про стягнення аліментів
на утримання дитини, яка досягнула по-
вноліття та продовжує навчання.

В судове засідання викликається
Томич Михайло Михайлович.

Суддя Польська М. В.

Оболонський районний суд м. Києва
викликає в судове засідання Богомо-
лова Олександра Юрійовича як відпові-
дача  по цивільній справі №
2/756/3336/13 (756/7988/13-ц) за позо-
вом ПАТ «Дельта Банк» до Богомолова
Олександра Юрійовича про стягнення
заборгованості.

Судове засідання відбудеться 19 лис-
топада 2013 р. об 11:00 годині в примі-
щенні Оболонського районного суду м.
Києва за адресою: м. Київ, вул. М. Ти-
мошенка, 2-є, каб.15.

Суддя Д. Г. Камбулов

Роменський міськрайонний суд Сумської
області повідомляє Сидоренка Геннадія Ана-
толійовича, що 15 листопада 2013 року о 9
год. 20 хв. у приміщенні суду за адресою: м.
Ромни Сумської області, вул. Соборна, 12,
буде слухатися в судовому засіданні ци-
вільна справа за позовом Публічного акціо-
нерного товариства «Дельта Банк» до
Сидоренка Геннадія Анатолійовича про стяг-
нення заборгованості за кредитним догово-
ром,

З опублікуванням оголошення про ви-
клик, відповідач — Сидоренко Геннадій Ана-
толійович вважається повідомленим про час
і місце розгляду справи і у випадку його не-
явки справа підлягає розгляду за його від-
сутності.

Суддя В. І. Євтюшенкова

Андрієнко Олена Петрівна, останнє
відоме місце проживання якої: м. Київ,
вул. Героїв Космосу, буд. 1-В, кв.14, ви-
кликається до Святошинського район-
ного суду м. Києва (м. Київ, вул.
Жилянська, 142, каб. 14) на 15.11.2013
року на 10 год. 00 хв. як відповідач по
справі за позовом ПАТ КБ «Надра» до
Андрієнко Д.В., Андрієнко О.П. про стяг-
нення заборгованості за кредитним до-
говором. У разі неявки відповідача до
суду, справу буде вирішено на підставі
наявних у ній доказів

Суддя Наборозняк М. І.

Тарутинський районний суд Одеської
області повідомляє Бодлєва Юрія Івано-
вича, як відповідача, що судове засі-
дання по цивільній справі за позовом
ПАТ «Дельта Банк» до Бодлєва Юрія
Івановича про стягнення заборгованості
за кредитним договором, відбудеться в
приміщенні суду (Одеська область, Та-
рутинський район, смт Тарутине, вул.
Красна, 235, каб. № 1), під головуван-
ням судді Горбань Ю. О.

26 листопада 2013 р. о 09 год. 30 хви-
лин.

У разі неявки у судове засідання
справа буде розглянута у Вашу відсут-
ність.

Земська Анастасія Фатуллахівна виклика-
ється 04 грудня 2013 року о 13 годині 00
хвилин до Бахчисарайського районного суду
АРК (АРК, м Бахчисарай, вул. Кооперативна,
1), в якості відповідача по цивільній справі
за позовом ПАТ КБ «Приват Банк» до Зем-
ської Анастасії Фатуллахівни про стягнення
заборгованості.

Відповідно до ч. 9 ст. 74 ЦПК України з
опублікуванням оголошення про виклик від-
повідач вважається повідомленим про час і
місце розгляду справи.

Неявка сторін або інших осіб, які беруть
участь у справі, належним чином повідомле-
них про час і місце розгляду справи, не пе-
решкоджає розгляду справи.

Суддя Г. С. Атаманюк

Залізничний районний суд м. Сімферо-
поля АР Крим викликає до судового засі-
дання по цивільній справі за позовом ПАТ
«Дельта банк» про стягнення заборгова-
ності, яке відбудеться 18 листопада 2013
року о 09-00 год. у приміщенні Залізничного
районного суду м. Сімферополя АР Крим (м.
Сімферополь, вул. Хромченко, № 6-А, каб.
№ 14) відповідача Книш Тетяну Володими-
рівну.

Залізничний районний суд м. Сімферо-
поля АР Крим пропонує вищевказаному від-
повідачу надати письмові пояснення та
заперечення, а також усі наявні у нього до-
кази по справі.

В разі неявки в судове засідання справа
буде розглянута за відсутністю відповідача.

Суддя В. Я. Злотніков

Дарницький районний суд м. Києва викликає
відповідачів: Шейкіна Володимира Вікторовича,
місце реєстрації якого: м. Київ, вул. С. Олійника, 8,
кв. 18, та Шейкіну Аллу Володимирівну, місце ре-
єстрації якої: м. Київ, вул. С. Олійника, 8, кв. 18 та
для участі у судовому розгляді цивільної справи за
позовом ПАТ «КБ «Надра» до Шейкіна Володимира
Вікторовича, Шейкіної Алли Володимирівни про
стягнення заборгованості за кредитним договором,
яке відбудеться 26.11.2013 року об 11 годині 15
хвилин за адресою: м. Київ, вул. Кошиця,5-а, каб.
204. При собі мати паспорт. З опублікуванням ого-
лошення про виклик відповідач вважається пові-
домлений про день, час та місце розгляду справи і
в разі неявки його до суду справа може бути роз-
глянута за його відсутності.

Відповідач у випадку неявки в судове засідання
зобов’язаний повідомити суд про поважність при-
чини неявки.

Суддя Колесник О. М.

Оболонський районний суд м. Києва
викликає в якості відповідача Свинар
Віталія Івановича у справі за позовом
ПАТ «Дельта Банк» про стягнення за-
боргованості на 09.45 год. на
27.11.2013 р.

При собі необхідно мати паспорт.
Адреса суду: м. Київ, вул. Тимошенка,

2-Є, каб. 22, суддя Белоконна І. В.
Наслідки неявки в судове засідання

особи, яка бере участь у справі, перед-
бачені ст.ст. 169,170 ЦПК України та ст.
185-3 КУпАП.

Герцаївський районний суд м. Герца
викликає Амірасланов Закіра Оружа
Огли, жителя с. Байраки Герцаївського
району Чернівецької області, як відпо-
відача в судове засідання по цивільній
справі за позовом ПАТ «Акцент Банк»
до Вас про стягнення заборгованості на
11.00 годину, 13.11. 2013 року за адре-
сою: м. Герца, вул. Центральна, 20.

У разі Вашої неявки в судове засі-
дання справу може бути розглянуто у
Вашу відсутність.

Суддя О. Т. Акостакіоає

Малиновський районний суд м.
Одеси викликає у судове засідання
по цивільній справі за позовом Бе-
рестенка Вадима Сергійовича до
Терзі Світлани Валентинівни про ви-
знання батьківства Терзі С.В. Судове
засідання по справі відбудеться
03.12.2013 року о 12.00 годині в при-
міщенні Малиновського районного
суду м. Одеси за адресою: м. Одеса,
вул. В.Стуса, 1, кабінет №211, суддя
Целух А. П.

У разі неявки в судове засідання
відповідачки, справа буде розгляда-
тися у її відсутність за наявними у
справі доказами. Крім того, суд
роз’яснює відповідачці про її
обов’язок повідомити суд про при-
чини неявки в судове засідання.

Сімферопольський районний
суд АР Крим викликає Салієва Са-
ліма Рустамовича  як відповідача
по цивільній  справі за  позовом
Публічного акціонерного товарис-
тва «Дельта Банк» до Салієва Са-
ліма Рустамовича про стягнення
заборгованості за кредитним дого-
вором.

Судове засідання відбудеться 25
листопада 2013 року о 12 годині 00
хвилин в приміщенні Сімферо-
польського районного суду м. Сім-
ферополя за адресою – м.
Сімферополь, вул. К. Маркса, 17.
каб. 19.

У разі неявки відповідача справа
буде розглянута у його відсутність.

Суддя М. О. Биховець

Ємільчинський районний суд
Житомирської області викликає
відповідача Расчупкіну Катерину
Миколаївну у цивільній справі за
позовом ПАТ «Дельта Банк» до
Расчупкіної  Катерини Микола-
ївни про стягнення заборгова-
ності за кредитним договором в
судове засідання, яке відбу-
деться 19 листопада 2013 року о
10 годині 40 хвилин за адресою:
Житомирська область, смт
Ємільчине, вул. Жовтня, 2. У разі
неявки судове засідання буде
проведено за відсутності Расчуп-
кіної К. М.

Суддя І. І. Дармограй

Слабінська Оксана Сергіївна ви-
кликається 04 грудня 2013 року о 14
годині 00 хвилин до Бахчисарай-
ського районного суду АРК (АРК, м.
Бахчисарай, вул. Кооперативна, 1),
як відповідач по цивільній справі за
позовом ПАТ КБ «Приват Банк» до
Слабінської Оксани Сергіївни про
стягнення заборгованості.

Відповідно до ч. 9 ст. 74 ЦПК Ук-
раїни з опублікуванням оголошення
про виклик відповідач вважається
повідомленим про час і місце роз-
гляду справи.

Неявка сторін або інших осіб, які
беруть участь у справі, належним
чином повідомлених про час і місце
розгляду справи, не перешкоджає
розгляду справи.

Суддя Г. С. Атаманюк

Середино-Будський районний суд
Сумської області викликає як відпо-
відача Компанієць Миколу Михайло-
вича (останнє місце проживання: с.
Мефедівка, С-Будського району Сум-
ської області) у судове засідання на
11 листопада 2013 року, 9 годин, яке
відбудеться у приміщенні Середино-
Будського райсуду за адресою: м.
Середина-Буда, вул. Вокзальна, 26,
Сумської області, у справі за позовом
ПАТ КБ «Приват Банк» до Компані-
єць Миколи Михайловича про стяг-
нення заборгованості.

У разі неявки   в судове засідання
відповідача справа буде розглянута
за його відсутності. 

Суддя Швець І. Є.

Дніпровський  районний суд м.
Києва повідомляє Заболотного Ана-
толія Григоровича, який проживає за
адресою: м. Київ, бул-р Верховної
Ради, буд.13, кв.2, про те, що 13 лис-
топада 2013 року о 09 годині 30 хви-
лин Дніпровським районним судом
м. Києва за адресою: м. Київ, вул.
Сергієнка,3, каб. 9, буде розгляда-
тись справа за позовом ПАТ «При-
ватбанк» до Заболотного Анатолія
Григоровича про стягнення заборго-
ваності.

Заболотний Анатолій Григорович
викликається в судове засідання як
відповідач.

У випадку неявки в судове засі-
дання, справа буде розглянута за
вашої відсутності.

Суддя В. І. Галаган

Вінницький міський суд Вінницької області викликає
відповідача Таранова Вячеслава Олеговича, 18.12.1963
року народження, останнє місце реєстрації: вул.Ке-
лецька, буд. 108, кв. 8, м. Вінниця, в судове засідання,
яке відбудеться 14.11.2013 р. о 12 год.00 хв. за адресою:
м. Вінниця, вул. Грушевського,17, каб. №35, по цивільній
справі № 127/23222/13-ц за позовом ПАТ КБ «Приват-
банк» до Таранова Вячеслава Олеговича про  стягнення
заборгованості.

В разі неявки  судове засідання відбудеться без при-
сутності відповідача.

Суддя Н. М. Бессараб

Оболонський районний суд  м.Києва викликає
як відповідача Осипчук Ганну Йосипівну (останнє
відоме місце проживання: 04201, м. Київ, пр. Мар-
шала Рокосовського, 3, кв. 500) по цивільній
справі № 2-3928/13 за позовом ПАТ «Київенерго»
до Осипчук Г. Й. про стягнення заборгованості  за
електричну енергію в судове засідання на 13 лис-
топада 2013 року о 16 год.00 хв.

Адреса суду: м. Київ, вул. Тимошенка,2-є, каб.
23.

Суддя Маринченко М. М.

Приморський районний суд м. Одеси викликає як від-
повідача Шашлова Олександра Анатолійовича,останнім
відомим місцем реєстрації якого є: м. Одеса, вул. Сегед-
ська, 5 «б», кв. 84, у судове засідання по справі за №
522/21564/13ц за позовом Аверкіної О. О. до Шашлова
О. А. про позбавлення батьківських прав.

Засідання відбудеться о 09 годині 45 хвилин 20 лис-
топада 2013 року за адресою: м. Одеса, вул. Балківська,
33, зала судового засідання № 105. У разі неявки Шаш-
лова О. А. справа буде розглянута за його відсутності на
підставі наданих доказів.

Суддя Домусчі Л. В.

Малиновський районний суд м. Одеси викликає
Алієва Євгена  Валійовича, останнє відоме місце прожи-
вання: м. Одеса, вул. Кленова, 2, як відповідача у судове
засідання по цивільній справі за позовом Публічного ак-
ціонерного товариства «Дельта Банк» до Алієва Євгена
Валійовича про стягнення заборгованості за кредитним
договором на 14 листопада 2013 року о 10 годині 00
хвилин у кабінеті № 204 суду за адресою: м. Одеса, вул.
В. Стуса, 1-а.

У разі неявки у судове засідання  без поважних при-
чин, розгляд справи буде проведено за вашої відсутності
за наявними у справі доказами. 

Суддя Жуган Л. В.

Господарський суд Харківської області (Держпром, 8-й під’їзд,
майдан Свободи, 5, м. Харків, 61022) Ухвалою від 23.10.2013 р. порушив
провадження у справі №922/3900/13 про банкрутство Державного
підприємства «Будівельно-монтажне управління №168» (61017,
м. Харків, пров. Динамічний, буд. 2, код ЄДРПОУ 01168233, р/р
26008000130101 в філії AT «Укрексімбанк», м. Харків, МФО 351618). Роз-
порядником майна призначено арбітражного керуючого Терещенка Олек-
сандра Васильовича (Свідоцтво №432 від 28.02.2013р., адреса: 36002, м.
Полтава, вул. Фрунзе, 113-б, к. 1). Заяви кредиторів приймаються протягом
30-ти днів з дня опублікування оголошення.

Подільський районний суд м. Києва повідомляє Тищенко Жанну
Володимирівну, яка мешкає за адресою: м. Київ, пр-т Свободи, буд.
6, кв. 159, про те, що судове засідання по справі № 758/1676/13-ц
за позовом ПАТ «Дельта Банк» до Тищенко Ж.В. про стягнення за-
боргованості відбудеться 22.11.2013 р. о 08 год. 00 хв. в приміщенні
суду (м. Київ, вул. Хорива, 21, каб. № 8) під головуванням судді За-
рицької Ю. Л. Ваша явка є обов’язковою. У разі неявки по справі
буде постановлено рішення.

Суддя Зарицька Ю. Л.

Комінтернівський районний суд Одеської області викликає як відповідача
Печовала Володимира Івановича в судове засідання, яке відбудеться 11
грудня 2013 року о 10-00 годині у приміщенні Комінтернівського районного
суду за адресою: смт Комінтернівське, вул. Першотравнева, 51, у якому бу-
дуть слухатися цивільні справи 504/3118/13, 2/504/1991/13 за позовом Ко-
мандитне товариство «Хеллманн Поултрі ГмбХ енд Ко.КГ» до Печовал
Володимира Івановича про стягнення заборгованості та відсотків. У разі не-
явки відповідача справа буде розглянута за його відсутності. 

Суддя Вінська Н. В.
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Оголошення
про конкурс з відбору суб’єктів оціночної діяльності, які будуть 
залучені до проведення незалежної оцінки об’єктів державної 

власності
Мета проведення незалежної оцінки: визначення ринкової вартості об’єктів для розра-

хунку розміру орендної плати при укладенні договору оренди.
Назва об’єктів оцінки:
1. Частина нежитлового приміщення будівлі пасажирського вокзалу Одеса-Головна

площею 5,4 кв. м.
2. Частина нежитлового приміщення будівлі пасажирського вокзалу Одеса-Головна

площею 6,3 кв. м
Місцезнаходження об’єктів оцінки: м. Одеса, Привокзальна площа, 2.
Балансоутримувач: Одеська залізниця.
Запланована дата оцінки: 30.11.2013.
Вимогами до претендентів для участі в конкурсі є:
відповідно до Положення про конкурсний відбір суб’єктів оціночної діяльності, затвер-

дженого наказом ФДМУ від 29.08.2011 №1270,  зареєстрованого в Міністерстві юстиції
України 19.09.2011 за №1096/19834, документація подається претендентом в запечатаному
конверті з описом підтвердних документів, що містяться в конверті.

До підтвердних документів належать:
заява  про участь у конкурсі з відбору суб’єктів оціночної діяльності за встановленою

формою (додаток 2 до Положення); копія установчого документа претендента; копії ква-
ліфікаційних документів оцінювачів, які працюють у штатному складі і яких буде залучено
до проведення оцінки та підписання звіту про оцінку майна; письмові згоди оцінювачів,
яких буде додатково залучено претендентом до проведення робіт з оцінки  майна (екс-
пертної грошової оцінки земельної ділянки) та підписання звіту про оцінку майна (експер-
тну грошову оцінку земельної ділянки), завірені їхніми особистими підписами, а також
копії кваліфікаційних документів оцінювачів; копія сертифіката суб’єкта оціночної діяль-
ності, виданого претенденту Фондом державного майна України, інформація про претен-
дента (документ, який містить відомості про претендента щодо його досвіду роботи,
кваліфікації та особистого досвіду роботи оцінювачів, які працюють у його  штатному
складі та додатково залучаються ним, з незалежної оцінки майна, у тому числі подібного
майна, тощо).

Конкурсна пропозиція претендента подається у запечатаному конверті, має містити
пропозиції щодо вартості виконання робіт, калькуляції витрат, пов’язаних з виконанням
робіт, а також терміну виконання робіт, якщо він не визначений в інформації про прове-
дення конкурсу.

Пропозиції щодо терміну виконання робіт потрібно зазначати в єдиній одиниці виміру
– календарних днях.

Конкурсну документацію слід подавати до Одеської залізниці за 4 робочі дні до дати
проведення конкурсу (включно) за адресою: 65012, м. Одеса, вул. Пантелеймонівська, 17-
А, каб. 75.

Конкурс відбудеться через 14 календарних днів після опублікування інформації в газеті
«Урядовий кур’єр», о 10:00 в актовому залі Управління Одеської залізниці, за адресою:
65012, м. Одеса, вул. Пантелеймонівська, 19.

Довідки за тел. (048) 727- 17-08, (048) 727-17-04, (048) 727-17-10.    

Постановою господарського суду Дніп-
ропетровської області (49600, м. Дніпропет-
ровськ, вул. Куйбишева, 1-а) від 22.10.2013 року по
справі № 904/7570/13 Товариство з обмеже-
ною відповідальністю «УКРФЕРРОТ-
РЕЙД» (код ЄДРПОУ 33907198, 49000, м.
Дніпропетровськ, пр. Калініна, 5) визнано банкру-
том та відкрито ліквідаційну процедуру строком на
шість місяців, до 22.04.2014 р.

Ліквідатором Товариства з обмеженою відпові-
дальністю «УКРФЕРРОТРЕЙД» (код ЄДРПОУ
33907198, 49000, м. Дніпропетровськ, пр. Калініна,
5) призначено арбітражного керуючого Штельман-
чука Михайла Сергійовича (свідоцтво № 194 від
28.02.2013 p. 49000, м. Дніпропетровськ, а/с 189),
адреса для приймання заяв кредиторів: 49000, м.
Дніпропетровськ, а/с 189.

Заяви кредиторів приймаються протягом місяця
з дня опублікування оголошення на вищевказану
адресу.

До уваги
ТОВ «ОРІОНЕНЕРГОСЕРВІС» 

(ідентифікаційний код 36050029).
За результатами розгляду справи № 239-26.13/183-12

про порушення ТОВ «ОРІОНЕНЕРГОСЕРВІС» зако-
нодавства про захист економічної конкуренції, передбаче-
ного пунктом 13 статті 50 Закону України «Про захист
економічної конкуренції» у вигляді неподання інформації
Антимонопольному комітету України у встановлений орга-
ном Антимонопольного комітету України строк, Антимоно-
польний комітет України прийняв рішення від 28 серпня
2013 року № 729-р «Про порушення законодавства про за-
хист економічної конкуренції та накладення штрафу» (на-
далі – Рішення).

Інформація про прийняте Рішення розміщена на офі-
ційному веб-сайті Антимонопольного комітету України
(http://www.amc.gov.ua) в розділі «Головна – До уваги
суб’єктів господарювання – Інформація про рішення Комі-
тету».

Ця інформація розміщена на підставі абзацу п’ятого
частини першої статті 56 Закону України «Про захист еко-
номічної конкуренції».

Ухвалою Господарського суду Хмель-
ницької області (29000, м. Хмельницький, май-
дан Незалежності, 1) від 28 жовтня 2013 року
порушено провадження у справі №924/1282/13
про банкрутство товариства з обмеженою
відповідальністю «ЄВРО ЛІЗИНГ» (Хмель-
ницька область, м. Хмельницький, вул. Проскурів-
ська, буд. 23/1, кв. 2, ідентифікаційний код
32774741, п/р 26003030836400, МФО 351005 в
АКІБ «УкрСиббанк»). Розпорядником майна по
даній справі призначено арбітражного керуючого
Головачева Ігоря Миколайовича (адреса для листу-
вання: 04210, м. Київ-210, а/с 87; свідоцтво №221
від 21.02.2013 року). Заяви конкурсних кредиторів
з вимогами до боржника приймаються протягом
тридцяти днів від дня офіційного оприлюднення
оголошення про порушення провадження у справі
про банкрутство.

До уваги
ТОВ «ЛОТОС ІНЖИНІРИНГ» 

(ідентифікаційний код 36203591).
За результатами розгляду справи № 239-26.13/183-12

про порушення ТОВ «ЛОТОС ІНЖИНІРИНГ» зако-
нодавства про захист економічної конкуренції, передбаче-
ного пунктом 13 статті 50 Закону України «Про захист
економічної конкуренції» у вигляді неподання інформації
Антимонопольному комітету України у встановлений орга-
ном Антимонопольного комітету України строк, Антимоно-
польний комітет України прийняв рішення від 28 серпня
2013 року № 728-р «Про порушення законодавства про за-
хист економічної конкуренції та накладення штрафу» (на-
далі – Рішення).

Інформація про прийняте Рішення розміщена на офі-
ційному веб-сайті Антимонопольного комітету України
(http://www.amc.gov.ua) в розділі «Головна – До уваги
суб’єктів господарювання – Інформація про рішення Комі-
тету».

Ця інформація розміщена на підставі абзацу п’ятого
частини першої статті 56 Закону України «Про захист еко-
номічної конкуренції».

24 жовтня 2013 p. Господарським
судом АР Крим (суддя Мокрушин В.
І.) по справі про банкрутство №
901/3378/13 було визнано банк-
рутом та відкрито ліквідаційну
процедуру відносно Держав-
ного підприємства «Спеціалізо-
вана монтажно-експлуатаційна
дільниця при ГУ МВС України в
АР Крим» (ЄДРПОУ 23316208, ад-
реса: 95017, АР Крим, м. Сімферополь,
вул. Дачна, 22, р/р 26002301080701 АБ
«Південний» м. Сімферополь, МФО
384652), ліквідатором призначений –
Долгоруков Євгеній Геннадійович (ад-
реса для листування: 95013, м. Сімфе-
рополь, вул. Дм. Ульянова, 24, кв. 67).

Постановою господарського
суду Миколаївської області
(54001, м. Миколаїв, вул. Адміраль-
ська, 22) від 25.02.2013 р. у справі №
915/165/13-г) ФОП Резніченка
Олександра Борисовича (54028,
м. Миколаїв, вул. Космонавтів, 68, кв.
51, іден. 2373610377) визнано банкру-
том, відкрито ліквідаційну процедуру,
ліквідатором призначено арбітражного
керуючого Черепенко Вікторію Григо-
рівну (ліцензія серія АВ № 52510 від
06.07.2010 р.) 54017, м. Миколаїв, а/с
№ 150.

Заяви з вимогами кредиторів до
банкрута приймаються в місячний
строк з дня публікації оголошення на
адресу ліквідатора та господарського
суду Миколаївської області.

Бабушкінський районний суд м. Дніпропетровська (м. Дніпропетровськ,
пр. Карла Маркса, 57, каб. 309) повідомляє Карпенко Валерія Михайловича,
що заочним рішенням Бабушкінського районного суду м. Дніпропетровська
від 16.10.2013 року було задоволено позов Кілімченко С. О. до Карпенко
В.М. про усунення перешкод у користуванні майном. Усунуто перешкоди в
користуванні Кілімченко Сергієм Олександровичем квартирою №4, що роз-
ташована за адресою: м. Дніпропетровськ, площа Червона, будинок № 3.

— Виселити Карпенко Валерія Миколайовича з квартири № 4, що роз-
ташована за адресою: м. Дніпропетровськ, площа Червона, будинок № 3.

— Вселити Кілімченко Сергія Олександровича в квартиру № 4, що роз-
ташована за адресою: м. Дніпропетровськ, площа Червона, будинок № 3.

— Стягнути з Карпенко Валерія Михайловича на користь Кілімченко Сер-
гія Олександровича понесені ним витрати по справі у вигляді сплаченого
судового збору у сумі 114 грн. 78 коп.

Заочне рішення може бути переглянуте судом, що його ухвалив, за пись-
мовою заявою відповідача. Заява про перегляд заочного рішення може бути
подана протягом 10 днів з дня отримання копії рішення.

Рішення може бути оскаржено в апеляційному порядку до апеляційного
суду Дніпропетровської області через Бабушкінський районний суд м. Дніп-
ропетровська шляхом подачі в 10-денний строк з дня його проголошення
апеляційної скарги. 

Суддя Кудрявцева Т. О. 

Аукціонний комітет ТБ «Наша» спільно з арбітражним керуючим прово-
дить аукціон з продажу майна підприємства-банкрута ТзОВ «Львівпромліс»,
а саме: Лот №1 — Обладнання (шафа електрична, візок, рольтанги, вер-
стати, інше), 29 позицій. Початкова ціна — 121067,00 грн; Лот №2 — Об-
ладнання (верстати, пила,круги,інструмент,комплектуючі, інше), 466
позицій. Початкова ціна — 59577,74 грн; Адреса місцезнаходження: Львів-
ська обл., м. Жидачів, вул. Гніздичівська 8.

Аукціон відбудеться 27 листопада 2013 року об 11.00, за адресою: 79035,
м. Львів вул. Зелена 251;

Детальна інформація, повний тест оголошення та зразок договору на ін-
тернет-сторінці організатора аукціону: tb-nasha.com.

Прийом заяв на участь в аукціоні проводиться організатором аукціону в
робочі дні з 10.00 до 15.00 за адресою ТБ «Наша» до 25.11.2013р.

Гарантійний внесок: 10% (десять відсотків) від початкової вартості лота
вноситься на поточний рахунок організатора аукціону: ТБ «Наша» №
26001000021473 в 2 відділення ПАТ «Креді Агріколь Банк» МФО: 300614,
ЗКПО: 32484157, до 25.11.2013р.

Переможець аукціону за результатами аукціону оформляє право влас-
ності у відповідності до діючого законодавства.

Тел./факс для довідок : (032) 225-73-29. 
Детальна інформація: tbnasha@gmail.com

Аукціонний комітет ТБ «Наша» спільно з арбітражним керуючим прово-
дить аукціон з продажу майна підприємства-банкрута ТзОВ «Сучасні до-
рожні технології» (Код ЄДРПОУ 32793214), а саме: Лот №1 — Каток
причіпний BAUKEMA SVAW 12 (Львівська обл., Турківський р-н., с. Ісаї.);
КТЗ ЗІЛ 5301 ТО, 2004 р. в.; Установка для забивання стояків огородження
(м. Винники, вул. Крушельницької 3); Майно розукомплектоване. Технічний
стан — не задовільний. Початкова ціна: 28651,00 грн без ПДВ.

Аукціон відбудеться 22 листопада 2013 року об 11.00, за адресою:
79035,м. Львів вул. Зелена, 251;

Детальна інформація та зразок договору на інтернет-сторінці організа-
тора аукціону: tb-nasha.com.

Прийом заяв на участь в аукціоні проводиться організатором аукціону в
робочі дні з 10.00 до 15.00 за адресою ТБ «Наша» до 20.11.2013р.

Гарантійний внесок: 10% (десять відсотків) від початкової вартості лота
вноситься на поточний рахунок організатора аукціону: ТБ «Наша» №
26001000021473 в 2 відділення ПАТ «Креді Агріколь Банк» МФО: 300614,
ЗКПО: 32484157, до 20.11.2013 р.

Переможець аукціону за результатами аукціону оформляє право влас-
ності у відповідності до діючого законодавства.

Тел./факс для довідок : (032) 225-73-29. 
Детальна інформація: tbnasha@gmail.com

Рябов Валерій Валентинович, останнє відоме місце проживання: м. До-
нецьк, вул. Крамарчука, 14, кв.37, викликається до Шевченківського ра -
йонного суду м. Києва, як відповідач в цивільній справі за позовом
Публічного акціонерного товариства «Креді Агріколь Банк» до Рябова Ва-
лерія Валентиновича про стягнення заборгованості за кредитним дого-
вором. Судове засідання відбудеться о 13 годині 00 хвилин 19.11.2013
року в приміщенні суду за адресою: м. Київ, вул. Смірнова-Ласточкіна,
10-Б, кабінет № 44. У разі неявки відповідача до суду справу буде вирі-
шено на підставі наявних у ній даних чи доказів.

Відповідно до ч. 9 cт. 74 ЦПК України відповідач, зареєстроване місце
проживання (перебування), місцезнаходження чи місце роботи якого не-
відоме, викликається в суд через оголошення у пресі. З опублікуванням
оголошення про виклик відповідач вважається повідомленим про час і
місце розгляду справи.

Суддя Пономаренко Н. В.

Інформація для абонентів 

ПрАТ «Фарлеп-Інвест»!

Повідомляємо, що з 15 листопада 2013 року

по 15 лютого 2014 року діє акція «Шкільна

знижка» для нових абонентів – фізичних осіб

Телефонії у містах Івано-Франківськ, Калуш,

Коломия, Львів, Надвірна, Тернопіль та Чер-

нівці. Детальні умови акції – за телефоном 

0 800 60 00 60 або на сайті www.vegatele.com.

В провадженні Коростишівського районного суду Житомирської області пере-
буває цивільна справа № 280/1085/13-ц за позовом Безсмертного Миколи Мико-
лайовича до Безсмертного Володимира Миколайовича, Безсмертного Віктора
Миколайовича про встановлення порядку користування будинком та виділення  час-
тки в натурі.

Судовий розгляд справи відкладено   на 13 листопада 2013 року о 09 год. в Ко-
ростишівському районному суді за адресою: м. Коростишів, вул. К. Маркса, 52,
суддя Т. З. Пасічний, тел. 5-09-70.

В судове засідання викликаються відповідачі Безсмертний Володимир Мико-
лайович, місце реєстрації: с. Слобідка, вул.Миру,1, Коростишівського району Жи-
томирської області, та Безсмертний Віктор Миколайович, місце реєстрації: м.
Житомир, вул. Л. Толстого,30, кім.404.

явка відповідачів до суду є обов’язковою.У разі неявки відповідачів в судове за-
сідання, справа буде розглянута в їх відсутність за наявними у ній доказами.

Суддя Т. З. Пасічний

Свідоцтво про право
власності 

та Свідоцтво 
про право плавання

під ДП України 
на судно 

«Цюрупинск», 
власник 

ПАТ «Чорномортех-
флот», що видані
Одеським МТП, 

вважати недійсними.

Сумський районний суд Сумської області викликає в
судове засідання в якості відповідача Кузьмяка Євгенія
Миколайовича, 18 липня 1984 року народження, урод-
женця с. Новеньке Сумського району Сумської області,
останнє відоме місце реєстрації за адресою: с. Новеньке
Сумського району Сумської області, у цивільній справі
за позовом ПАТ «Дельта Банк» до Кузьмяка Євгенія Ми-
колайовича про стягнення заборгованості за кредитним
договором.

Судове засідання відбудеться о 09 годині 00 хвилин
25 листопада 2013 року в приміщенні Сумського район-
ного суду за адресою: м. Суми, вул. Академічна, 13, 1-й
пов., каб. 109. (Суддя Моісеєнко О. М.).

У випадку неявки відповідача в судове засідання ци-
вільна справа буде розглянута у його відсутність за на-
явними в справі доказами.

Васильківський міськрайонний суд Київської об-
ласті викликає Шестак Світлану Миколаївну у су-
дове засідання як відповідача у справі за позовом
Публічного акціонерного товариства «Дельта
Банк» до Шестак Світлани Миколаївни про стяг-
нення заборгованості за кредитним договором,
яке призначено на 14 листопада 2013 року на 12
год. 00 хв. і відбудеться за адресою: Київська об-
ласть, м. Васильків, вул. Шевченка, 8, кім. 202,
суддя Ковбель М. М.

Ви зобов’язані повідомити суд про причини не-
явки.

Роз’яснюємо, що у разі неявки у судове засі-
дання без поважних причин, судове засідання буде
розглянуто у вашу відсутність, а відповідно до ч. 9
статті 74 ЦПК України з опублікуванням оголо-
шення про виклик, відповідач вважається повідом-
леним про час і місце розгляду справи.

Дворічанський районний суд Харківської області ви-
кликає Загоруйка Івана Анатолійовича, 01.08.1981 року
народження, який зареєстрований по вул. Липовій, б.1,
у с. Першотравневе Дворічанського району Харківської
області, як відповідача у судове засідання по цивільній
справі № 618/719/13-ц за позовною заявою публічного
акціонерного товариства «Дельта Банк» до Загоруйка
Івана Анатолійовича про стягнення заборгованості за
кредитним договором, призначене на 14 листопада 2013
року о 14-00 год., у залі № 2, приміщення Дворічанського
районного суду Харківської області за адресою: вул. Осє-
ніна, б.1, смт Дворічна, Харківська область.

За неможливості явки відповідач зобов’язаний пові-
домити суд про причини неявки. У разі неявки до суду у
зазначений день та час без поважних причин, неповідом-
лення про причини неявки справа буде розглянута за від-
сутності відповідача на підставі наявних доказів із
постановленням заочного рішення.

Суддя Є.О. Бунін

В провадженні Суворовського районного суду
м. Одеси перебуває цивільна справа №
523/13223/13-ц за позовом ПАТ «Дельта-Банк» до
Медвєдєва Ігоря Сергійовича про стягнення забор-
гованості за кредитним договором.

В судове засідання викликається відповідач —
Медвєдєв Ігор Сергійович, що проживав за адре-
сою: м. Одеса, пр. Добровольського, б. 105, кв. 13.

Судове засідання відбудеться в приміщенні Су-
воровського районного суду м. Одеси за адресою:
м. Одеса, вул. Чорноморського козацтва, 68, зал
судових засідань № 21 — 26.11.2013 об 11.30 год.

В разі неявки відповідача в судове засідання,
справа буде розглянута за його відсутності.

Суддя В. К. Кисельов

Оболонський районний суд м. Києва викликає Бу-
дака Анатолія Васильовича, останнє відоме місце
проживання: м. Київ, вул. Лайоша Гавро, 4, кв. 318,
як відповідача на розгляд цивільної справи за позо-
вом Логвиної Людмили Петрівни, П’яткіна Олексан-
дра Олександровича до Будака Анатолія
Васильовича про визнання особи такою, що втратила
право користування жилим приміщенням.

Судове засідання відбудеться 28 листопада 2013
р. о 17 год. 00 хв. в приміщенні Оболонського ра -
йонного суду м. Києва за адресою: м. Київ, вул. М.
Тимошенка, 2-Є, каб. 27.

У випадку вашої неявки, справа буде розгнянута
за вашої відсутності на підставі зібраних у справі до-
казів.

Суддя О. О. Богдан

Рівненський районний суд Рівненської області викликає
в судове засідання як відповідача Меленчука Валерія Ана-
толійовича, який проживає за адресою: с. Нова Любомирка,
вул. Нафтовиків, 28, Рівненського району та області, по ци-
вільній справі за позовом Державного територіально-галу-
зевого об’єднання «Львівська залізниця» до Меленчука
Валерія Анатолійовича про стягнення збитків. Судове засі-
дання відбудеться в приміщенні Рівненського районного
суду Рівненської області за адресою: м. Рівне, вул. П. Мо-
гили, 22 б, 14 листопада 2013 року об 11.00 год.

З опублікуванням оголошення про виклик відповідач
вважається повідомленим про час та місце проведення су-
дового засідання і у випадку його неявки, засідання може
бути проведено у його відсутність.

Суддя Штогун О. С.

Свердловський міський суд Луганської області викликає
в якості відповідача Глушка Сергія Миколайовича, останнє
відоме місце реєстрації якого: Луганська область, м. Свер-
дловськ, вул. Труда, буд. 21, у судове засідання по цивільній
справі № 427/5549/ 13-ц за позовом ПАТ КБ «ПриватБанк»
до Глушка Сергія Миколайовича про стягнення заборгова-
ності, яке відбудеться 09 грудня 2013 року об 11.30 годині
у приміщенні Свердловського міського суду Луганської об-
ласті за адресою: Луганська область, м. Свердловськ,
площа Перемоги, 1, кабінет № 15.

У разі неявки відповідача Глушка С. М. судове засідання
буде розглянуто за його відсутністю, відповідно до вимог
ст. 169 ЦПК України на підставі наданих по справі доказів.

Суддя С. Ш. Бабенко

Оболонський районний суд м.Києва
викликає Сидорова Сергія Олексійовича
як відповідача по цивільній справі
2/756/3434/13 за позовом ПАТ «Дельта
Банк» до Сидорова Сергія Олексійовича
про стягнення заборгованості за кредит-
ним договором, у судове засідання на 13
листопада 2013р. о 16:45 год.

Адреса суду: м. Київ, вул. Тимошенка,
2-Є, каб. 27, суддя Луценко О. М.

У разі неявки та неповідомлення суду
про причини неявки в судове засідання,
справа буде розглянута за вашої відсут-
ності за наявними  у справі доказами від-
повідно до ст. 169 ЦПК України.
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пОгОдА нА зАВТрА

Укргiдрометцентр

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 8 ЛИСТОПАДА

Oбласть Нiч         День
Київська +3  +8    +11 +16
Житомирська +3  +8    +11 +16
Чернігівська +2  +7    +10 +15
Сумська +1  +6      +8 +13
Закарпатська +4  +9    +12 +17
Рівненська +4  +9    +11 +16
Львівська +4  +9    +14 +19
Івано-Франківська +3  +8    +14 +19
Волинська +4  +9    +11 +16
Хмельницька +3  +8    +12 +17
Чернівецька +3  +8    +14 +19
Тернопільська +3  +8    +12 +17
Вінницька +3  +8    +13 +18

Oбласть Нiч          День
Черкаська +2     +7   +12  +17
Кіровоградська +2     +7   +12  +17
Полтавська +2     +7   +10  +15
Дніпропетровська +2     +7   +10  +15
Одеська +3     +8   +14  +19
Миколаївська +3     +8   +12  +17
Херсонська +2     +7   +11  +16
Запорізька +2     +7   +10  +15
Харківська +2     +7      +9  +14
Донецька +2     +7      +8  +13
Луганська +2     +7      +8  +13
Крим +2     +7   +13  +18
Київ +5    +7   +13   +15

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ

ВІТАємО!

І не пан, і не програв
ЄВРОКУБКИ. Донецький «Шахтар» не зумів видати на-гора
реванш у домашньому матчі Ліги чемпіонів проти «Байєра»

Павло КУЩ,
«Урядовий кур’єр» 

Давно помічено: дівчата-
продавці у міні-маркеті,

що неподалік «Донбас Аре-
ни», у дні футбольних матчів
виблискують очима і сяють
прикрасами, немов новорічні
ялинки. Намагаючись сподо-
батися галасливим кавале-
рам-уболівальникам, які ні-
коли не проходять повз
крамницю, вони чепуряться,
немов перед сватанням. А
цього вечора красуні взагалі
себе перевершили, адже на-
несли на щоки креативний
макіяж у вигляді помаранче-
во-чорних прапорців «Шах-
таря». Отож навіть цей факт
є зайвим доказом того, що
Донецьк дуже серйозно і все-
бічно готувався до матчу з
«Байєром», у якому після
ганьби в Леверкузені гірни-
ків та їхніх палких уболі-
вальників тепер влаштову-
вала тільки перемога.         

А гості з Німеччини напе-
редодні протистояння також
не гаяли часу. Зокрема в рай-
дері суперники з якогось ди-
ва попрохали виділити їм
значно більшу кількість…
льоду. Німці замовили 80 кі-
лограмів криги для відкрито-
го тренування і стільки само
безпосередньо на матч. Ос-
кільки ця кількість удвічі
більша, ніж завжди беруть
команди суперників, експер-
ти почали сушити голови,
шукаючи пояснень такого
вчинку. Леверкузенці се-
рйозно налаштовуються на
дуже жорстоку «зарубу» на
полі (лід медична служба ви-
користовує для компресів
після пошкоджень)? Чи, мо-
же, вже готуються охолод-
жувати відповідні напої,
якими відзначатимуть пере-
могу над гірниками ще й у
виїзному матчі? Мабуть,
право на існування мали
обидві версії. Бо тренер гос-
тей Самі Хююпія, нагадав-
ши, що вдома його команда
перемогла цілком заслуже-
но, висловив упевненість: у

Донецьку його підлеглим бу-
де непросто. «Тут буде зовсім
інша гра, адже «Шахтар» —
сильна і досвідчена команда,
тому нас очікує дуже важкий
поєдинок, перемога в якому
наблизить до виходу з групо-
вого турніру», — зазначив
він напередодні.    

Найважливішим матчем з
огляду перспектив на вихід
із групи назвав поєдинок і
наставник господарів Мірча
Луческу. Такої самої думки
були й футболісти, які не
приховували бажання взяти
реванш за принизливу по-
разку в Леверкузені. «Ми по-
винні виграти, і все! — немов
відрубав нападник «Шахта-
ря» Луїс Адріано. — Будемо
якомога більше атакувати і
навантажувати суперника».
Щоправда, бомбардир, який
зараз переживає не кращий
період кар’єри, вантажив со-
бою лаву запасних аж до 77
хвилини, а у стартовому

складі на поле вийшли моло-
ді Бернард і Феррейра,
участь яких у матчі була під
питанням через пошкоджен-
ня.

Подібні зміни в складі по-
вністю себе виправдали:
особливо конструктивною,
технічною і яскравою грою
виділявся Бернард, який раз
по раз змушував 50-тисяч-
ний стадіон схоплюватися на
ноги чи аплодувати його діям.
Шкода тільки, що ні він, ні
його партнери не змогли вті-
лити в голи свою величезну
перевагу в першому таймі.
Гол, як кажуть, назрівав, і
здавалося — ось-ось м’яч на-
решті опиниться в сітці. Та
тут треба віддати належне
голкіперу гостей Лено, який
зловив кураж і демонстрував
дива реакції (закономірно,
що вартового воріт гостей ви-
знали найкращим гравцем
матчу). А в одному випадку і
він був безсилим, однак після

удару Даріо Срни виручила
«найкращий друг воротаря»
— штанга.

А гості що? Вони обороня-
лися дуже організовано і зу-
пиняли атаки гірників всіма
доступними методами: той
же Бернард заробив на собі
дві жовті картки і в другому
таймі залишив поле. І німці
поступово оговталися, ви-
рівняли гру й навіть також
мали моменти забити пере-
можний гол, але тепер вже
виручив П’ятов. Втім, схо-
же, і нічийний результат
цілком влаштовував левер-
кузенців, які після поєдинку
мали всі підстави викорис-
тати оті запаси льоду для
охолодження напоїв, відзна-
чаючи своє неабияке щас-
тіння. Чого не скажеш про
настрій у стані української
команди та на переповнених
трибунах стадіону. «Дуже
прикро, що не перемогли в
сьогоднішньому поєдинку,
зважаючи на те, як ми зігра-
ли, — підсумував результат
головний тренер «Шахтаря»
Мірча Луческу. — Безпе-
речно, ми заслужили пере-
могу, створили п’ять-шість
гольових моментів, однак, на
жаль, сьогодні був день Ле-
но… У нас попереду ще два
матчі, і хочеться, щоб ко-
манда продемонструвала
такий самий футбол, як сьо-
годні».

Гірники ще не втратили
шансів на вихід із групи,
але ще більше ускладнили
своє турнірне становище.
Тобто тепер вже справді,
або пан, або пропав: потріб-
но вигравати два наступні
поєдинки і при цьому ще
очікувати на «милість» від
конкурентів. А ті, зважаючи
на ситуацію в групі, навряд
чи влаштують подібний
аукціон щедрості.             

Капітан гірників Даріо Срна був одним з найефективніших на полі
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ТАБЛО «УК»
Ліга чемпіонів. Група А.
Шахтар (Україна) — Байєр (Ні-
меччина) — 0:0. 
Реал Сосьєдад (Іспанія) — «Ман-
честер Юнайтед» (Англія) — 0:0.

7 листопада відзначає 60-річний
ювілей знаний не лише на Жито-
мирщині господарник, керівник
агропідприємства «Єрчики», за-
служений працівник сільського гос-
подарства, кандидат сільськогос-
подарських наук, депутат Жито-
мирської обласної ради чотирьох
скликань,

Герой України
Володимир Олександрович 

ДІДКІВСЬКИЙ.
Колектив редакції газети «Урядовий кур’єр» приєднується до

добрих побажань ювіляру та щиро зичить йому щастя, здоров’я,
подальших успіхів на нелегкій аграрній і життєвій ниві.

Многая літа та завжди усміхненої долі, шановний Володими-
ре Олександровичу!

На кожного бігуна
своя траса         

Світлана ГАЛАУР,
«Урядовий кур’єр»

СЕРТИФІКАЦІЯ. Одна з кращих в Україні трас, по якій пробі-
жать у наступному році марафонці з багатьох країн і різних кон-
тинентів, збудована в Харкові. Наразі, в рамках підготовки до цієї
визначної спортивної події, її обстежили міжнародні фахівці та
сертифікували. 

Представник Асоціації міжнародних марафонів і пробігів Таде-
уш Дьжеконскі побажав організаторам і учасникам міжнародного
квітневого марафону-2014  вагомих перемог. 

Маршрут проляже через три центральні магістралі міста — ву-
лиці Сумську, Пушкінську і проспект Леніна. Він охопить ще й го-
ловні пам’ятки міста, такі як ЦПКіВ імені Горького, сад імені Шев-
ченка, фонтан «Дзеркальний струмінь», Історичний музей і площу
Конституції, а також площу Архітекторів і пам’ятник засновникам
Харкова.

За прогнозами організаторів, у квітневому забігу зможуть взяти
участь від 7 до 10 тисяч людей. Для тих, хто не зможе здолати
цей марафон, але хоче взяти в ньому участь, будуть надані тра-
си-супутники, завдовжки 21,098 кілометра і 10 та 5 кілометрів.
Наймолодші любителі спорту зможуть взяти участь у дитячих за-
бігах. 


